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Поддержать

Weblate — это свободное программное обеспечение с необязательной дополнительной профессиональной поддержкой и предложением облачного хостинга. Дополнительную информацию можно получить на сайте https://weblate.org/hosting/.




Документация

Её можно найти в подкаталоге docs каталога с исходным кодом, или посмотреть на сайте https://docs.weblate.org/




Установка

Инструкции по установке:

https://docs.weblate.org/ru/latest/admin/install.html




Ошибки

Пожалуйста, отправляйте запросы о добавлении новых возможностей и сообщения о проблемах сюда:

https://github.com/WeblateOrg/weblate/issues




Лицензия

Авторское право © 2012–2020 Михал Чигарж (Michal Čihař) michal@cihar.com

Это свободная программа: вы можете перераспространять ее и/или изменять ее на условиях Стандартной общественной лицензии GNU в том виде, в каком она была опубликована Фондом свободного программного обеспечения; либо версии 3 лицензии, либо (по вашему выбору) любой более поздней версии.

Эта программа распространяется в надежде, что она будет полезной, но БЕЗО ВСЯКИХ ГАРАНТИЙ; даже без неявной гарантии ТОВАРНОГО ВИДА или ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕННЫХ ЦЕЛЕЙ. Подробнее см. в Стандартной общественной лицензии GNU.

Вы должны были получить копию Стандартной общественной лицензии GNU вместе с этой программой. Если это не так, смотрите https://www.gnu.org/licenses/.
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Рабочие процессы перевода

Использование Weblate — это процесс, который приближает пользователей к вам путём приближения вас к вашим переводчикам. Вы сами решаете, какой объём его возможностей вы хотите использовать.

Ниже приведён не полный список способов настройки Weblate. Вы можете основывать другие рабочие процессы на перечисленных здесь самых обычных примерах.


Доступ к переводу

Управление доступом рассматривается в рабочих процессах не слишком подробно, поскольку каждый параметр контроля доступа может быть применён к любому рабочему процессу. Пожалуйста, ознакомьтесь с этой документацией для получения информации о том, как управлять доступом к переводам.

В следующих главах любой пользователь означает пользователя, имеющего доступ к переводу. Это может быть любой аутентифицированный пользователь, если проект является публичным, или пользователь, имеющий в проекте разрешение Перевод.




Состояния перевода

Каждая переведённая строка может находиться в одном из следующих состояний:


	Не переведено
	Перевод пуст, он может как храниться в файле, так и не храниться в нём, в зависимости от формата файла.



	На правку
	Translation needs editing, this is usually the result of a source string change, fuzzy matching or translator action.
The translation is stored in the file, depending on the file format it might
be marked as needing edit (for example as it gets a fuzzy flag in the Gettext file).



	Ожидает рецензирования
	Перевод выполнен, но ещё не проверен. Он хранится в файле как готовый перевод.



	Одобрено
	Перевод был одобрен в процессе рецензирования. Он больше не может быть изменён переводчиками — только рецензентами. Переводчики могут только добавлять к нему предложения.



	Предложения
	Предложения хранятся только в Weblate, а не в файле перевода.





The states are represented in the translation files when possible.


Подсказка

In case file format you use does not support storing states, you might want
to use Пометка неизменённых переводов флагом «На правку» addon to flag unchanged strings
as needing editing.




См.также

Возможности типов переводов,
Рабочие процессы перевода






Прямой перевод

Это самая обычная настройка для небольших команд, любой может переводить напрямую. Также она действует по умолчанию в Weblate.


	Любой пользователь может редактировать переводы.


	Предложения являются необязательным способом предложения изменений, когда переводчики не уверены в этом изменении.











	Параметр

	Значение

	Примечание





	Включить рецензии

	выкл

	Настраивается на уровне проекта.



	Включить предложения

	вкл

	Полезны для пользователей в качестве способа предложения изменений, когда они в них не уверены.



	Голосование по предложению

	выкл

	


	Автоматическое принятие предложений

	0

	


	Группа переводчиков

	Пользователи

	Или Перевод, если включено Управление доступом.



	Группа рецензентов

	Н/Д

	Не используется.









Коллегиальное рецензирование

В этом рабочем процессе любой может добавлять предложения и чтобы они стали переводом, они должны получить одобрение от другого участника (или участников).


	Любой пользователь может добавлять предложения.


	Любой пользователь может голосовать за предложения.


	Предложения становятся переводами, когда они получают заранее определённое количество голосов.











	Параметр

	Значение

	Примечание





	Включить рецензии

	выкл

	Настраивается на уровне проекта.



	Включить предложения

	вкл

	


	Голосование по предложению

	выкл

	


	Автоматическое принятие предложений

	1

	Вы можете установить более высокое значение, чтобы потребовать больше рецензий от коллег.



	Группа переводчиков

	Пользователи

	Или Перевод, если включено Управление доступом.



	Группа рецензентов

	Н/Д

	Не используется, рецензентами являются все переводчики.









Выделенные рецензенты


Добавлено в версии 2.18: Соответствующий рабочий процесс рецензирования поддерживается с версии Weblate 2.18.



В рабочем процессе с выделенными рецензентами у вас есть две группы пользователей, одна из которых может отправлять переводы, а другая — их проверять, чтобы убедиться в том, что переводы согласованы и хорошего качества.


	Любой пользователь может редактировать не одобренные переводы.


	Рецензент может одобрять строки или снимать с них одобрение.


	Рецензент может редактировать все переводы (включая одобренные).


	Также для внесения предложений на изменение одобренных строк могут использовать предложения.











	Параметр

	Значение

	Примечание





	Включить рецензии

	вкл

	Настраивается на уровне проекта.



	Включить предложения

	выкл

	Полезны для пользователей в качестве способа предложения изменений, когда они в них не уверены.



	Голосование по предложению

	выкл

	


	Автоматическое принятие предложений

	0

	


	Группа переводчиков

	Пользователи

	Или Перевод, если включено Управление доступом.



	Группа рецензентов

	Рецензенты

	Или Рецензировать, если включено Управление доступом.









Включение рецензирования

Reviews can be turned on in the project configuration, from the
Workflow subpage of project settings (to be found in the
Manage → Settings menu):

[image: _images/project-workflow.png]

Примечание

В зависимости от настроек Weblate этот параметр может быть недоступен. Например, на Hosted Weblate он недоступен для проектов, размещённых бесплатно.






Контроль качества исходных строк

Во многих случаях строки на исходном языке поступают от разработчиков, так как именно они пишут код и придумывают новые исходные строки. Однако зачастую сами разработчики не являются носителями исходного языка и не могут обеспечить желаемого качества этих строк. Решить эту проблему может помочь промежуточный перевод, который будет являться неким дополнительным «шлюзом качества», расположенным между разработчиками, переводчиками и пользователями.

Если задан файл промежуточного языка, то он будет использоваться в качестве источника исходных строк, но их можно будет редактировать, дабы отшлифовать формулировки. Когда строка на исходном языке будет готова, она станет доступна также и для перевода на остальные языки.


digraph translations {
    graph [fontname = "sans-serif", fontsize=10];
    node [fontname = "sans-serif", fontsize=10, margin=0.1, height=0, style=filled, fillcolor=white, shape=note];
    edge [fontname = "sans-serif", fontsize=10];

    subgraph cluster_dev {
        style=filled;
        color=lightgrey;

        label = "Development process";

        "Developers" [shape=box, fillcolor="#144d3f", fontcolor=white];
        "Developers" -> "Intermediate file";
    }

    subgraph cluster_l10n {
        style=filled;
        color=lightgrey;

        label = "Localization process";

        "Translators" [shape=box, fillcolor="#144d3f", fontcolor=white];
        "Editors" [shape=box, fillcolor="#144d3f", fontcolor=white];

        "Editors" -> "Monolingual base language file";
        "Translators" -> "Translation language file";
    }



    "Intermediate file" -> "Monolingual base language file" [constraint=false];
    "Monolingual base language file" -> "Translation language file" [constraint=false];

}



См.также

Файл промежуточного языка,
Одноязычный базовый файл,
Двуязычные и одноязычные форматы






Рецензирование исходных строк

При включённом параметре Включить рецензии исходных строк процесс рецензирования может быть применён также к исходным строкам. После включения этого параметра пользователи смогут сообщать о проблемах в исходных строках. Реальный процесс зависит от того, используете ли вы двуязычные или одноязычные форматы.

Для одноязычных форматов рецензирование исходной строки ничем не отличается от обычного рецензирования — когда сообщается о проблеме в исходной строке, она помечается флагом На правку.

Двуязычные форматы не позволяют напрямую редактировать исходные строки (они, как правило, извлекаются непосредственно из исходного кода). В этом случае к строкам, передаваемым переводчиками, прикрепляется метка Исходная строка требует рецензирования. Вы должны просмотреть такие строки и либо отредактировать их в исходном коде, либо удалить эту метку.


См.также

Двуязычные и одноязычные форматы,
Выделенные рецензенты,
Метки строк









            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Часто задаваемые вопросы


Конфигурация


Как создать автоматизированный рабочий процесс?

Weblate может выполнить все действия, связанные с переводом, в полуавтоматическом режиме. Если вы дадите ему доступ на отправку изменений в ваш репозиторий, переводы смогут в нём появляться без запроса подтверждения, если только не возникнут конфликты слияния.


	Настройте свой Git-репозиторий так, чтобы он сообщал Weblate, когда происходят какие-либо изменения; для получения информации о том, как это сделать, смотрите раздел Обработчики уведомлений.


	В конфигурации вашего компонента установите URL для отправки, это позволит Weblate’у отправлять изменения в ваш репозиторий.


	В конфигурации вашего проекта включите отправку-при-коммите, это заставит Weblate отправлять изменения в ваш репозиторий всякий раз, когда они происходят в Weblate.





См.также

Непрерывная локализация, Предотвращение конфликтов слияния






Как получить доступ к репозиториям по SSH?

Информацию о настройке SSH-ключей смотрите в разделе Доступ к репозиториям.




Как исправить в переводах конфликты слияния?

Время от времени, когда файл перевода изменяется одновременно и в Weblate, и в вышестоящем репозитории, происходят конфликты слияния. Обычно этого можно избежать, влив переводы из Weblate до внесения изменений в файлы перевода (например, перед запуском msgmerge). Просто скажите Weblate закоммитить все отложенные переводы (вы можете сделать это в подпункте Обслуживание репозитория меню Управлять) и влейте их в репозиторий (если не включена автоматическая отправка).

Если же вы уже нарвались на конфликт слияния, то самым простым способом решения всех конфликтов локально на вашей рабочей машине будет добавление Weblate в качестве удалённого репозитория, объединения изменений из него с изменениями из вышестоящего репозитория с исправлением возникших конфликтов. После того, как вы отправите изменения обратно, Weblate сможет использовать объединённую версию без каких-либо других специальных действий.


Примечание

В зависимости от ваших настроек, доступ к репозиторию Weblate может потребовать аутентификации. При использовании встроенного в Weblate экспортера в Git вы аутентифицируетесь с помощью своего имени пользователя и ключа API.



# Commit all pending changes in Weblate, you can do this in the UI as well:
wlc commit
# Lock the translation in Weblate, again this can be done in the UI as well:
wlc lock
# Add Weblate as remote:
git remote add weblate https://hosted.weblate.org/git/project/component/
# You might need to include credentials in some cases:
git remote add weblate https://username:APIKEY@hosted.weblate.org/git/project/component/

# Update weblate remote:
git remote update weblate

# Merge Weblate changes:
git merge weblate/main

# Resolve conflicts:
edit …
git add …
…
git commit

# Push changes to upstream repository, Weblate will fetch merge from there:
git push

# Open Weblate for translation:
wlc unlock





Если вы используете в Weblate несколько ветвей, то же самое вы можете сделать со всеми ними:

# Add and update Weblate remotes
git remote add weblate-one https://hosted.weblate.org/git/project/one/
git remote add weblate-second https://hosted.weblate.org/git/project/second/
git remote update weblate-one weblate-second

# Merge QA_4_7 branch:
git checkout QA_4_7
git merge weblate-one/QA_4_7
... # Resolve conflicts
git commit

# Merge main branch:
git checkout main
git merge weblates-second/main
... # Resolve conflicts
git commit

# Push changes to the upstream repository, Weblate will fetch the merge from there:
git push





В случае использования файлов PO gettext’а существует способ полуавтоматического исправления конфликтов:

Извлеките и сохраните локальный клон Git-репозитория Weblate. Также возьмите второй свежий локальный клон вышестоящего Git-репозитория (то есть, вам нужно две копии вышестоящего Git-репозитория: нетронутая и рабочая):

# Add remote:
git remote add weblate /path/to/weblate/snapshot/

# Update Weblate remote:
git remote update weblate

# Merge Weblate changes:
git merge weblate/main

# Resolve conflicts in the PO files:
for PO in `find . -name '*.po'` ; do
    msgcat --use-first /path/to/weblate/snapshot/$PO\
               /path/to/upstream/snapshot/$PO -o $PO.merge
    msgmerge --previous --lang=${PO%.po} $PO.merge domain.pot -o $PO
    rm $PO.merge
    git add $PO
done
git commit

# Push changes to the upstream repository, Weblate will fetch merge from there:
git push






См.также

Как экспортировать используемый Weblate репозиторий Git?, Непрерывная локализация, Предотвращение конфликтов слияния






Как мне сразу перевести несколько веток?

Weblate поддерживает одновременную отправку изменений перевода внутри одного проекта. В каждом компоненте, в котором она включена (это поведение по умолчанию), внесённое изменение автоматически вносится и в прочие компоненты. Таким образом, переводы остаются синхронизированными, даже если сами ветки уже достаточно сильно разошлись, и простое объединение изменений перевода между ними невозможно.

После вливания изменений из Weblate, вам, возможно, придётся объединить эти ветви (в зависимости от вашего рабочего процесса разработки) для устранения различий:

git merge -s ours origin/maintenance






См.также

Поддержание единого перевода в разных компонентах






Как переводить многоплатформенные проекты?

Weblate поддерживает широкий диапазон форматов файлов (смотрите раздел Поддерживаемые форматы файлов) и самым простым подходом является использование родного формата для каждой платформы.

После того, как вы добавите все файлы перевода для платформ в качестве компонентов в один проект (смотрите раздел Добавление проектов и компонентов перевода), вы сможете использовать функцию распространения перевода (включена по умолчанию и может быть отключена в настройках компонента) для перевода строк одновременно для всех платформ.


См.также

Поддержание единого перевода в разных компонентах






Как экспортировать используемый Weblate репозиторий Git?

Репозиторий ничем таким не выделяется, он живёт в каталоге DATA_DIR и называется vcs/<проект>/<компонент>/. Если у вас есть SSH-доступ к этой машине, вы можете работать с репозиторием напрямую.

Для анонимного доступа вы можете запустить Git-сервер и позволить ему открыть репозиторий во внешний мир.

В качестве альтернативы вы можете использовать Экспортер Git изнутри Weblate для автоматизации этого процесса.




Какие есть способы для отправки изменений в вышестоящий репозиторий?

В значительной степени это зависит от вашей установки, в этом плане Weblate достаточно гибок. Вот несколько примеров используемых с Weblate’ом рабочих процессов:


	Weblate автоматически отправляет и вливает изменения (смотрите раздел Как создать автоматизированный рабочий процесс?).


	Вы вручную приказываете Weblate отправить изменения (ему нужны права доступа на отправку изменений в вышестоящий репозиторий).


	Кто-то вручную вливает изменения из git-репозитория Weblate в вышестоящий репозиторий.


	Кто-то переписывает созданную Weblate историю (например, устраняя коммиты слияния), объединяет изменения и приказывает Weblate’у сбросить содержимое в вышестоящий репозиторий.




Конечно, вы можете смешивать все эти рабочие процессы по своему усмотрению.




Как мне ограничить Weblate доступом только к переводам, не раскрывая ему при этом исходный код?

Для отделения переводов от исходного кода вы можете использовать подмодули git [https://git-scm.com/docs/git-submodule], при этом вы по-прежнему держите их под контролем версий.


	Создайте репозиторий с вашими файлами перевода.


	Добавьте его в качестве подмодуля к своему коду:

git submodule add git@example.com:project-translations.git path/to/translations







	Свяжите Weblate с этим репозиторием, ему больше не нужен доступ к репозиторию, содержащему ваш исходный код.


	Вы можете обновлять основной репозиторий переводами из Weblate, выполняя команду:

git submodule update --remote path/to/translations









Для получения более подробной информации обратитесь к документации по подмодулям git [https://git-scm.com/docs/git-submodule].




Как мне проверить, правильно ли настроен мой Weblate?

Weblate включает в себя набор проверок конфигурации, которые можно посмотреть, перейдите по ссылке Отчёт о производительности в интерфейсе администратора, или напрямую откройте адрес /manage/performance/.




Почему все коммиты от имени Weblate имеют электронную почту <noreply@weblate.org>?

Это умолчательное имя коммитящего, настроенное при создании компонента перевода. Вы в любое время можете изменить его в административной зоне сайта.

В любом случае, в качестве пользователя, сделавший перевод всё равно корректно записывается автор коммита (если это поддерживает нижележащая система контроля версий).


См.также

Настройки компонента








Использование


Как мне отрецензировать переводы других переводчиков?


	В Weblate доступно на выбор несколько вариантов рабочего процесса, основанные на рецензировании, см. Рабочие процессы перевода.


	Вы можете подписаться на любые изменения на вкладке Уведомления, а затем проверять вклады других переводчиков по мере их поступления по электронной почте.


	В нижней части представления перевода имеется инструмент рецензирования, с помощью которого можно просматривать переводы, выполненные другими пользователями с заданной даты.





См.также

Рабочие процессы перевода






Как мне предоставить обратную связь по исходной строке?

На контекстных вкладках, расположенных ниже перевода, вы можете использовать вкладку Комментарии для предоставления обратной связи по исходной строке или для её обсуждения с другими переводчиками.


См.также

Получение обратной связи об исходных строках,
Комментарии






Как я могу использовать при переводе уже существующие переводы?


	Благодаря разделяемой памяти переводов могут быть использованы все переводы, загруженные в Weblate.


	Вы можете импортировать в Weblate свою уже существующую память переводов из файлов.


	Используйте функциональность импорта для загрузки компендиума в качестве переводов, предложений или переводов, нуждающихся в рецензировании. Это лучший подход для одноразового перевода с использованием компендиума или аналогичной базы данных переводов.


	Вы можете настроить tmserver со всеми имеющимися у вас базами данных и позволить Weblate’у его использовать. Это хороший вариант, если вы хотите использовать его при переводе несколько раз.


	Другим вариантом является перенос всех связанных проектов на один экземпляр Weblate, что позволит автоматически подбирать переводы из других проектов.





См.также

Машинный перевод,
Автоматические предложения,
Memory Management [https://docs.python.org/3.7/c-api/memory.html#memory]






Обновляет ли Weblate помимо самих переводов также и файлы перевода?

Weblate пытается свести к минимуму изменения в файлах перевода. Для некоторых форматов файлов это, к сожалению, может привести к переформатированию файла. Если вы хотите, чтобы файл был отформатирован по-вашему, пожалуйста, используйте для этого перехватчик pre-commit.


См.также

Обновление файлов целевых языков






Откуда берутся определения языка и как я могу добавить свои собственные определения?

Базовый набор определений языка входит в состав Weblate и Translate-toolkit. Он охватывает более 150 языков и включает информацию о множественных формах или направлении текста.

Вы можете определять свои собственные языки в интерфейсе администратора. Для этого вам нужно просто ввести необходимую информацию о них.


См.также

Определение языков






Может ли Weblate подсветить изменения в строке «на правку»?

Weblate поддерживает такую подсветку, однако, чтобы показать различия, ему нужны данные.

К примеру, для PO-файлов Gettext при обновлении PO-файлов необходимо в вызов команды msgmerge передать параметр --previous:

msgmerge --previous -U po/cs.po po/phpmyadmin.pot





Для одноязычных переводов Weblate может найти предыдущую строку по её идентификатору, поэтому различия он показывает автоматически.




Почему Weblate до сих пор показывает старые строки перевода, хотя я уже обновил шаблон?

Weblate не пытается манипулировать файлами перевода никаким другим способом, кроме как разрешения переводчикам их переводить. Поэтому он также не обновляет переводимые файлы при изменении шаблона или исходного кода. Вам просто нужно сделать это вручную и внести изменения в репозиторий, после чего Weblate автоматически подхватит изменения.


Примечание

Обычно перед обновлением файлов перевода полезно влить изменения, сделанные в Weblate, в основной репозиторий, так как в противном случае вы, вероятно, столкнётесь с некоторыми конфликтами при слиянии.



Например, если вы используете PO-файлы gettext, вы можете обновить файлы перевода с помощью инструмента msgmerge:

msgmerge -U locale/cs/LC_MESSAGES/django.mo locale/django.pot





В случае, если вы хотите выполнять такое обновление автоматически, вы можете установить надстройку Обновлять PO-файлы до соответствия POT (msgmerge).


См.также

Обновление файлов целевых языков








Решение проблем


Запросы иногда завершаются с ошибкой «слишком много открытых файлов» (“too many open files”)

Такое иногда случается, когда ваш Git-репозиторий слишком разрастается и у вас их очень много. Сжатие Git-репозиториев улучшит эту ситуацию.

Простейший способ это сделать — запустить следующий скрипт:

# Go to DATA_DIR directory
cd data/vcs
# Compress all Git repositories
for d in */* ; do
    pushd $d
    git gc
    popd
done






См.также

DATA_DIR






При доступе к сайту я получаю ошибку «Плохой запрос (400)» (“Bad Request (400)”)

Скорее всего это вызвано неправильной настройкой параметра ALLOWED_HOSTS. Он должен содержать все имена хостов, с которых вы хотите получать доступ к вашему Weblate’у. Например:

ALLOWED_HOSTS = ["weblate.example.com", "weblate", "localhost"]






См.также

Настройка разрешённых хостов






Что означает сообщение «Есть больше файлов для одного языка (en)»?

Обычно такое происходит, когда у вас есть файл перевода для исходного языка. Weblate отслеживает исходные строки и резервирует для этого язык оригинала. Дополнительный файл для того же самого языка не обрабатывается.


	В случае необходимости перевода на исходный язык в настройках компонента необходимо изменить параметр Исходный язык.


	Если файл перевода для исходного языка не нужен, пожалуйста, удалите его из репозитория.


	Если же файл перевода для исходного языка необходим, но должен игнорироваться Weblate, пожалуйста, настройте для его исключения языковой фильтр.





Подсказка

Вы также можете получить аналогичное сообщение об ошибке и для других языков. В таком случае, скорее всего, причина будет в том, что несколько разных файлов отображаются на один язык в Weblate.

Это может быть вызвано тем, что используются устаревшие коды языков одновременно с новыми (ja и jp для японского) или используется одновременно код, привязанный к стране, и основной (ru и ru_RU). Смотрите подробности в разделе «Разбор кодов языков».








Возможности


Поддерживает ли Weblate другие системы контроля версий, кроме Git и Mercurial?

В настоящее время Weblate не имеет родной поддержки ни для чего, кроме Git (с расширенной поддержкой GitHub, Gerrit и Subversion) и Mercurial, но вполне возможно дописать поддержку и других систем контроля версий.

Также для доступа к другим системам контроля версий вы можете использовать Удалённые помощники Git в Git’е .

Кроме того, Weblate поддерживает операции, не требующие системы контроля версий, смотрите раздел Локальные файлы.


Примечание

Для родной поддержки других систем контроля версий Weblate требует использования распределённых СКВ, и, вероятно, может быть настроен на работу с любой системой, помимо Git или Mercurial, но кто-то должен эту поддержку реализовать.




См.также

Интеграция с системой контроля версий






Как Weblate сообщает о том, кто какую строку перевёл?

Каждое изменение, сделанное через Weblate, фиксируется в системе контроля версий под именем переводчика. Таким образом, каждое изменение имеет надлежащее авторство, и вы можете отследить его с помощью стандартных инструментов СКВ, которые вы используете для кода.

Кроме того, если формат файла перевода это поддерживает, он обновляет заголовки файлов и включает в них имя переводчика.


См.также

list_translators,
Отчёт о прогрессе перевода






Почему Weblate принудительно показывает все PO-файлы в одном дереве?

Weblate был спроектирован таким образом, что каждый PO-файл представляется одним компонентом. Это выгодно переводчиками, поскольку они знают, что они переводят на самом деле.


Изменено в версии 4.2: Переводчики могут переводить все компоненты одного проекта на один конкретный язык как единое целое.






Почему Weblate использует такие коды языков, как sr_Latn или zh_Hant?

Это коды языков, определяемые RFC 4646 [https://tools.ietf.org/html/rfc4646.html], чтобы лучше показать, что это и в самом деле разные языки, вместо ранее ошибочно используемых модификаторов (для вариантов @latin) или кодов стран (для китайского языка).

Weblate по-прежнему понимает старые коды языков и сопоставляет их с текущими — например, sr@latin будет обрабатываться как sr_Latn, а zh@CN — как zh_Hans.


См.также

Определение языков











            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Поддерживаемые форматы файлов

Weblate поддерживает большинство форматов перевода, понимаемых translate-toolkit [https://toolkit.translatehouse.org/], однако у каждого формата есть свои особенности, поэтому могут возникнуть некоторые проблемы с форматами, которые были протестированы недостаточно тщательно.


См.также

Форматы файлов, относящиеся к переводу [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/index.html]




Примечание

При выборе формата файла для вашего приложения лучше придерживаться какого-нибудь устоявшегося формата для используемого вами инструментария/платформы. Таким образом, ваши переводчики в дополнение смогут использовать любые инструменты, к которым они привыкли, и вероятность внесения ими своего вклада в ваш проект будет выше.




Двуязычные и одноязычные форматы

Поддерживаются как одноязычные, так и двуязычные форматы. Двуязычные форматы хранят в одном файле два языка — исходный язык и перевод (типовые примеры: GNU gettext, XLIFF или Строки Apple iOS). Одноязычные же форматы, напротив, идентифицируют строку по ID, и каждый файл перевода содержит только сопоставление этих ID с одним конкретным языком (например, Строковые ресурсы Android). Некоторые форматы файлов могут использоваться и так, и так; подробности смотрите ниже.

Для правильного использования одноязычных файлов Weblate требует доступа к файлу, содержащему полный список строк для перевода и их «перевод» на исходный язык — этот файл внутри Weblate называется одноязычным базовым файлом, хотя в вашей парадигме наименование этой сущности может отличаться.

Кроме того, этот рабочий процесс может быть расширен с помощью файла промежуточного языка, позволяющего включить в перевод строки, предоставленные разработчиками, но не использованными «как есть» в окончательных строках.




Автоматическое обнаружение

Weblate умеет автоматически обнаруживать некоторые широко распространённые форматы файлов, но это обнаружение может навредить вашей производительности и ограничено возможностями, специфичными для данного формата файла (к примеру, автоматическим добавлением новых переводов).




Возможности типов переводов

Возможности всех поддерживаемых форматов:













	Формат

	Язычность 1

	Множественные формы 2

	Комментарии 3

	Контекст 4

	Расположение 5

	Флаги 8

	Дополнительные состояния 6





	GNU gettext

	двуязычный

	да

	да

	да

	да

	да 9

	требуется правка



	Одноязычный gettext

	одноязычный

	да

	да

	да

	да

	да 9

	требуется правка



	XLIFF

	оба

	да

	да

	да

	да

	да 10

	требуется правка, одобрено



	Файлы свойств Java

	оба

	нет

	да

	нет

	нет

	нет

	


	Файлы свойств GWT

	одноязычный

	да

	да

	нет

	нет

	нет

	


	Переводы Joomla

	одноязычный

	нет

	да

	нет

	да

	нет

	


	Файлы .ts Qt Linguist

	оба

	да

	да

	нет

	да

	да 10

	требуется правка



	Строковые ресурсы Android

	одноязычный

	да

	да 7

	нет

	нет

	да 10

	


	Строки Apple iOS

	двуязычный

	нет

	да

	нет

	нет

	нет

	


	Строки PHP

	одноязычный

	нет 11

	да

	нет

	нет

	нет

	


	JSON-файлы

	одноязычный

	нет

	нет

	нет

	нет

	нет

	


	JSON -файлы i18next

	одноязычный

	да

	нет

	нет

	нет

	нет

	


	JSON-файлы go-i18n

	одноязычный

	да

	нет

	нет

	нет

	нет

	


	Файл ARB

	одноязычный

	да

	да

	нет

	нет

	нет

	


	JSON-файлы WebExtension

	одноязычный

	да

	да

	нет

	нет

	нет

	


	.XML-файлы ресурсов

	одноязычный

	нет

	да

	нет

	нет

	да 10

	


	Файлы CSV

	оба

	нет

	да

	да

	да

	нет

	требуется правка



	Файлы YAML

	одноязычный

	нет

	да

	нет

	нет

	нет

	


	Файлы Ruby YAML

	одноязычный

	да

	да

	нет

	нет

	нет

	


	Файлы DTD

	одноязычный

	нет

	нет

	нет

	нет

	нет

	


	Flat XML [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/flatxml.html#flatxml]

	одноязычный

	нет

	нет

	нет

	нет

	да 10

	


	Файлы ресурсов Windows

	одноязычный

	нет

	да

	нет

	нет

	нет

	


	Excel Open XML

	одноязычный

	нет

	да

	да

	да

	нет

	требуется правка



	Файлы метаданных магазина приложений

	одноязычный

	нет

	нет

	нет

	нет

	нет

	


	Файлы субтитров

	одноязычный

	нет

	нет

	нет

	да

	нет

	


	Файлы HTML

	одноязычный

	нет

	нет

	нет

	нет

	нет

	


	Формат OpenDocument

	одноязычный

	нет

	нет

	нет

	нет

	нет

	


	Формат IDML

	одноязычный

	нет

	нет

	нет

	нет

	нет

	


	Переводы в INI-файлах

	одноязычный

	нет

	нет

	нет

	нет

	нет

	


	Переводы в INI-файлах Inno Setup

	одноязычный

	нет

	нет

	нет

	нет

	нет

	


	Формат Term Base eXchange

	двуязычный

	нет

	да

	нет

	нет

	да 10

	






	1

	Смотрите раздел Двуязычные и одноязычные форматы



	2

	Множественные формы необходимы для правильной локализации строк, содержащих переменную количества.



	3

	Комментарии могут быть использованы для указания дополнительной информации о строке для перевода.



	4

	Контекст используется для различения одинаковых строк, используемых в разных областях (например, Sun может означать как сокращённое название дня «воскресенье» — «Sunday» — так и название нашей ближайшей звезды).



	5

	Расположение строки в исходном коде может помочь опытным переводчикам понять предназначение этой строки.



	6

	Дополнительные состояния, поддерживаемые форматом файла в дополнение к состояниям «Не переведено» и «Переведено».



	7

	Комментарий XML, размещённый перед элементом <string>, трактуется как комментарий разработчика.



	8

	Смотрите раздел Настройка поведения с помощью флагов



	9(1,2)

	В качестве флагов используются комментарии типа gettext.



	10(1,2,3,4,5,6)

	Для всех форматов на основе XML флаги извлекаются из нестандартного атрибута weblate-flags. Кроме того, флаг max-length:N поддерживается через атрибут [http://docs.oasis-open.org/xliff/v1.2/os/xliff-core.html#maxwidth] maxwidth, как определено в стандарте XLIFF, смотрите раздел Указание флагов перевода.



	11

	Множественные формы поддерживаются только для Laravel, который использует для их определения внутристрочный синтаксис, смотрите документ Локализация в Laravel [https://laravel.com/docs/7.x/localization].








GNU gettext

Самый широкоиспользуемый формат для перевода свободного програмного обеспечения.

Контекстная информация, хранящаяся в файле, поддерживается настройкой его заголовков или его привязкой к соответствующим исходным файлам.

Двуязычный PO-файл gettext обычно выглядит следующим образом:

#: weblate/media/js/bootstrap-datepicker.js:1421
msgid "Monday"
msgstr "Pondělí"

#: weblate/media/js/bootstrap-datepicker.js:1421
msgid "Tuesday"
msgstr "Úterý"

#: weblate/accounts/avatar.py:163
msgctxt "No known user"
msgid "None"
msgstr "Žádný"











	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	po/*.po



	Одноязычный базовый файл

	Пусто



	Шаблон для новых переводов

	po/messages.pot



	Формат файла

	PO-файл gettext







См.также

Перевод программ с помощью GNU Gettext, Перевод документации с помощью Sphinx, Gettext в Википедии [https://ru.wikipedia.org/wiki/Gettext], PO-файлы [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/po.html], Обновление переменной ALL_LINGUAS в файле «configure», Настройка вывода gettext, Обновление файла LINGUAS, Создание MO-файлов, Обновлять PO-файлы до соответствия POT (msgmerge)




Одноязычный gettext

Некоторые проекты решают использовать gettext в качестве одноязычного формата — в их исходном коде присутствуют только идентификаторы и строка должна быть переведена на все языки, в том числе и на английский. Такая конфигурация поддерживается, хотя для этого и надо явно выбирать этот формат файлов при импорте компонентов в Weblate.

Одноязычный PO-файл gettext обычно выглядит следующим образом:

#: weblate/media/js/bootstrap-datepicker.js:1421
msgid "day-monday"
msgstr "Pondělí"

#: weblate/media/js/bootstrap-datepicker.js:1421
msgid "day-tuesday"
msgstr "Úterý"

#: weblate/accounts/avatar.py:163
msgid "none-user"
msgstr "Žádný"





А базовый языковой файл — вот таким образом:

#: weblate/media/js/bootstrap-datepicker.js:1421
msgid "day-monday"
msgstr "Monday"

#: weblate/media/js/bootstrap-datepicker.js:1421
msgid "day-tuesday"
msgstr "Tuesday"

#: weblate/accounts/avatar.py:163
msgid "none-user"
msgstr "None"











	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	po/*.po



	Одноязычный базовый файл

	po/en.po



	Шаблон для новых переводов

	po/messages.pot



	Формат файла

	PO-файл gettext (одноязычный)











XLIFF

Формат на основе XML, созданный для стандартизации файлов перевода, но в конечном итоге ставший просто ещё одним из многочисленных стандартов [https://xkcd.ru/927/] в этой области.

Формат файла XML для обмена локализациями (XLIFF) обычно используется как двуязычный, но Weblate поддерживает его использование и в качестве одноязычного.


См.также

Спецификация формата файла XML для обмена локализациями (XLIFF)




Состояния перевода


Изменено в версии 3.3: До выпуска 3.3 Weblate игнорировал атрибут состояния.



Атрибуту состояния state из XLIFF-файла частично соответствует состояние «На правку» в Weblate (строки в следующих состояниях считаются отмеченными на правку, если перевод на целевой язык уже присутствует в файле: new, needs-translation, needs-adaptation, needs-l10n). Если атрибут state отсутствует, а собственно перевод есть (существует элемент <target>), то строка считается переведённой.

Если строка перевода имеет атрибут approved="yes", она также будет импортирована в Weblate в состоянии «Одобрено», все остальные строки будут импортированы в состоянии «Ожидает рецензирования» (что соответствует спецификации XLIFF).

При сохранении Weblate добавляет эти атрибуты только если они действительно необходимы:


	Атрибут state добавляется только в том случае, если строка помечена на правку.


	Атрибут approved добавляется только в том случае, если строка была отрецензирована.


	В остальных случаях эти атрибуты не добавляются, но если они присутствуют, то они будут обновлятся.




Таким образом, при использовании формата XLIFF настоятельно рекомендуется включить рецензирование в Weblate, чтобы видеть и изменять состояние одобрения строк.

Аналогично, при импорте таких файлов (в форме загрузки) необходимо выбрать пункт Импортировать как переведённое в выпадающем списке Обработка строк, отмеченных «На правку».


См.также

Выделенные рецензенты






Пробелы и переводы строк в файлах XLIFF

Как правило, тип или количество пробельных символов в XML-форматах не различаются. Если вы хотите их сохранить, вы должны добавить к строке флаг xml:space="preserve".

Например:

    <trans-unit id="10" approved="yes">
        <source xml:space="preserve">hello</source>
        <target xml:space="preserve">Hello, world!
</target>
    </trans-unit>








Указание флагов перевода

С помощью атрибута weblate-flags вы можете указать дополнительные флаги перевода (смотрите раздел Настройка поведения с помощью флагов). Также Weblate понимает атрибуты maxwidth и font из спецификации XLIFF:

<trans-unit id="10" maxwidth="100" size-unit="pixel" font="ubuntu;22;bold">
   <source>Hello %s</source>
</trans-unit>
<trans-unit id="20" maxwidth="100" size-unit="char" weblate-flags="c-format">
   <source>Hello %s</source>
</trans-unit>





Из атрибута font извлекается название семейства шрифтов, а также размер и насыщенность шрифта. Приведённый выше пример показывает использование всех трёх параметров, хотя обязательным к указанию является только семейство шрифта. Любые пробельные символы в наименовании семейства шрифта преобразуются в подчёркивания, так что Source Sans Pro становится Source_Sans_Pro, поэтому при указании группы шрифтов (смотрите раздел Управление шрифтами) имейте это в виду.




Ключи строк

В качестве идентификаторов единиц перевода (unit) из XLIFF-файла Weblate использует значение атрибута resname, а если его нет, то id (совместно с тегом file, если есть).

То что именно аттрибут resname используется в качестве идентификатора, а не id вызвано тем, что для resname поддерживаются значения в виде, удобном для человека, что делает из более подходящими для отображения в интерфейсе Weblate. Значение resname должно быть уникальным для всего XLIFF-файла. Это требование Weblate, а не стандарта XLIFF, который не накладывает таких ограничений.







	Типовые настройки компонента Weblate для двуязычного XLIFF





	Маска файла

	localizations/*.xliff



	Одноязычный базовый файл

	Пусто



	Шаблон для новых переводов

	localizations/en-US.xliff



	Формат файла

	Файл перевода XLIFF












	Типовые настройки компонента Weblate для одноязычного XLIFF





	Маска файла

	localizations/*.xliff



	Одноязычный базовый файл

	localizations/en-US.xliff



	Шаблон для новых переводов

	localizations/en-US.xliff



	Формат файла

	Файл перевода XLIFF







См.также

XLIFF в Википедии [https://ru.wikipedia.org/wiki/XLIFF], XLIFF [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/xliff.html], Атрибут font в XLIFF 1.2 [http://docs.oasis-open.org/xliff/v1.2/os/xliff-core.html#font], Атрибут maxwidth в XLIFF 1.2 [http://docs.oasis-open.org/xliff/v1.2/os/xliff-core.html#maxwidth]








Файлы свойств Java

Родной формат Java для переводов.

Файлы свойств Java обычно используются в качестве одноязычных переводов.

Weblate поддерживает варианты этого формата в кодировках ISO-8859-1, UTF-8 и UTF-16. Все они поддерживают сохранение всех символов юникода, просто в разных кодировках. В формате ISO-8859-1 используются юникодные экранирующие последовательности (например, zkou\u0161ka), остальные кодируют символы непосредственно в UTF-8 или UTF-16.


Примечание

Загрузка экранирующих последовательностей также работает в режиме UTF-8, поэтому, пожалуйста, будьте внимательны при выборе правильного набора кодировок в соответствии с потребностями вашего приложения.









	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	src/app/Bundle_*.properties



	Одноязычный базовый файл

	src/app/Bundle.properties



	Шаблон для новых переводов

	Пусто



	Формат файла

	Свойства Java (ISO 8859-1)







См.также

Свойства Java в Википедии [https://ru.wikipedia.org/wiki/.properties], Файлы свойств Mozilla и Java [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/properties.html], Форматирование файла свойств Java, Очистка файлов перевода






Файлы свойств GWT

Родной формат GWT для переводов.

Файлы свойств GWT обычно используются в качестве одноязычных переводов.







	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	src/app/Bundle_*.properties



	Одноязычный базовый файл

	src/app/Bundle.properties



	Шаблон для новых переводов

	Пусто



	Формат файла

	Свойства GWT







См.также

GWT localization guide [http://www.gwtproject.org/doc/latest/DevGuideI18n.html],
GWT Internationalization Tutorial [http://www.gwtproject.org/doc/latest/tutorial/i18n.html],
Mozilla and Java properties files [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/properties.html],
Форматирование файла свойств Java,
Очистка файлов перевода






Переводы в INI-файлах


Добавлено в версии 4.1.



Формат INI-файла для переводов.

Переводы в INI-файлах обычно используются в качестве одноязычных переводов.







	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	language/*.ini



	Одноязычный базовый файл

	language/en.ini



	Шаблон для новых переводов

	Пусто



	Формат файла

	INI-файл







Примечание

Weblate извлекает ключи только из внутренних секций INI-файла. Если в вашем INI-файле нет секций, то, возможно, вместо INI вам стоит использовать формат переводов Joomla или Java.




См.также

INI Files [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/ini.html],
Файлы свойств Java,
Переводы Joomla,
Переводы в INI-файлах Inno Setup






Переводы в INI-файлах Inno Setup


Добавлено в версии 4.1.



Формат INI-файлов Inno Setup для переводов.

Переводы в INI-файлах Inno Setup обычно используются в качестве одноязычных переводов.


Примечание

Единственным заметным отличием от обычных переводов в INI-файлах является поддержка заполнителей %n и %t для символов переноса строки и табуляции.









	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	language/*.islu



	Одноязычный базовый файл

	language/en.islu



	Шаблон для новых переводов

	Пусто



	Формат файла

	INI-файл Inno Setup







Примечание

На текущий момент поддерживаются только юникодные файлы (.islu), файлы в кодировке ANSI (.isl) в настоящее время не поддерживаются.




См.также

INI-файлы [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/ini.html], Переводы Joomla, Переводы в INI-файлах






Переводы Joomla


Добавлено в версии 2.12.



Родной формат Joomla для переводов.

Переводы Joomla обычно используются в качестве одноязычных переводов.







	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	language/*/com_foobar.ini



	Одноязычный базовый файл

	language/en-GB/com_foobar.ini



	Шаблон для новых переводов

	Пусто



	Формат файла

	Языковой файл Joomla







См.также

Спецификация языковых файлов Joomla [https://docs.joomla.org/Specification_of_language_files], Файлы свойств Mozilla и Java [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/properties.html], Переводы в INI-файлах, Переводы в INI-файлах Inno Setup






Файлы .ts Qt Linguist

Формат перевода, используемый в приложениях на основе Qt.

Файлы Qt Linguist используются и как двуязычные, так и одноязычные переводы.







	Типовые настройки компонента Weblate при использовании формата как двуязычного





	Маска файла

	i18n/app.*.ts



	Одноязычный базовый файл

	Пусто



	Шаблон для новых переводов

	i18n/app.ru.ts



	Формат файла

	Файл перевода Qt Linguist












	Типовые настройки компонента Weblate при использовании формата как одноязычного





	Маска файла

	i18n/app.*.ts



	Одноязычный базовый файл

	i18n/app.en.ts



	Шаблон для новых переводов

	i18n/app.en.ts



	Формат файла

	Файл перевода Qt Linguist







См.также

Руководство по Qt Linguist [https://doc.qt.io/qt-5/qtlinguist-index.html], Qt .ts [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/ts.html], Двуязычные и одноязычные форматы






Строковые ресурсы Android

Специфичный для Android формат файла для перевода приложений.

Строковые ресурсы Android являются одноязычными. ref:component-template хранится в другом месте, нежели остальные строки — в res/values/strings.xml.







	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	res/values-*/strings.xml



	Одноязычный базовый файл

	res/values/strings.xml



	Шаблон для новых переводов

	Пусто



	Формат файла

	Строковый ресурс Android







См.также

Документация по строковым ресурсам Android [https://developer.android.com/guide/topics/resources/string-resource], Строковые ресурсы Android [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/android.html]




Примечание

Структуры строкового массива Android, string-array, в настоящее время не поддерживаются. Чтобы это обойти, вы можете разбить свои строковые массивы на части:

<string-array name="several_strings">
    <item>First string</item>
    <item>Second string</item>
</string-array>





станет:

<string-array name="several_strings">
    <item>@string/several_strings_0</item>
    <item>@string/several_strings_1</item>
</string-array>
<string name="several_strings_0">First string</string>
<string name="several_strings_1">Second string</string>





Элемент string-array, указывающий на элементы string, должен храниться в другом файле и не должен быть доступен для перевода.

Помочь в подготовке существующих файлов strings.xml и переводов вам может вот этот скрипт: https://gist.github.com/paour/11291062






Строки Apple iOS

Специфичный для Apple формат файла для перевода приложений, используемый для переводов приложений как для iOS, так и для iPhone’а/iPad’а.

Строки Apple iOS обычно используются в качестве двуязычных переводов.







	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	Resources/*.lproj/Localizable.strings



	Одноязычный базовый файл

	Resources/en.lproj/Localizable.strings или Resources/Base.lproj/Localizable.strings



	Шаблон для новых переводов

	Пусто



	Формат файла

	Строки iOS (UTF-8)







См.также

Документация Apple по «строковым файлам» [https://developer.apple.com/library/archive/documentation/MacOSX/Conceptual/BPInternational/MaintaingYourOwnStringsFiles/MaintaingYourOwnStringsFiles.html], Строки Mac OSX [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/strings.html]






Строки PHP

Переводы PHP обычно одноязычные, поэтому рекомендуется указывать базовый файл со строками на (как это чаще всего бывает) английском языке.

Пример файла:

<?php
$LANG['foo'] = 'bar';
$LANG['foo1'] = 'foo bar';
$LANG['foo2'] = 'foo bar baz';
$LANG['foo3'] = 'foo bar baz bag';











	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	lang/*/texts.php



	Одноязычный базовый файл

	lang/en/texts.php



	Шаблон для новых переводов

	lang/en/texts.php



	Формат файла

	Строки PHP







Строки Laravel PHP


Изменено в версии 4.1.



Файлы локализации Laravel PHP также поддерживают множественные формы:

<?php
return [
    'welcome' => 'Welcome to our application',
    'apples' => 'There is one apple|There are many apples',
];






См.также

PHP [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/php.html], Локализация в Laravel [https://laravel.com/docs/7.x/localization]








JSON-файлы


Добавлено в версии 2.0.




Изменено в версии 2.16: Начиная с Weblate версии 2.16 и translate-toolkit [https://toolkit.translatehouse.org/] версии не ниже 2.2.4 также поддерживаются JSON-файлы с вложенной структурой.




Изменено в версии 4.3: Структура JSON-файла корректно сохраняется даже в сложных ситуациях (которые некорректно обрабатывались в предыдущих выпусках).



Формат JSON используется в основном для перевода приложений, написанных на JavaScript.

В настоящее время Weblate поддерживает несколько вариантов переводов в JSON:


	Простые файлы в формате ключ/значение, используемые, например, vue-i18n или react-intl.


	Файлы с вложенными ключами.


	JSON -файлы i18next


	JSON-файлы go-i18n


	JSON-файлы WebExtension


	Файл ARB




Переводы JSON обычно одноязычные, поэтому рекомендуется указывать базовый файл со строками на (как это чаще всего бывает) английском языке.

Пример файла:

{
  "Hello, world!\n": "Ahoj světe!\n",
  "Orangutan has %d banana.\n": "",
  "Try Weblate at https://demo.weblate.org/!\n": "",
  "Thank you for using Weblate.": ""
}





Также поддерживается вложенная структура файлов (условия поддержки смотрите выше), такой файл может выглядеть следующим образом:

{
  "weblate": {
    "hello": "Ahoj světe!\n",
    "orangutan": "",
    "try": "",
    "thanks": ""
  }
}






Подсказка

И формат JSON-файл, и JSON-файл с вложенной структурой могут обрабатывать одни и теже файлы.

Единственная разница между ними проявляется при добавлении новых строк через Weblate: варианта формата «со вложенной структурой» разбирает ключи вновь добавленных строк и вставляет их в файл в виде соответствующей структуры. Например, ключ app.name будет вставлен как:

{
   "app": {
      "name": "Weblate"
   }
}













	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	langs/translation-*.json



	Одноязычный базовый файл

	langs/translation-en.json



	Шаблон для новых переводов

	Пусто



	Формат файла

	Файл вложенной структуры JSON







См.также

JSON [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/json.html],
Настройка вывода в JSON,
Очистка файлов перевода,






JSON -файлы i18next


Изменено в версии 2.17: Начиная с Weblate версии 2.17 и translate-toolkit [https://toolkit.translatehouse.org/] версии не ниже 2.2.5 также поддерживаются JSON-файлы i18next с формами множественного числа.



i18next [https://www.i18next.com/] — это фреймворк интернационализации, написанный на и для JavaScript. Weblate поддерживает его файлы локализации с такими возможностями, как формы множественного числа.

Переводы i18next обычно одноязычные, поэтому рекомендуется указывать базовый файл со строками на (как это чаще всего бывает) английском языке.


Примечание

Weblate поддерживает формат JSON-файла i18next версии v3. Версии v2 и v1 в основном совместимы, за исключением того, как они работают с формами множественного числа.



Пример файла:

{
  "hello": "Hello",
  "apple": "I have an apple",
  "apple_plural": "I have {{count}} apples",
  "apple_negative": "I have no apples"
}











	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	langs/*.json



	Одноязычный базовый файл

	langs/en.json



	Шаблон для новых переводов

	Пусто



	Формат файла

	JSON-файл i18next







См.также

JSON [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/json.html], Формат JSON i18next [https://www.i18next.com/misc/json-format], Настройка вывода в JSON, Очистка файлов перевода






JSON-файлы go-i18n


Добавлено в версии 4.1.



Переводы go-i18n обычно одноязычные, поэтому рекомендуется указывать базовый файл со строками на (как это чаще всего бывает) английском языке.


Примечание

Weblate поддерживает формат JSON-файла go-i18n версии v1, для плоских JSON-файлов используйте формат JSON-файлы. Формат v2 с хэшами в настоящее время не поддерживается.









	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	langs/*.json



	Одноязычный базовый файл

	langs/en.json



	Шаблон для новых переводов

	Пусто



	Формат файла

	JSON -файл go-i18n







См.также

JSON [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/json.html],
go-i18n [https://github.com/nicksnyder/go-i18n],
Настройка вывода в JSON,
Очистка файлов перевода,






Файл ARB


Добавлено в версии 4.1.



Переводы ARB обычно одноязычные, поэтому рекомендуется указывать базовый файл со строками на (как это чаще всего бывает) английском языке.







	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	lib/l10n/intl_*.arb



	Одноязычный базовый файл

	lib/l10n/intl_en.arb



	Шаблон для новых переводов

	Пусто



	Формат файла

	Файл ARB







См.также

JSON [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/json.html], Спецификация пакета ресурсов приложения [https://github.com/google/app-resource-bundle/wiki/ApplicationResourceBundleSpecification], Интернационализация приложений Flutter [https://flutter.dev/docs/development/accessibility-and-localization/internationalization], Настройка вывода в JSON, Очистка файлов перевода






JSON-файлы WebExtension


Добавлено в версии 2.16: Поддерживаются с версии Weblate 2.16 и translate-toolkit [https://toolkit.translatehouse.org/] версии не ниже 2.2.4.



Формат файла, используемый при переводе расширений для Mozilla Firefox или Google Chromium.


Примечание

Хотя этот формат называется JSON, его спецификация позволяет включать комментарии, которые не являются частью спецификации JSON. В настоящее время Weblate не поддерживает файл с комментариями.



Пример файла:

{
  "hello": {
    "message": "Ahoj světe!\n",
    "description": "Description",
    "placeholders": {
      "url": {
        "content": "$1",
        "example": "https://developer.mozilla.org"
      }
    }
  },
  "orangutan": {
    "message": "",
    "description": "Description"
  },
  "try": {
    "message": "",
    "description": "Description"
  },
  "thanks": {
    "message": "",
    "description": "Description"
  }
}











	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	_locales/*/messages.json



	Одноязычный базовый файл

	_locales/en/messages.json



	Шаблон для новых переводов

	Пусто



	Формат файла

	JSON-файл WebExtension







См.также

JSON [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/json.html], Google chrome.i18n [https://developer.chrome.com/docs/extensions/reference/i18n/], Интернационализация расширений Mozilla [https://developer.mozilla.org/ru/docs/Mozilla/Add-ons/WebExtensions/Интернационализация]






.XML-файлы ресурсов


Добавлено в версии 2.3.



В .XML-файле ресурса (.resx) применяется формат одноязычного XML-файла, используемый в приложениях Microsoft .NET. Он взаимозаменяем с форматом .resw, который использует синтаксис, идентичный синтаксису .resx [https://lingohub.com/developers/resource-files/resw-resx-localization].







	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	Resources/Language.*.resx



	Одноязычный базовый файл

	Resources/Language.resx



	Шаблон для новых переводов

	Пусто



	Формат файла

	Файл ресурсов .NET







См.также

Файлы ресурсов .NET (.resx) [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/resx.html], Очистка файлов перевода






Файлы CSV


Добавлено в версии 2.4.



Файлы CSV обычно содержат простой список исходных строк и переводов. Weblate поддерживает следующие форматы оных:


	Files with header defining fields (location, source, target,
ID, fuzzy, context, translator_comments,
developer_comments). This is the recommended approach, as it is the least
error prone. Choose CSV file as a file format.


	Файлы с двумя полями — источником и переводом (в этом порядке), для этого в качестве формата файла выберите Простой CSV файл


	Headerless files with fields in order defined by the translate-toolkit [https://toolkit.translatehouse.org/]: location, source,
target, ID, fuzzy, context, translator_comments, developer_comments
Choose CSV file as a file format.


	Не забывайте определить одноязычный базовый файл, если ваши файлы одноязычные (см. Двуязычные и одноязычные форматы).





Предупреждение

Формат CSV в настоящее время автоматически определяет диалект файла CSV. В некоторых случаях автоматическое определение может не сработать, и вы получите смешанные результаты. Особенно это касается файлов CSV с символами новых строк внутри значений. В качестве обходного пути рекомендуется не использовать кавычки.



Пример файла:

Thank you for using Weblate.,Děkujeme za použití Weblate.











	Типовые настройки компонента Weblate для двуязычного CSV





	Маска файла

	locale/*.csv



	Одноязычный базовый файл

	Пусто



	Шаблон для новых переводов

	locale/en.csv



	Формат файла

	Файл CSV












	Типовые настройки компонента Weblate для одноязычного CSV





	Маска файла

	locale/*.csv



	Одноязычный базовый файл

	locale/en.csv



	Шаблон для новых переводов

	locale/en.csv



	Формат файла

	Простой CSV-файл







См.также

CSV [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/csv.html]






Файлы YAML


Добавлено в версии 2.9.



Простые файлы YAML со строковыми ключами и значениями. Также Weblate извлекает строки из списков и словарей.

Пример файла YAML:

weblate:
  hello: ""
  orangutan": ""
  try": ""
  thanks": ""











	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	translations/messages.*.yml



	Одноязычный базовый файл

	translations/messages.en.yml



	Шаблон для новых переводов

	Пусто



	Формат файла

	Файл YAML







См.также

YAML [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/yaml.html], Файлы Ruby YAML






Файлы Ruby YAML


Добавлено в версии 2.9.



Файлы YAML локализации Ruby с языком в качестве корневого узла.

Пример файла YAML локализации Ruby:

cs:
  weblate:
    hello: ""
    orangutan: ""
    try: ""
    thanks: ""











	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	translations/messages.*.yml



	Одноязычный базовый файл

	translations/messages.en.yml



	Шаблон для новых переводов

	Пусто



	Формат файла

	Файл Ruby YAML







См.также

YAML [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/yaml.html], Файлы YAML






Файлы DTD


Добавлено в версии 2.18.



Пример DTD-файла:

<!ENTITY hello "">
<!ENTITY orangutan "">
<!ENTITY try "">
<!ENTITY thanks "">











	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	locale/*.dtd



	Одноязычный базовый файл

	locale/en.dtd



	Шаблон для новых переводов

	Пусто



	Формат файла

	Файл DTD







См.также

Формат DTD Mozilla [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/dtd.html]






Плоские XML-файлы


Добавлено в версии 3.9.



Пример плоского XML-файла:

<?xml version='1.0' encoding='UTF-8'?>
<root>
  <str key="hello_world">Hello World!</str>
  <str key="resource_key">Translated value.</str>
</root>











	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	locale/*.xml



	Одноязычный базовый файл

	locale/en.xml



	Шаблон для новых переводов

	Пусто



	Формат файла

	Плоский XML-файл







См.также

Плоские XML-файлы [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/flatxml.html]






Файлы ресурсов Windows


Изменено в версии 4.1: Поддержка файлов ресурсов Windows была переписана.




Примечание

Поддержка этого формата в настоящее время находится в бета-режиме, приветствуются обратная связь от тестирования.



Пример файла ресурсов Windows:

LANGUAGE LANG_CZECH, SUBLANG_DEFAULT

STRINGTABLE
BEGIN
    IDS_MSG1                "Hello, world!\n"
    IDS_MSG2                "Orangutan has %d banana.\n"
    IDS_MSG3                "Try Weblate at http://demo.weblate.org/!\n"
    IDS_MSG4                "Thank you for using Weblate."
END











	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	lang/*.rc



	Одноязычный базовый файл

	lang/en-US.rc



	Шаблон для новых переводов

	lang/en-US.rc



	Формат файла

	Файл RC







См.также

Файлы ресурсов Windows [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/rc.html]






Файлы метаданных магазина приложений


Добавлено в версии 3.5.



Метаданные, используемые для публикации приложений в различных магазинах приложений, могут быть переведены. В настоящее время совместимы следующие инструменты:


	Triple-T gradle-play-publisher [https://github.com/Triple-T/gradle-play-publisher]


	Fastlane [https://docs.fastlane.tools/getting-started/android/setup/#fetch-your-app-metadata]


	F-Droid [https://f-droid.org/docs/All_About_Descriptions_Graphics_and_Screenshots/]




Метаданные состоят из нескольких текстовых файлов, которые Weblate представляет для перевода в виде отдельных строк.







	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	fastlane/android/metadata/*



	Одноязычный базовый файл

	fastlane/android/metadata/en-US



	Шаблон для новых переводов

	fastlane/android/metadata/en-US



	Формат файла

	Файлы метаданных магазина приложений







Подсказка

Если вы не хотите переводить определённые строки (например, историю изменений), пометьте их «только для чтения» (read-only, см. Настройка поведения с помощью флагов). Это также можно автоматизировать с помощью надстройки «Массовая правка».






Файлы субтитров


Добавлено в версии 3.7.



Weblate может переводить различные файлы субтитров:


	Файл субтитров SubRip (*.srt)


	Файл субтитров MicroDVD (*.sub)


	Файл субтитров Advanced SubStation Alpha (*.ass)


	Файл субтитров SubStation Alpha (*.ssa)










	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	path/*.srt



	Одноязычный базовый файл

	path/en.srt



	Шаблон для новых переводов

	path/en.srt



	Формат файла

	Файл субтитров SubRip







См.также

Субтитры [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/subtitles.html]






Excel Open XML


Добавлено в версии 3.2.



Можно импортировать и экспортировать файлы Excel Open XML (.xlsx).

Загружая для перевода файлы XLSX, имейте в виду, что учитывается только активный рабочий лист, и должны быть хотя бы колонки с названием source (содержащая исходную строку) и target (содержащая перевод). Дополнительно может быть колонка с названием context (содержащая путь к контексту строки перевода). Если вы используете скачанный XLSX для экспорта переводов в рабочую книгу Excel, вы уже получите файл в правильном формате.




Файлы HTML


Добавлено в версии 4.1.




Примечание

Поддержка этого формата в настоящее время находится в бета-режиме, приветствуются обратная связь от тестирования.



Переводимое содержимое извлекается из HTML-файлов и предлагается для перевода.


См.также

HTML [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/html.html]






Формат OpenDocument


Добавлено в версии 4.1.




Примечание

Поддержка этого формата в настоящее время находится в бета-режиме, приветствуются обратная связь от тестирования.



Переводимое содержимое извлекается из файлов OpenDocument и предлагается для перевода.


См.также

Формат OpenDocument [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/odf.html]






Формат IDML


Добавлено в версии 4.1.




Примечание

Поддержка этого формата в настоящее время находится в бета-режиме, приветствуются обратная связь от тестирования.



Переводимое содержимое извлекается из файлов языка разметки Adobe InDesign и предлагается для перевода.




Формат Term Base eXchange


Добавлено в версии 4.5.



TBX — это XML-формат для обмена терминологическими данными.







	Типовые настройки компонента Weblate





	Маска файла

	tbx/*.tbx



	Одноязычный базовый файл

	Пусто



	Шаблон для новых переводов

	Пусто



	Формат файла

	Файл TermBase eXchange







См.также

TBX в английской Википедии [https://en.wikipedia.org/wiki/TermBase_eXchange], TBX [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/tbx.html], Глоссарий






Другие

Большинство форматов, которые поддерживают сериализацию и которые поддерживает translate-toolkit [https://toolkit.translatehouse.org/], могут поддерживаться с лёгкостью, но они (пока) ни как не тестировались. В большинстве случаев, чтобы скрыть различия в поведении различных хранилищ translate-toolkit [https://toolkit.translatehouse.org/], в Weblate приходится добавлять тонкую прослойку.


См.также

Форматы файлов, относящиеся к переводу [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/index.html]






Строки только для чтения


Добавлено в версии 3.10.



Строки из файлов перевода, доступные только для чтения, будут включены, но не могут быть отредактированы в Weblate. Поддержка этой возможности уже встроена в некоторые форматы (XLIFF и Строковые ресурсы Android), а в других может быть сэмулирована добавлением к строке флага read-only — смотрите раздел Настройка поведения с помощью флагов.







            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Интеграция с системой контроля версий

Weblate currently supports Git (with extended support for
GitHub, Gerrit and Subversion) and
Mercurial as version control back-ends.


Доступ к репозиториям

Репозиторий системы контроля версий, который вы хотите использовать, должен быть доступен для Weblate. При использовании общедоступного репозитория вам просто надо указать правильный URL-адрес (например, https://github.com/WeblateOrg/weblate.git), но для частных репозиториев или для URL-адресов отправки изменений настройка будет более сложной и потребует аутентификации.


Доступ к репозиториям из Hosted Weblate

For Hosted Weblate there is a dedicated push user registered on GitHub,
Bitbucket, Codeberg and GitLab (with the username weblate, e-mail
hosted@weblate.org and, named Weblate push user). You need to
add this user as a collaborator and give it appropriate permission to your
repository (read-only is okay for cloning, write is required for pushing).
Depending on service and your organization settings, this happens immediately,
or requires confirmation on the Weblate side.

The weblate user on GitHub accepts invitations automatically within five minutes.
Manual processing might be needed on the other services, so please be patient.

Once the weblate user is added, you can configure
Репозиторий исходного кода and URL для отправки в репозиторий using the SSH protocol (for example
git@github.com:WeblateOrg/weblate.git).




Репозитории по SSH

Наиболее часто используемый метод доступа к частным репозиториям — доступ по SSH. Чтобы дать Weblate такой доступ к вышестоящему репозиторию, авторизуйте его публичный SSH-ключ (смотрите раздел SSH-ключ Weblate).


Предупреждение

On GitHub, each key can only be used once, see Репозитории GitHub and
Доступ к репозиториям из Hosted Weblate.



Weblate также сохраняет отпечаток ключа сервера при первом подключении и не сможет подключиться к нему, если в дальнейшем ключ будет изменён (смотрите раздел Проверка SSH-ключей сервера).

В случае, если его будет необходимо изменить, это можно сделать из интерфейса администратора Weblate:

[image: _images/ssh-keys.png]

SSH-ключ Weblate

Открытый ключ Weblate виден всем пользователям, просматривающим страницу О Weblate.

Администраторы могут сгенерировать или посмотреть публичный ключ, который в настоящее время использует Weblate (из блока SSH-ключи) на странице входа в интерфейс администратора.


Примечание

Соответствующий закрытый SSH-ключ в настоящее время не может быть запаролен, поэтому убедитесь, что он хорошо защищён.




Подсказка

Сделайте резервную копию сгенерированного закрытого SSH-ключа Weblate.






Проверка SSH-ключей сервера

Weblate автоматически сохраняет для дальнейшего использования SSH-ключи серверов при первом обращении к ним.

В случае, если вы хотите, подтвердить подлинность отпечатков ключей до первого подключения к репозиторию, добавьте SSH-ключ тех серверов, к которым вы собираетесь подключаться, через пункт Добавить ключ хоста, в том же разделе интерфейса администратора. Введите имя хоста, к которому вы собираетесь получить доступ (например, gitlab.com), и нажмите Подтвердить. После этого вы сможете убедится, что отпечаток этого ключа соответствует тому серверу, который вы добавляете.

Добавленные ключи и их отпечатки будут отображаться в сообщении о подтверждении:

[image: _images/ssh-keys-added.png]





Репозитории GitHub

Доступ по SSH возможен (смотрите раздел. Репозитории по SSH), но в случае, если вам необходимо получить доступ к более чем одному репозиторию, вы столкнётесь с ограничением GitHub’а по разрешённому использованию ключей SSH (поскольку один ключ может быть использован только один раз).

В случае, если ветка для отправки не задана, проект форкается и изменения отправляются через форк. В случае если она задана, изменения отправляются в вышестоящий репозиторий и выбранную ветку.

Для небольших проектов используйте HTTPS-аутентификацию с персональным токеном доступа и вашей GitHub’овской учётной записью, смотрите подробности в документации GitHub’а: Создание токена доступа для использования из командной строки [https://docs.github.com/en/github/authenticating-to-github/creating-a-personal-access-token].

Для более крупных конфигураций обычно лучше создать для Weblate специального пользователя, назначить ему открытый SSH-ключ, сгенерированный Weblate (смотрите раздел SSH-ключ Weblate), и предоставить ему доступ ко всем репозиториям, которые вы собираетесь переводить. Этот подход также используется и наоблачном хостинге Weblate, для него на GitHub есть специальный пользователь weblate.


См.также

Доступ к репозиториям из Hosted Weblate






Внутренние URL-адреса Weblate

Share one repository setup between different components by referring to
its placement as weblate://project/component in other(linked) components. This way linked components
use the VCS repository configuration of the main(referenced) component.


Предупреждение

Removing main component also removes linked components.



Weblate automatically adjusts the repository URL when creating a component if it
finds a component with a matching repository setup. You can override this in
the last step of the component configuration.

Зачем это нужно:


	Экономия дискового пространства на сервере: хранится только одна копия репозитория.


	Ускорение обновлений: обновляется только один репозиторий.


	Существует только один экспортируемый репозиторий с переводами Weblate (смотрите раздел Экспортер Git).


	Некоторые надстройки могут работать с несколькими компонентами, совместно использующими один репозиторий, например, «Уплотнение Git-коммитов».







Репозитории по HTTPS

Для доступа к защищённым HTTPS-репозиториям включите в URL-адрес имя пользователя и пароль. Не волнуйтесь, Weblate обрежет эту информацию, когда адрес будет показываться пользователям (если им вообще будет разрешено просматривать адрес репозитория).

Например, URL-адрес GitHub с добавленной аутентификацией будет выглядеть примерно следующим образом: https://пользователь:ваш_токен_доступа@github.com/WeblateOrg/weblate.git.


Примечание

Если имя вашего пользователя или пароль содержат специальные символы, то они должны быть закодированы для использования в URL, например https://user%40example.com:%24password%23@bitbucket.org/….






Использование прокси

Если вам необходимо получить доступ к репозиториям системы контроля версий по HTTP/HTTPS через прокси-сервер, настройте СКВ на его использование.

Это можно сделать с помощью установки переменных окружения http_proxy, https_proxy и all_proxy (как описано в документации cURL [https://curl.se/docs/]) или принудительно включив его использование в конфигурации системы контроля версий, например:

git config --global http.proxy http://user:password@proxy.example.com:80






Примечание

Настройка прокси должна выполняться под тем пользователем, от имени которого работает Weblate (смотрите также раздел Права доступа к файлам) и с HOME=$DATA_DIR/home (смотрите DATA_DIR), иначе процесс Git, запускаемый Weblate, не будет его использовать.




См.также

Man-страница cURL [https://curl.se/docs/manpage.html], Документация команды git config [https://git-scm.com/docs/git-config]








Git


См.также

Для получения информации о том, как получить доступ к различным типам репозиториев, смотрите раздел Доступ к репозиториям.




Git c принудительной отправкой (force push)

Этот вариант ведёт себя точно так же, как и Git, с той лишь разницей, что он всегда выполняет принудительную отправку. Он предназначен только для тех случаев, когда вы используете отдельный репозиторий для переводов.


Предупреждение

Используйте с осторожностью, поскольку это может привести к потере коммитов в вашем репозитории.






Настройка конфигурации Git’а

Weblate выполняет все команды системы контроля версий с установкой HOME=$DATA_DIR/home (смотрите DATA_DIR), поэтому изменение пользовательских настроек нужно выполнять в DATA_DIR/home/.git.




Удалённые помощники Git

Вы также можете использовать удалённых помощников [https://git-scm.com/docs/gitremote-helpers] Git, чтобы получить поддержку других систем контроля версий, но будьте готовы самостоятельно отлаживать проблемы, которые это может вызвать.

В настоящее время в отдельных GitHub’овских репозиторияхдоступны помощники для Bazaar и Mercurial: git-remote-hg [https://github.com/felipec/git-remote-hg] и git-remote-bzr [https://github.com/felipec/git-remote-bzr]. Скачайте их вручную и поместите куда-нибудь в пути поиска (например, в ~/bin). Убедитесь, что у вас установлены соответствующие системы контроля версий.

После их установки ссылки на такие удалённые репозитории можно будет указывать в качестве репозитория в Weblate.

Для клонирования проекта gnuhello из Launchpad с помощью Bazaar используйте:

bzr::lp:gnuhello





Для клонирования репозитория hello с selenic.com через Mercurial используйте:

hg::http://selenic.com/repo/hello






Предупреждение

Неудобство использования удалённых помощников Git’а заключается , на примере Mercurial, в том, что удалённый помощник иногда создаёт новую оконечную фиксацию (tip) при отправке изменений обратно.








GitHub


Добавлено в версии 2.3.



Это просто добавляет тонкий слой логики поверх Git с помощью API GitHub’а [https://docs.github.com/en/rest], что позволяет отправлять изменения в переводе в виде запросов на извлечение вместо того, чтобы выполнять push непосредственно в репозиторий.

Git отправляет изменения непосредственно в репозиторий, в то время как GitHub создаёт запросы на извлечение. Для простого доступа к Git-репозиториям последние не нужны.


См.также

Отправка изменений из Weblate’а




Отправка изменений в GitHub в виде запросов на извлечение

Если вы не хотите отправлять переводы непосредственно в репозиторий GitHub’а, их можно отправить в виде одного или нескольких запросов на извлечение.

Чтобы это заработало, нужно будет настроить учётные данные API.


См.также

GITHUB_USERNAME,
GITHUB_TOKEN,
GITHUB_CREDENTIALS








GitLab


Добавлено в версии 3.9.



Это просто добавляет тонкий слой логики поверх Git с помощью API GitLab’а [https://docs.gitlab.com/ee/api/], что позволяет отправлять изменения в переводе в виде запросов на слияние вместо того, чтобы выполнять push непосредственно в репозиторий.

Нет необходимости использовать его для доступа к Git-репозиториям, обычный Git работает так же, единственная разница заключается в том, как выполняется отправка изменений в репозиторий. С помощью Git изменения отправляются непосредственно в репозиторий, в то время как GitLab создаёт запрос на слияние.


См.также

Отправка изменений из Weblate’а




Отправка изменений в GitLab в виде запросов на слияние

Если вы не хотите отправлять переводы непосредственно в репозиторий GitLab, их можно отправить в виде одного или нескольких запросов на слияние.

Чтобы это заработало, нужно будет настроить учётные данные API.


См.также

GITLAB_USERNAME,
GITLAB_TOKEN,
GITLAB_CREDENTIALS








Pagure


Добавлено в версии 4.3.2.



Это просто добавляет тонкий слой логики поверх Git с помощью API Pagure [https://pagure.io/api/0/], что позволяет отправлять изменения в переводе в виде запросов на слияние вместо того, чтобы выполнять push непосредственно в репозиторий.

Нет необходимости использовать его для доступа к Git-репозиториям, обычный Git работает так же, единственная разница заключается в том, как выполняется отправка изменений в репозиторий. С помощью Git изменения отправляются непосредственно в репозиторий, в то время как Pagure создаёт запрос на слияние.


См.также

Отправка изменений из Weblate’а




Отправка изменений в Pagure в виде запросов на слияние

Если вы не хотите отправлять переводы непосредственно в репозиторий Pagure, их можно отправить в виде одного или нескольких запросов на слияние.

Чтобы это заработало, нужно будет настроить учётные данные API.


См.также

PAGURE_USERNAME,
PAGURE_TOKEN,
PAGURE_CREDENTIALS








Gerrit


Добавлено в версии 2.2.



Это просто добавляет тонкий слой логики поверх Git с помощью git-review [https://pypi.org/project/git-review/] , что позволяет отправлять изменения в переводе в виде запросов на рецензирование Gerrit вместо того, чтобы выполнять push непосредственно в репозиторий.

В документации Gerrit подробно описаны те настройки, которые необходимо сделать для использования таких репозиториев.




Mercurial


Добавлено в версии 2.1.



Mercurial — это ещё одна система контроля версий, которую вы можете использовать в Weblate напрямую.


Примечание

Weblate должен работать с любой версией Mercurial’а, но иногда в его интерфейсе командной строки происходят несовместимые изменения, которые нарушают его интеграцию с Weblate.




См.также

Для получения информации о том, как получить доступ к различным типам репозиториев, смотрите раздел Доступ к репозиториям.






Subversion


Добавлено в версии 2.8.



Для взаимодействия с хранилищем subversion [https://subversion.apache.org/] Weblate использует команду git-svn [https://git-scm.com/docs/git-svn]. Это Perl-скрипт, который позволяет использовать subversion из клиента Git’а, позволяя пользователям поддерживать полный клон внутреннего хранилища и коммитить в него локально.


Примечание

Weblate автоматически пытается определить компоновку хранилища Subversion — он поддерживает как прямые URL-адреса для веток, так и хранилища со стандартной компоновкой (каталоги branches/, tags/ и trunk/). Подробнее об этом можно прочитать в документации к git-svn [https://git-scm.com/docs/git-svn#Documentation/git-svn.txt---stdlayout]. Если ваше хранилище не придерживается стандартной компоновки и вы столкнулись с ошибками, попробуйте включить в URL-адрес хранилища имя ветки, а саму ветку оставить пустой.




Изменено в версии 2.19: Before this, only repositories using the standard layout were supported.




Учётные данные Subversion

Weblate expects you to have accepted the certificate up-front (and your
credentials if needed). It will look to insert them into the DATA_DIR
directory. Accept the certificate by using svn once with the $HOME
environment variable set to the DATA_DIR:

# Use DATA_DIR as configured in Weblate settings.py, it is /app/data in the Docker
HOME=${DATA_DIR}/home svn co https://svn.example.com/example






См.также

DATA_DIR








Локальные файлы


Добавлено в версии 3.8.



Weblate также может работать без удалённой системы контроля версий. Первоначальные переводы импортируются путём их загрузки. Позже вы можете заменить отдельные файлы через загрузку файлов или добавить строки перевода непосредственно из Weblate (в настоящее время этот функционал доступен только для одноязычных переводов).

Weblate создаст свой внутренний Git-репозиторий, в котором будут отслеживаться все изменения. В случае, если вы позже решите использовать систему контроля версий для хранения переводов, у вас уже будет готовый репозиторий внутри Weblate, на основе которого можно будет создать свой собственный.







            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
REST API Weblate’а


Добавлено в версии 2.6: REST API доступен с версии Weblate 2.6.



API доступен по адресу /api/ и основан на фреймворке Django REST [https://www.django-rest-framework.org/]. Вы можете использовать его напрямую или через Клиент Weblate.


Аутентификация и общие параметры

API публичного проекта доступен без аутентификации, хотя количество неаутентифицированных запросов сильно ограничено (по умолчанию до 100 запросов в день), так что аутентификацию всё равно рекомендуется использовать. Аутентификация использует токен, который вы можете получить в своём профиле. Используйте его в заголовке Authorization:


	
ANY /

	Описанные здесь общее поведение запросов для API, заголовки, коды состояния и параметры применяются ко всем конечным точкам.


	Параметры запроса

	
	format – Формат ответа (переопределяет заголовок Accept [https://tools.ietf.org/html/rfc7231#section-5.3.2]). Возможные значения зависят от настройки REST-фреймворка, по умолчанию поддерживаются json и api. Последний предоставляет для API интерфейс веб-браузера.






	Заголовки запроса

	
	Accept [https://tools.ietf.org/html/rfc7231#section-5.3.2] – тип содержимого ответа зависит от заголовка Accept [https://tools.ietf.org/html/rfc7231#section-5.3.2]


	Authorization [https://tools.ietf.org/html/rfc7235#section-4.2] – необязательный токен для аутентификации






	Заголовки ответа

	
	Content-Type [https://tools.ietf.org/html/rfc7231#section-3.1.1.5] – зависит от заголовка Accept [https://tools.ietf.org/html/rfc7231#section-5.3.2] запроса


	Allow [https://tools.ietf.org/html/rfc7231#section-7.4.1] – список разрешённых для объекта методов HTTP






	JSON -объект ответа

	
	detail (string) – подробное описание сбоя (для кодов статусов HTTP, отличных от 200 OK [http://www.w3.org/Protocols/rfc2616/rfc2616-sec10.html#sec10.2.1])


	count (int) – общее количество элементов для списков объектов


	next (string) – URL-адрес следующей страницы для списков объектов


	previous (string) – URL-адрес предыдущей страницы для списков объектов


	results (array) – результаты для списков объектов


	url (string) – URL-адрес для доступа к этому ресурсу с помощью API


	web_url (string) – URL-адрес для доступа к этому ресурсу через веб-браузер






	Коды статусов

	
	200 OK [http://www.w3.org/Protocols/rfc2616/rfc2616-sec10.html#sec10.2.1] – при правильной обработке запроса


	400 Bad Request [http://www.w3.org/Protocols/rfc2616/rfc2616-sec10.html#sec10.4.1] – при отсутствии параметров формы


	403 Forbidden [http://www.w3.org/Protocols/rfc2616/rfc2616-sec10.html#sec10.4.4] – в случае отказа в доступе


	429 Too Many Requests [http://tools.ietf.org/html/rfc6585#section-4] – при превышении количества запросов из-за ограничения на количество запросов













Примеры аутентификации

Пример запроса:

GET /api/ HTTP/1.1
Host: example.com
Accept: application/json, text/javascript
Authorization: Token YOUR-TOKEN





Пример ответа:

HTTP/1.0 200 OK
Date: Fri, 25 Mar 2016 09:46:12 GMT
Server: WSGIServer/0.1 Python/2.7.11+
Vary: Accept, Accept-Language, Cookie
X-Frame-Options: SAMEORIGIN
Content-Type: application/json
Content-Language: en
Allow: GET, HEAD, OPTIONS

{
    "projects":"http://example.com/api/projects/",
    "components":"http://example.com/api/components/",
    "translations":"http://example.com/api/translations/",
    "languages":"http://example.com/api/languages/"
}





Пример CURL:

curl \
    -H "Authorization: Token TOKEN" \
    https://example.com/api/








Примеры передачи параметров

Для метода POST [https://tools.ietf.org/html/rfc7231#section-4.3.3] параметры могут быть указаны либо в виде представления формы (application/x-www-form-urlencoded), либо в JSON (application/json).

Пример запроса формы:

POST /api/projects/hello/repository/ HTTP/1.1
Host: example.com
Accept: application/json
Content-Type: application/x-www-form-urlencoded
Authorization: Token TOKEN

operation=pull





Пример JSON запроса:

POST /api/projects/hello/repository/ HTTP/1.1
Host: example.com
Accept: application/json
Content-Type: application/json
Authorization: Token TOKEN
Content-Length: 20

{"operation":"pull"}





Пример CURL:

curl \
    -d operation=pull \
    -H "Authorization: Token TOKEN" \
    http://example.com/api/components/hello/weblate/repository/





Пример CURL с JSON:

curl \
    --data-binary '{"operation":"pull"}' \
    -H "Content-Type: application/json" \
    -H "Authorization: Token TOKEN" \
    http://example.com/api/components/hello/weblate/repository/








Ограничение частоты запросов API

Частота запросов к API ограничена; конфигурация по умолчанию ограничивает её до 100 запросов в день для анонимных пользователей и до 5000 запросов в час для аутентифицированных пользователей.

Это ограничение можно настроить в settings.py; подробнее о его настройке смотрите в разделе Throttling документации фреймворка Django REST [https://www.django-rest-framework.org/api-guide/throttling/].

О состоянии ограничения частоты запросов сообщается в следующих заголовках:







	X-RateLimit-Limit

	Ограничение на максимальное число выполняемых запросов



	X-RateLimit-Remaining

	Оставшийся лимит запросов



	X-RateLimit-Reset

	Количество секунд до сброса окна ограничения количества запросов







Изменено в версии 4.1: Добавлены заголовки состояния ограничения количества запросов.




См.также

Ограничение частоты запросов,
Ограничение частоты запросов








Точка входа в API


	
GET /api/

	Корневая точка входа в API.

Пример запроса:

GET /api/ HTTP/1.1
Host: example.com
Accept: application/json, text/javascript
Authorization: Token YOUR-TOKEN





Пример ответа:

HTTP/1.0 200 OK
Date: Fri, 25 Mar 2016 09:46:12 GMT
Server: WSGIServer/0.1 Python/2.7.11+
Vary: Accept, Accept-Language, Cookie
X-Frame-Options: SAMEORIGIN
Content-Type: application/json
Content-Language: en
Allow: GET, HEAD, OPTIONS

{
    "projects":"http://example.com/api/projects/",
    "components":"http://example.com/api/components/",
    "translations":"http://example.com/api/translations/",
    "languages":"http://example.com/api/languages/"
}












Пользователи


Добавлено в версии 4.0.




	
GET /api/users/

	Возвращает список пользователей, если у вас есть разрешения на просмотр пользоватей для управления. Если их нет, то вы увидите только свои данные.


См.также

Атрибуты объекта-пользователя описываются в разделе GET /api/users/(str:username)/.








	
POST /api/users/

	Создаёт нового пользователя.


	Параметры

	
	username (string) – Имя пользователя


	full_name (string) – Полное имя пользователя


	email (string) – Электронная почта пользователя


	is_superuser (boolean) – Является ли пользователь суперпользователем? (необязательный)


	is_active (boolean) – Активен ли пользователь? (необязательный)













	
GET /api/users/(str: username)/

	Возвращает информацию о пользователях.


	Параметры

	
	username (string) – Имя пользователя






	JSON -объект ответа

	
	username (string) – имя пользователя


	full_name (string) – полное имя пользователя


	email (string) – электронная почта пользователя


	is_superuser (boolean) – является ли пользователь суперпользователем


	is_active (boolean) – активен ли пользователь


	date_joined (string) – дата создания пользователя


	groups (array) – ссылка на связанные группы; смотрите описание GET /api/groups/(int:id)/








Пример данных в JSON:

{
    "email": "user@example.com",
    "full_name": "Example User",
    "username": "exampleusername",
    "groups": [
        "http://example.com/api/groups/2/",
        "http://example.com/api/groups/3/"
    ],
    "is_superuser": true,
    "is_active": true,
    "date_joined": "2020-03-29T18:42:42.617681Z",
    "url": "http://example.com/api/users/exampleusername/",
    "statistics_url": "http://example.com/api/users/exampleusername/statistics/"
}










	
PUT /api/users/(str: username)/

	Изменяет параметры пользователя.


	Параметры

	
	username (string) – Имя пользователя






	JSON -объект ответа

	
	username (string) – имя пользователя


	full_name (string) – полное имя пользователя


	email (string) – электронная почта пользователя


	is_superuser (boolean) – является ли пользователь суперпользователем


	is_active (boolean) – активен ли пользователь


	date_joined (string) – дата создания пользователя













	
PATCH /api/users/(str: username)/

	Изменяет параметры пользователя.


	Параметры

	
	username (string) – Имя пользователя






	JSON -объект ответа

	
	username (string) – имя пользователя


	full_name (string) – полное имя пользователя


	email (string) – электронная почта пользователя


	is_superuser (boolean) – является ли пользователь суперпользователем


	is_active (boolean) – активен ли пользователь


	date_joined (string) – дата создания пользователя













	
DELETE /api/users/(str: username)/

	Удаляет всю информацию о пользователе и помечает пользователя как неактивного.


	Параметры

	
	username (string) – Имя пользователя













	
POST /api/users/(str: username)/groups/

	Связывает группы с пользователем.


	Параметры

	
	username (string) – Имя пользователя






	Параметры формы

	
	string group_id – Уникальный идентификатор группы













	
GET /api/users/(str: username)/statistics/

	Список статистик пользователя.


	Параметры

	
	username (string) – Имя пользователя






	JSON -объект ответа

	
	translated (int) – Количество переводов пользователя


	suggested (int) – Количество предложений пользователя


	uploaded (int) – Количество загрузок пользователя


	commented (int) – Количество комментариев пользователя


	languages (int) – Количество языков, на которые пользователь может переводить













	
GET /api/users/(str: username)/notifications/

	Список подписок пользователя.


	Параметры

	
	username (string) – Имя пользователя













	
POST /api/users/(str: username)/notifications/

	Связывает подписки с пользователем.


	Параметры

	
	username (string) – Имя пользователя






	JSON -объект запроса

	
	notification (string) – Название зарегистрированного уведомления


	scope (int) – Область действия уведомления из доступных вариантов


	frequency (int) – Выбор частоты уведомлений













	
GET /api/users/(str: username)/notifications/(int: subscription_id)/

	Возвращает связанную с пользователем подписку.


	Параметры

	
	username (string) – Имя пользователя


	subscription_id (int) – Идентификатор зарегистрированного уведомления













	
PUT /api/users/(str: username)/notifications/(int: subscription_id)/

	Редактирует связанную с пользователем подписку.


	Параметры

	
	username (string) – Имя пользователя


	subscription_id (int) – Идентификатор зарегистрированного уведомления






	JSON -объект запроса

	
	notification (string) – Название зарегистрированного уведомления


	scope (int) – Область действия уведомления из доступных вариантов


	frequency (int) – Выбор частоты уведомлений













	
PATCH /api/users/(str: username)/notifications/(int: subscription_id)/

	Редактирует связанную с пользователем подписку.


	Параметры

	
	username (string) – Имя пользователя


	subscription_id (int) – Идентификатор зарегистрированного уведомления






	JSON -объект запроса

	
	notification (string) – Название зарегистрированного уведомления


	scope (int) – Область действия уведомления из доступных вариантов


	frequency (int) – Выбор частоты уведомлений













	
DELETE /api/users/(str: username)/notifications/(int: subscription_id)/

	Удаляет связанную с пользователем подписку.


	Параметры

	
	username (string) – Имя пользователя


	subscription_id – Название зарегистрированного уведомления


	subscription_id – целое















Группы


Добавлено в версии 4.0.




	
GET /api/groups/

	Возвращает список групп, если у вас есть разрешения на просмотр групп для управления. Если их нет, то вы можете видеть только те группы, в которые входит пользователь.


См.также

Атрибуты объекта-группы описываются в разделе GET /api/groups/(int:id)/.








	
POST /api/groups/

	Создаёт новую группу.


	Параметры

	
	name (string) – Название группы


	project_selection (int) – Группа проекта, выбранная из предложенных вариантов


	language_selection (int) – Группа языков, выбранная из предложенных вариантов













	
GET /api/groups/(int: id)/

	Возвращает информацию о группе.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор группы






	JSON -объект ответа

	
	name (string) – название группы


	project_selection (int) – целое число, соответствующее группе проектов


	language_selection (int) – целое число, соответствующее группе языков


	roles (array) – ссылка на связанные роли; смотрите описание GET /api/roles/(int:id)/


	projects (array) – ссылка на связанные проекты; смотрите описание GET /api/projects/(string:project)/


	components (array) – ссылка на связанные компоненты; смотрите описание GET /api/components/(string:project)/(string:component)/


	componentlist (array) – ссылка на связанный список компонентов; смотрите описание GET /api/component-lists/(str:slug)/








Пример данных в JSON:

{
    "name": "Guests",
    "project_selection": 3,
    "language_selection": 1,
    "url": "http://example.com/api/groups/1/",
    "roles": [
        "http://example.com/api/roles/1/",
        "http://example.com/api/roles/2/"
    ],
    "languages": [
        "http://example.com/api/languages/en/",
        "http://example.com/api/languages/cs/",
    ],
    "projects": [
        "http://example.com/api/projects/demo1/",
        "http://example.com/api/projects/demo/"
    ],
    "componentlist": "http://example.com/api/component-lists/new/",
    "components": [
        "http://example.com/api/components/demo/weblate/"
    ]
}










	
PUT /api/groups/(int: id)/

	Изменяет параметры группы.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор группы






	JSON -объект ответа

	
	name (string) – название группы


	project_selection (int) – целое число, соответствующее группе проектов


	language_selection (int) – целое число, соответствующее группе языков













	
PATCH /api/groups/(int: id)/

	Изменяет параметры группы.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор группы






	JSON -объект ответа

	
	name (string) – название группы


	project_selection (int) – целое число, соответствующее группе проектов


	language_selection (int) – целое число, соответствующее группе языков













	
DELETE /api/groups/(int: id)/

	Удаляет группу.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор группы













	
POST /api/groups/(int: id)/roles/

	Связывает роли с группой.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор группы






	Параметры формы

	
	string role_id – Уникальный идентификатор роли













	
POST /api/groups/(int: id)/components/

	Связывает компоненты с группой.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор группы






	Параметры формы

	
	string component_id – Уникальный идентификатор компонента













	
DELETE /api/groups/(int: id)/components/(int: component_id)

	Удаляет компонент из группы.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор группы


	component_id (int) – Уникальный идентификатор компонента













	
POST /api/groups/(int: id)/projects/

	Связывает проекты с группой.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор группы






	Параметры формы

	
	string project_id – Уникальный идентификатор проекта













	
DELETE /api/groups/(int: id)/projects/(int: project_id)

	Удаляет проект из группы.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор группы


	project_id (int) – Уникальный идентификатор проекта













	
POST /api/groups/(int: id)/languages/

	Связывает языки с группой.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор группы






	Параметры формы

	
	string language_code – Уникальный код языка













	
DELETE /api/groups/(int: id)/languages/(string: language_code)

	Удаляет язык из группы.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор группы


	language_code (string) – Уникальный код языка













	
POST /api/groups/(int: id)/componentlists/

	Связывает списки компонентов с группой.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор группы






	Параметры формы

	
	string component_list_id – Уникальный идентификатор списка компонентов













	
DELETE /api/groups/(int: id)/componentlists/(int: component_list_id)

	Удаляет список компонентов из группы.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор группы


	component_list_id (int) – Уникальный идентификатор списка компонентов















Роли


	
GET /api/roles/

	Возвращает список всех ролей, связанных с пользователем. Если пользователь является суперпользователем, то возвращается список всех существующих ролей.


См.также

Атрибуты объекта-роли описываются в разделе GET /api/roles/(int:id)/.








	
POST /api/roles/

	Создаёт новую роль.


	Параметры

	
	name (string) – Название роли


	permissions (array) – Список кодовых названий разрешений













	
GET /api/roles/(int: id)/

	Возвращает информацию о роли.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор роли






	JSON -объект ответа

	
	name (string) – Название роли


	permissions (array) – список кодовых названий разрешений








Пример данных в JSON:

{
    "name": "Access repository",
    "permissions": [
        "vcs.access",
        "vcs.view"
    ],
    "url": "http://example.com/api/roles/1/",
}










	
PUT /api/roles/(int: id)/

	Изменяет параметры роли.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор роли






	JSON -объект ответа

	
	name (string) – Название роли


	permissions (array) – список кодовых названий разрешений













	
PATCH /api/roles/(int: id)/

	Изменяет параметры роли.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор роли






	JSON -объект ответа

	
	name (string) – Название роли


	permissions (array) – список кодовых названий разрешений













	
DELETE /api/roles/(int: id)/

	Удаляет роль.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор роли















Языки


	
GET /api/languages/

	Возвращает список всех языков.


См.также

Атрибуты объекта-языка описываются в разделе GET /api/languages/(string:language)/.








	
POST /api/languages/

	Создаёт новый язык.


	Параметры

	
	code (string) – Название языка


	name (string) – Название языка


	direction (string) – Направление языка


	plural (object) – Формула множественного числа языка и количество форм множественных чисел













	
GET /api/languages/(string: language)/

	Возвращает информацию о языке.


	Параметры

	
	language (string) – Код языка






	JSON -объект ответа

	
	code (string) – Код языка


	direction (string) – Направление текста


	plural (object) – Объект информации о формах множественного числа языка


	aliases (array) – Массив псевдонимов языка








Пример данных в JSON:

{
    "code": "en",
    "direction": "ltr",
    "name": "English",
    "plural": {
        "id": 75,
        "source": 0,
        "number": 2,
        "formula": "n != 1",
        "type": 1
    },
    "aliases": [
        "english",
        "en_en",
        "base",
        "source",
        "eng"
    ],
    "url": "http://example.com/api/languages/en/",
    "web_url": "http://example.com/languages/en/",
    "statistics_url": "http://example.com/api/languages/en/statistics/"
}










	
PUT /api/languages/(string: language)/

	Изменяет параметры языка.


	Параметры

	
	language (string) – Код языка






	JSON -объект запроса

	
	name (string) – Название языка


	direction (string) – Направление языка


	plural (object) – Данные по формам множественного числа языка













	
PATCH /api/languages/(string: language)/

	Изменяет параметры языка.


	Параметры

	
	language (string) – Код языка






	JSON -объект запроса

	
	name (string) – Название языка


	direction (string) – Направление языка


	plural (object) – Данные по формам множественного числа языка













	
DELETE /api/languages/(string: language)/

	Удаляет язык.


	Параметры

	
	language (string) – Код языка













	
GET /api/languages/(string: language)/statistics/

	Возвращает статистику по языку.


	Параметры

	
	language (string) – Код языка






	JSON -объект ответа

	
	total (int) – общее количество строк


	total_words (int) – общее количество слов


	last_change (timestamp) – последние изменения в языке


	recent_changes (int) – общее количество изменений


	translated (int) – количество переведённых строк


	translated_percent (float) – процент переведённых строк


	translated_words (int) – количество переведённых слов


	translated_words_percent (int) – процент переведённых слов


	translated_chars (int) – количество переведённых символов


	translated_chars_percent (int) – процент переведённых символов


	total_chars (int) – общее количество символов


	fuzzy (int) – количество неточных (отмеченных «на правку») переводов


	fuzzy_percent (int) – процент неточных (отмеченных «на правку») переводов


	failing (int) – количество строк с неудачными проверками


	failing – процент строк с неудачными проверками















Проекты


	
GET /api/projects/

	Возвращает список всех проектов.


См.также

Атрибуты объекта-проекта описываются в разделе GET /api/projects/(string:project)/.








	
POST /api/projects/

	
Добавлено в версии 3.9.



Создаёт новый проект.


	Параметры

	
	name (string) – Название проекта


	slug (string) – Плашка проекта


	web (string) – Веб-сайт проекта













	
GET /api/projects/(string: project)/

	Возвращает информацию о проекте.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта






	JSON -объект ответа

	
	name (string) – название проекта


	slug (string) – плашка проекта


	web (string) – веб-сайт проекта


	components_list_url (string) – URL-адрес списка компонентов; смотрите описание GET /api/projects/(string:project)/components/


	repository_url (string) – URL-адрес статуса репозитория; смотрите описание GET /api/projects/(string:project)/repository/


	changes_list_url (string) – URL-адрес списка изменений; смотрите описание GET /api/projects/(string:project)/changes/


	translation_review (boolean) – Включить рецензии


	source_review (boolean) – Включить рецензии исходных строк


	set_language_team (boolean) – Задать заголовок «Language-Team»


	enable_hooks (boolean) – Включить обработчики


	instructions (string) – Инструкции для переводчиков


	language_aliases (string) – Псевдонимы языка








Пример данных в JSON:

{
    "name": "Hello",
    "slug": "hello",
    "url": "http://example.com/api/projects/hello/",
    "web": "https://weblate.org/",
    "web_url": "http://example.com/projects/hello/"
}










	
PATCH /api/projects/(string: project)/

	
Добавлено в версии 4.3.



Вносит изменения в проект с помощью PATCH [https://tools.ietf.org/html/rfc5789#section-2]-запроса.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента













	
PUT /api/projects/(string: project)/

	
Добавлено в версии 4.3.



Вносит изменения в проект с помощью PUT [https://tools.ietf.org/html/rfc7231#section-4.3.4]-запроса.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта













	
DELETE /api/projects/(string: project)/

	
Добавлено в версии 3.9.



Удаляет проект.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта













	
GET /api/projects/(string: project)/changes/

	Возвращает список изменений проекта. По сути, эта точка входа работает так же и принимает те же самые параметры, что и GET /api/changes/, только для проекта.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта






	JSON -объект ответа

	
	results (array) – массив объектов компонентов; смотрите описание GET /api/changes/(int:id)/













	
GET /api/projects/(string: project)/repository/

	Возвращает информацию о состоянии репозитория системы контроля версий. Эта конечная точка содержит только общую сводку по всем репозиториям проекта. Для получения более подробной информации о состоянии используйте конечную точку GET /api/components/(string:project)/(string:component)/repository/.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта






	JSON -объект ответа

	
	needs_commit (boolean) – есть ли какие-нибудь отложенные изменения для коммита


	needs_merge (boolean) – есть ли какие-нибудь изменения в вышестоящем репозитории для объединения


	needs_push (boolean) – есть ли какие-нибудь локальные изменения для отправки








Пример данных в JSON:

{
    "needs_commit": true,
    "needs_merge": false,
    "needs_push": true
}










	
POST /api/projects/(string: project)/repository/

	Выполняет заданную операцию на репозитории системы контроля версий.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта






	JSON -объект запроса

	
	operation (string) – Выполняемые операции: одна из push, pull, commit, reset или cleanup






	JSON -объект ответа

	
	result (boolean) – результат операции








Пример CURL:

curl \
    -d operation=pull \
    -H "Authorization: Token TOKEN" \
    http://example.com/api/projects/hello/repository/





Пример JSON запроса:

POST /api/projects/hello/repository/ HTTP/1.1
Host: example.com
Accept: application/json
Content-Type: application/json
Authorization: Token TOKEN
Content-Length: 20

{"operation":"pull"}





Пример ответа в JSON:

HTTP/1.0 200 OK
Date: Tue, 12 Apr 2016 09:32:50 GMT
Server: WSGIServer/0.1 Python/2.7.11+
Vary: Accept, Accept-Language, Cookie
X-Frame-Options: SAMEORIGIN
Content-Type: application/json
Content-Language: en
Allow: GET, POST, HEAD, OPTIONS

{"result":true}










	
GET /api/projects/(string: project)/components/

	Возвращает список компонентов перевода в указанном проекте.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта






	JSON -объект ответа

	
	results (array) – массив объектов компонентов; смотрите описание GET /api/components/(string:project)/(string:component)/













	
POST /api/projects/(string: project)/components/

	
Добавлено в версии 3.9.




Изменено в версии 4.3: Параметры zipfile и docfile теперь доступны и для компонентов без системы контроля версий, см. vcs-local.



Создаёт компоненты перевода в указанном проекте.


Подсказка

Большая часть процесса создания компонента происходит асинхронно, в фоновой задаче. Посмотрите значение атрибута task_url вновь созданного компонента и следите за ходом выполнения через него.




	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта






	JSON -объект запроса

	
	zipfile (file) – ZIP-файл, который будет загружен в Weblate для инициализации переводов


	docfile (file) – Документ для перевода






	JSON -объект ответа

	
	result (object) – Созданный объект компонента; смотрите описание GET /api/components/(string:project)/(string:component)/








Пример CURL:

curl \
    --data-binary '{
        "branch": "master",
        "file_format": "po",
        "filemask": "po/*.po",
        "git_export": "",
        "license": "",
        "license_url": "",
        "name": "Weblate",
        "slug": "weblate",
        "repo": "file:///home/nijel/work/weblate-hello",
        "template": "",
        "new_base": "",
        "vcs": "git"
    }' \
    -H "Content-Type: application/json" \
    -H "Authorization: Token TOKEN" \
    http://example.com/api/projects/hello/components/





Пример JSON запроса:

POST /api/projects/hello/components/ HTTP/1.1
Host: example.com
Accept: application/json
Content-Type: application/json
Authorization: Token TOKEN
Content-Length: 20

{
    "branch": "master",
    "file_format": "po",
    "filemask": "po/*.po",
    "git_export": "",
    "license": "",
    "license_url": "",
    "name": "Weblate",
    "slug": "weblate",
    "repo": "file:///home/nijel/work/weblate-hello",
    "template": "",
    "new_base": "",
    "vcs": "git"
}





Пример ответа в JSON:

HTTP/1.0 200 OK
Date: Tue, 12 Apr 2016 09:32:50 GMT
Server: WSGIServer/0.1 Python/2.7.11+
Vary: Accept, Accept-Language, Cookie
X-Frame-Options: SAMEORIGIN
Content-Type: application/json
Content-Language: en
Allow: GET, POST, HEAD, OPTIONS

{
    "branch": "master",
    "file_format": "po",
    "filemask": "po/*.po",
    "git_export": "",
    "license": "",
    "license_url": "",
    "name": "Weblate",
    "slug": "weblate",
    "project": {
        "name": "Hello",
        "slug": "hello",
        "source_language": {
            "code": "en",
            "direction": "ltr",
            "name": "English",
            "url": "http://example.com/api/languages/en/",
            "web_url": "http://example.com/languages/en/"
        },
        "url": "http://example.com/api/projects/hello/",
        "web": "https://weblate.org/",
        "web_url": "http://example.com/projects/hello/"
    },
    "repo": "file:///home/nijel/work/weblate-hello",
    "template": "",
    "new_base": "",
    "url": "http://example.com/api/components/hello/weblate/",
    "vcs": "git",
    "web_url": "http://example.com/projects/hello/weblate/"
}










	
GET /api/projects/(string: project)/languages/

	Возвращает разбитую на страницы статистику по всем языкам проекта.


Добавлено в версии 3.8.




	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта






	JSON -объект ответа

	
	results (array) – массив объектов статистики перевода


	language (string) – название языка


	code (string) – код языка


	total (int) – общее количество строк


	translated (int) – количество переведённых строк


	translated_percent (float) – процент переведённых строк


	total_words (int) – общее количество слов


	translated_words (int) – количество переведённых слов


	words_percent (float) – процент переведённых слов













	
GET /api/projects/(string: project)/statistics/

	Возвращает статистику по проекту.


Добавлено в версии 3.8.




	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта






	JSON -объект ответа

	
	total (int) – общее количество строк


	translated (int) – количество переведённых строк


	translated_percent (float) – процент переведённых строк


	total_words (int) – общее количество слов


	translated_words (int) – количество переведённых слов


	words_percent (float) – процент переведённых слов















Компоненты


	
GET /api/components/

	Возвращает список компонентов перевода.


См.также

Атрибуты объекта-компонента описываются в разделе GET /api/components/(string:project)/(string:component)/.








	
GET /api/components/(string: project)/(string: component)/

	Возвращает информацию о компоненте перевода.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента






	JSON -объект ответа

	
	project (object) – проект перевода; смотрите описание GET /api/projects/(string:project)/


	name (string) – Название компонента


	slug (string) – Плашка компонента


	vcs (string) – Система контроля версий


	repo (string) – Репозиторий исходного кода


	git_export (string) – URL экспортированного репозитория


	branch (string) – Ветка репозитория


	push_branch (string) – Ветка для отправки


	filemask (string) – Маска файла


	template (string) – Одноязычный базовый файл


	edit_template (string) – Правка базового файла


	intermediate (string) – Файл промежуточного языка


	new_base (string) – Шаблон для новых переводов


	file_format (string) – Формат файла


	license (string) – Лицензия перевода


	agreement (string) – Соглашение участника


	new_lang (string) – Добавление нового перевода


	language_code_style (string) – Стиль кода языка


	source_language (object) – объект исходного языка; смотрите описание GET /api/languages/(string:language)/


	push (string) – URL для отправки в репозиторий


	check_flags (string) – Флаги перевода


	priority (string) – Приоритет


	enforced_checks (string) – Принудительные проверки


	restricted (string) – Ограниченный доступ


	repoweb (string) – Просмотрщик репозитория


	report_source_bugs (string) – Адрес для сообщения об ошибке в исходной строке


	merge_style (string) – Стиль слияния


	commit_message (string) – Сообщения коммита, добавления, удаления, слияния и сообщения надстроек


	add_message (string) – Сообщения коммита, добавления, удаления, слияния и сообщения надстроек


	delete_message (string) – Сообщения коммита, добавления, удаления, слияния и сообщения надстроек


	merge_message (string) – Сообщения коммита, добавления, удаления, слияния и сообщения надстроек


	addon_message (string) – Сообщения коммита, добавления, удаления, слияния и сообщения надстроек


	allow_translation_propagation (string) – Разрешить распространение перевода


	enable_suggestions (string) – Включить предложения


	suggestion_voting (string) – Голосование по предложению


	suggestion_autoaccept (string) – Автоматическое принятие предложений


	push_on_commit (string) – Отправлять при коммите


	commit_pending_age (string) – Возраст изменений для коммита


	auto_lock_error (string) – Блокировать при ошибке


	language_regex (string) – Языковой фильтр


	variant_regex (string) – Регулярное выражение вариантов


	repository_url (string) – URL-адрес статуса репозитория; смотрите описание GET /api/components/(string:project)/(string:component)/repository/


	translations_url (string) – URL-адрес списка переводов; смотрите описание GET /api/components/(string:project)/(string:component)/translations/


	lock_url (string) – URL-адрес статуса блокировки; смотрите описание GET /api/components/(string:project)/(string:component)/lock/


	changes_list_url (string) – URL-адрес списка изменений; смотрите описание GET /api/components/(string:project)/(string:component)/changes/


	task_url (string) – URL фоновой задачи (если такая есть); см. GET /api/tasks/(str:uuid)/








Пример данных в JSON:

{
    "branch": "master",
    "file_format": "po",
    "filemask": "po/*.po",
    "git_export": "",
    "license": "",
    "license_url": "",
    "name": "Weblate",
    "slug": "weblate",
    "project": {
        "name": "Hello",
        "slug": "hello",
        "source_language": {
            "code": "en",
            "direction": "ltr",
            "name": "English",
            "url": "http://example.com/api/languages/en/",
            "web_url": "http://example.com/languages/en/"
        },
        "url": "http://example.com/api/projects/hello/",
        "web": "https://weblate.org/",
        "web_url": "http://example.com/projects/hello/"
    },
    "source_language": {
        "code": "en",
        "direction": "ltr",
        "name": "English",
        "url": "http://example.com/api/languages/en/",
        "web_url": "http://example.com/languages/en/"
    },
    "repo": "file:///home/nijel/work/weblate-hello",
    "template": "",
    "new_base": "",
    "url": "http://example.com/api/components/hello/weblate/",
    "vcs": "git",
    "web_url": "http://example.com/projects/hello/weblate/"
}










	
PATCH /api/components/(string: project)/(string: component)/

	Вносит изменения в компонент с помощью PATCH [https://tools.ietf.org/html/rfc5789#section-2]-запроса.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента


	source_language (string) – Код исходного языка проекта (необязательный)






	JSON -объект запроса

	
	name (string) – название компонента


	slug (string) – плашка компонента


	repo (string) – URL-адрес репозитория системы контроля версий








Пример CURL:

curl \
    --data-binary '{"name": "new name"}' \
    -H "Content-Type: application/json" \
    -H "Authorization: Token TOKEN" \
    PATCH http://example.com/api/projects/hello/components/





Пример JSON запроса:

PATCH /api/projects/hello/components/ HTTP/1.1
Host: example.com
Accept: application/json
Content-Type: application/json
Authorization: Token TOKEN
Content-Length: 20

{
    "name": "new name"
}





Пример ответа в JSON:

HTTP/1.0 200 OK
Date: Tue, 12 Apr 2016 09:32:50 GMT
Server: WSGIServer/0.1 Python/2.7.11+
Vary: Accept, Accept-Language, Cookie
X-Frame-Options: SAMEORIGIN
Content-Type: application/json
Content-Language: en
Allow: GET, POST, HEAD, OPTIONS

{
    "branch": "master",
    "file_format": "po",
    "filemask": "po/*.po",
    "git_export": "",
    "license": "",
    "license_url": "",
    "name": "new name",
    "slug": "weblate",
    "project": {
        "name": "Hello",
        "slug": "hello",
        "source_language": {
            "code": "en",
            "direction": "ltr",
            "name": "English",
            "url": "http://example.com/api/languages/en/",
            "web_url": "http://example.com/languages/en/"
        },
        "url": "http://example.com/api/projects/hello/",
        "web": "https://weblate.org/",
        "web_url": "http://example.com/projects/hello/"
    },
    "repo": "file:///home/nijel/work/weblate-hello",
    "template": "",
    "new_base": "",
    "url": "http://example.com/api/components/hello/weblate/",
    "vcs": "git",
    "web_url": "http://example.com/projects/hello/weblate/"
}










	
PUT /api/components/(string: project)/(string: component)/

	Вносит изменения в компонент с помощью PATCH [https://tools.ietf.org/html/rfc5789#section-2]-запроса.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента






	JSON -объект запроса

	
	branch (string) – Ветка репозитория системы контроля версий


	file_format (string) – формат файла переводов


	filemask (string) – маска файлов перевода в репозитории


	name (string) – название компонента


	slug (string) – плашка компонента


	repo (string) – URL-адрес репозитория системы контроля версий


	template (string) – базовый файл для одноязычных переводов


	new_base (string) – базовый файл для добавления новых переводов


	vcs (string) – система контроля версий













	
DELETE /api/components/(string: project)/(string: component)/

	
Добавлено в версии 3.9.



Удаляет компонент.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента













	
GET /api/components/(string: project)/(string: component)/changes/

	Возвращает список изменений компонента. По сути, эта точка входа работает так же и принимает те же самые параметры, что и GET /api/changes/, только для компонента.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента






	JSON -объект ответа

	
	results (array) – массив объектов компонентов; смотрите описание GET /api/changes/(int:id)/













	
GET /api/components/(string: project)/(string: component)/screenshots/

	Возвращает список снимков экрана компонента.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента






	JSON -объект ответа

	
	results (array) – массив снимков экрана компонента; смотрите описание GET /api/screenshots/(int:id)/













	
GET /api/components/(string: project)/(string: component)/lock/

	Возвращает состояние блокировки компонента.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента






	JSON -объект ответа

	
	locked (boolean) – заблокирован ли компонент для обновлений








Пример данных в JSON:

{
    "locked": false
}










	
POST /api/components/(string: project)/(string: component)/lock/

	Устанавливает статус блокировки компонента.

Ответ такой же, как и у GET /api/components/(string:project)/(string:component)/lock/.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента






	JSON -объект запроса

	
	lock – Логическое значение, стоит ли блокировка или нет.








Пример CURL:

curl \
    -d lock=true \
    -H "Authorization: Token TOKEN" \
    http://example.com/api/components/hello/weblate/repository/





Пример JSON запроса:

POST /api/components/hello/weblate/repository/ HTTP/1.1
Host: example.com
Accept: application/json
Content-Type: application/json
Authorization: Token TOKEN
Content-Length: 20

{"lock": true}





Пример ответа в JSON:

HTTP/1.0 200 OK
Date: Tue, 12 Apr 2016 09:32:50 GMT
Server: WSGIServer/0.1 Python/2.7.11+
Vary: Accept, Accept-Language, Cookie
X-Frame-Options: SAMEORIGIN
Content-Type: application/json
Content-Language: en
Allow: GET, POST, HEAD, OPTIONS

{"locked":true}










	
GET /api/components/(string: project)/(string: component)/repository/

	Возвращает информацию о состоянии репозитория системы контроля версий.

Ответ такой же, как и у GET /api/projects/(string:project)/repository/.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента






	JSON -объект ответа

	
	needs_commit (boolean) – есть ли какие-нибудь отложенные изменения для коммита


	needs_merge (boolean) – есть ли какие-нибудь изменения в вышестоящем репозитории для объединения


	needs_push (boolean) – есть ли какие-нибудь локальные изменения для отправки


	remote_commit (string) – Информация о коммите из удалённого репозитория


	status (string) – Статус репозитория системы контроля версий по её же данным


	merge_failure – Текст, описывающий причину неудачи объединения или null, если её нет













	
POST /api/components/(string: project)/(string: component)/repository/

	Выполняет заданную операцию на репозитории системы контроля версий.

Документацию смотрите в описании POST /api/projects/(string:project)/repository/.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента






	JSON -объект запроса

	
	operation (string) – Выполняемые операции: одна из push, pull, commit, reset или cleanup






	JSON -объект ответа

	
	result (boolean) – результат операции








Пример CURL:

curl \
    -d operation=pull \
    -H "Authorization: Token TOKEN" \
    http://example.com/api/components/hello/weblate/repository/





Пример JSON запроса:

POST /api/components/hello/weblate/repository/ HTTP/1.1
Host: example.com
Accept: application/json
Content-Type: application/json
Authorization: Token TOKEN
Content-Length: 20

{"operation":"pull"}





Пример ответа в JSON:

HTTP/1.0 200 OK
Date: Tue, 12 Apr 2016 09:32:50 GMT
Server: WSGIServer/0.1 Python/2.7.11+
Vary: Accept, Accept-Language, Cookie
X-Frame-Options: SAMEORIGIN
Content-Type: application/json
Content-Language: en
Allow: GET, POST, HEAD, OPTIONS

{"result":true}










	
GET /api/components/(string: project)/(string: component)/monolingual_base/

	Скачивает базовый файл для одноязычных переводов.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента













	
GET /api/components/(string: project)/(string: component)/new_template/

	Скачивает файл шаблона для новых переводов.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента













	
GET /api/components/(string: project)/(string: component)/translations/

	Возвращает список объектов перевода в указанном компоненте.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента






	JSON -объект ответа

	
	results (array) – массив объектов перевода; смотрите описание GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/













	
POST /api/components/(string: project)/(string: component)/translations/

	Создаёт новый перевод в указанном компоненте.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента






	JSON -объект запроса

	
	language_code (string) – код языка перевода; смотрите описание GET /api/languages/(string:language)/






	JSON -объект ответа

	
	result (object) – новый созданный объект перевода








Пример CURL:

curl \
    -d language_code=cs \
    -H "Authorization: Token TOKEN" \
    http://example.com/api/projects/hello/components/





Пример JSON запроса:

POST /api/projects/hello/components/ HTTP/1.1
Host: example.com
Accept: application/json
Content-Type: application/json
Authorization: Token TOKEN
Content-Length: 20

{"language_code": "cs"}





Пример ответа в JSON:

HTTP/1.0 200 OK
Date: Tue, 12 Apr 2016 09:32:50 GMT
Server: WSGIServer/0.1 Python/2.7.11+
Vary: Accept, Accept-Language, Cookie
X-Frame-Options: SAMEORIGIN
Content-Type: application/json
Content-Language: en
Allow: GET, POST, HEAD, OPTIONS

{
    "failing_checks": 0,
    "failing_checks_percent": 0,
    "failing_checks_words": 0,
    "filename": "po/cs.po",
    "fuzzy": 0,
    "fuzzy_percent": 0.0,
    "fuzzy_words": 0,
    "have_comment": 0,
    "have_suggestion": 0,
    "is_template": false,
    "is_source": false,
    "language": {
        "code": "cs",
        "direction": "ltr",
        "name": "Czech",
        "url": "http://example.com/api/languages/cs/",
        "web_url": "http://example.com/languages/cs/"
    },
    "language_code": "cs",
    "id": 125,
    "last_author": null,
    "last_change": null,
    "share_url": "http://example.com/engage/hello/cs/",
    "total": 4,
    "total_words": 15,
    "translate_url": "http://example.com/translate/hello/weblate/cs/",
    "translated": 0,
    "translated_percent": 0.0,
    "translated_words": 0,
    "url": "http://example.com/api/translations/hello/weblate/cs/",
    "web_url": "http://example.com/projects/hello/weblate/cs/"
}










	
GET /api/components/(string: project)/(string: component)/statistics/

	Возвращает разбитую на страницы статистику по всем переводам компонента.


Добавлено в версии 2.7.




	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента






	JSON -объект ответа

	
	results (array) – массив объектов статистики перевода; смотрите описание GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/statistics/













	
GET /api/components/(string: project)/(string: component)/links/

	Возвращает проекты, связанные с компонентом.


Добавлено в версии 4.5.




	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента






	JSON -объект ответа

	
	projects (array) – связанные проекты; смотрите описание GET /api/projects/(string:project)/













	
POST /api/components/(string: project)/(string: component)/links/

	Связывает проект с компонентом.


Добавлено в версии 4.5.




	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента






	Параметры формы

	
	string project_slug – Плашка проекта













	
DELETE /api/components/(string: project)/(string: component)/links/(string: project_slug)/

	Удаляет связь проекта с компонентом.


Добавлено в версии 4.5.




	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента


	project_slug (string) – Плашка удаляемого проекта















Переводы


	
GET /api/translations/

	Возвращает список переводов.


См.также

Атрибуты объекта-перевода описываются в разделе GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/.








	
GET /api/translations/(string: project)/(string: component)/(string: language)/

	Возвращает информацию о переводе.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента


	language (string) – Код языка перевода






	JSON -объект ответа

	
	component (object) – объект компонента; смотрите описание GET /api/components/(string:project)/(string:component)/


	failing_checks (int) – количество строк с неудачными проверками


	failing_checks_percent (float) – процент строк с неудачными проверками


	failing_checks_words (int) – количество слов с неудачными проверками


	filename (string) – имя файла перевода


	fuzzy (int) – количество неточных (отмеченных «на правку») переводов


	fuzzy_percent (float) – процент неточных (отмеченных «на правку») переводов


	fuzzy_words (int) – количество слов в неточных (отмеченных «на правку») строках


	have_comment (int) – количество строк с комментариями


	have_suggestion (int) – количество строк с комментариями


	is_template (boolean) – использует ли перевод одноязычные файлы


	language (object) – объект исходного языка; смотрите описание GET /api/languages/(string:language)/


	language_code (string) – код языка, используемый в репозитории; он может отличаться от кода языка в объекте языка


	last_author (string) – имя последнего автора


	last_change (timestamp) – метка времени последнего изменения


	revision (string) – хэш ревизии файла


	share_url (string) – URL-адрес для принятия участия в переводе, ведущий на вводную страницу


	total (int) – общее количество строк


	total_words (int) – общее количество слов


	translate_url (string) – URL-адрес для перевода


	translated (int) – количество переведённых строк


	translated_percent (float) – процент переведённых строк


	translated_words (int) – количество переведённых слов


	repository_url (string) – URL-адрес статуса репозитория; смотрите описание GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/repository/


	file_url (string) – URL-адрес объекта файла; смотрите описание GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/file/


	changes_list_url (string) – URL-адрес списка изменений; смотрите описание GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/changes/


	units_list_url (string) – URL-адрес списка строк; смотрите описание GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/units/








Пример данных в JSON:

{
    "component": {
        "branch": "master",
        "file_format": "po",
        "filemask": "po/*.po",
        "git_export": "",
        "license": "",
        "license_url": "",
        "name": "Weblate",
        "new_base": "",
        "project": {
            "name": "Hello",
            "slug": "hello",
            "source_language": {
                "code": "en",
                "direction": "ltr",
                "name": "English",
                "url": "http://example.com/api/languages/en/",
                "web_url": "http://example.com/languages/en/"
            },
            "url": "http://example.com/api/projects/hello/",
            "web": "https://weblate.org/",
            "web_url": "http://example.com/projects/hello/"
        },
        "repo": "file:///home/nijel/work/weblate-hello",
        "slug": "weblate",
        "template": "",
        "url": "http://example.com/api/components/hello/weblate/",
        "vcs": "git",
        "web_url": "http://example.com/projects/hello/weblate/"
    },
    "failing_checks": 3,
    "failing_checks_percent": 75.0,
    "failing_checks_words": 11,
    "filename": "po/cs.po",
    "fuzzy": 0,
    "fuzzy_percent": 0.0,
    "fuzzy_words": 0,
    "have_comment": 0,
    "have_suggestion": 0,
    "is_template": false,
    "language": {
        "code": "cs",
        "direction": "ltr",
        "name": "Czech",
        "url": "http://example.com/api/languages/cs/",
        "web_url": "http://example.com/languages/cs/"
    },
    "language_code": "cs",
    "last_author": "Weblate Admin",
    "last_change": "2016-03-07T10:20:05.499",
    "revision": "7ddfafe6daaf57fc8654cc852ea6be212b015792",
    "share_url": "http://example.com/engage/hello/cs/",
    "total": 4,
    "total_words": 15,
    "translate_url": "http://example.com/translate/hello/weblate/cs/",
    "translated": 4,
    "translated_percent": 100.0,
    "translated_words": 15,
    "url": "http://example.com/api/translations/hello/weblate/cs/",
    "web_url": "http://example.com/projects/hello/weblate/cs/"
}










	
DELETE /api/translations/(string: project)/(string: component)/(string: language)/

	
Добавлено в версии 3.9.



Удаляет перевод.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента


	language (string) – Код языка перевода













	
GET /api/translations/(string: project)/(string: component)/(string: language)/changes/

	Возвращает список изменений перевода. По сути, эта точка входа работает так же и принимает те же самые параметры, что и GET /api/changes/, только для перевода.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента


	language (string) – Код языка перевода






	JSON -объект ответа

	
	results (array) – массив объектов компонентов; смотрите описание GET /api/changes/(int:id)/













	
GET /api/translations/(string: project)/(string: component)/(string: language)/units/

	Возвращает список единиц перевода.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента


	language (string) – Код языка перевода


	q (string) – Строка поискового запроса (необязательный, см. Поиск)






	JSON -объект ответа

	
	results (array) – массив объектов компонента; смотрите описание GET /api/units/(int:id)/













	
POST /api/translations/(string: project)/(string: component)/(string: language)/units/

	Добавляет новую одноязычную единицу перевода.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента


	language (string) – Код языка перевода






	JSON -объект запроса

	
	key (string) – Название единицы перевода


	value (string) – Значение единицы перевода









См.также

Управление строками,
Добавление новых строк








	
POST /api/translations/(string: project)/(string: component)/(string: language)/autotranslate/

	Запускает автоматический перевод.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента


	language (string) – Код языка перевода






	JSON -объект запроса

	
	mode (string) – Режим автоматического перевода


	filter_type (string) – Тип фильтра автоматического перевода


	auto_source (string) – Источник автоматического перевода


	component (string) – Добавлять переводы этого компонента в общую память переводов проекта, дабы получить к ним доступ из других компонентов.


	engines (string) – Механизмы машинного перевода


	threshold (string) – Порог оценки













	
GET /api/translations/(string: project)/(string: component)/(string: language)/file/

	Скачивает текущий файл перевода в том виде, в котором он сохранён в системе контроля версий (без параметра format) или преобразованный в стандартный формат (в настоящее время поддерживаются: Gettext PO, MO, XLIFF и TBX).


Примечание

Эта конечная точка API использует отличающуюся от остального API логику вывода, так как она работает не с данными, а с целым файлом. Отличается логика при установке допустимого параметра format — без него вы получите файл перевода, хранящийся в системе контроля версий.




	Параметры запроса

	
	format – Используемый формат файла; если не указан, преобразование формата не происходит; поддерживаемые форматы файлов: po, mo, xliff, xliff11, tbx, csv, xlsx, json, aresource и strings






	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента


	language (string) – Код языка перевода













	
POST /api/translations/(string: project)/(string: component)/(string: language)/file/

	Загружает новый файл с переводами.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента


	language (string) – Код языка перевода






	Параметры формы

	
	string conflicts – Как поступать с конфликтами (ignore, replace-translated или replace-approved)


	file file – Загруженный файл


	string email – E-mail автора


	string author – Имя автора


	string method – Метод загрузки (translate, approve, suggest, fuzzy, replace, source или add), смотрите раздел Способы импортирования


	string fuzzy – Что далать с неточными, отмеченными на правку, переводами (пусто, process или approve)








Пример CURL:

curl -X POST \
    -F file=@strings.xml \
    -H "Authorization: Token TOKEN" \
    http://example.com/api/translations/hello/android/cs/file/










	
GET /api/translations/(string: project)/(string: component)/(string: language)/repository/

	Возвращает информацию о состоянии репозитория системы контроля версий.

Ответ такой же, как и у GET /api/components/(string:project)/(string:component)/repository/.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента


	language (string) – Код языка перевода













	
POST /api/translations/(string: project)/(string: component)/(string: language)/repository/

	Выполняет заданную операцию на репозитории системы контроля версий.

Документацию смотрите в описании POST /api/projects/(string:project)/repository/.


	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента


	language (string) – Код языка перевода






	JSON -объект запроса

	
	operation (string) – Выполняемые операции: одна из push, pull, commit, reset или cleanup






	JSON -объект ответа

	
	result (boolean) – результат операции













	
GET /api/translations/(string: project)/(string: component)/(string: language)/statistics/

	Возвращает подробную статистику по переводам.


Добавлено в версии 2.7.




	Параметры

	
	project (string) – URL-плашка проекта


	component (string) – URL-плашка компонента


	language (string) – Код языка перевода






	JSON -объект ответа

	
	code (string) – код языка


	failing (int) – количество неудачных проверок


	failing_percent (float) – процент неудачных проверок


	fuzzy (int) – количество неточных (отмеченных «на правку») переводов


	fuzzy_percent (float) – процент неточных (отмеченных «на правку») переводов


	total_words (int) – общее количество слов


	translated_words (int) – количество переведённых слов


	last_author (string) – имя последнего автора


	last_change (timestamp) – дата последнего изменения


	name (string) – название языка


	total (int) – общее количество строк


	translated (int) – количество переведённых строк


	translated_percent (float) – процент переведённых строк


	url (string) – URL-адрес для доступа к переводу (URL-адрес вводной страницы)


	url_translate (string) – URL-адрес для доступа к переводу (реальный URL-адрес перевода)















Единицы перевода

Единица перевода — это одиночный фрагмент перевода, состоящий из пары исходной строки и соответствующего ей перевода, а также содержащий некоторые связанные с этой парой метаданные. Термин взят из Translate Toolkit [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/api/storage.html#translate.storage.base.TranslationUnit] и XLIFF.


Добавлено в версии 2.10.




	
GET /api/units/

	Возвращает список единиц перевода.


См.также

Атрибуты объекта единицы перевода описываются в разделе GET /api/units/(int:id)/.








	
GET /api/units/(int: id)/

	
Изменено в версии 4.3: target и source теперь являются массивами, чтобы корректно обрабатывать строки со множественным числом.



Возвращает информацию о единице перевода.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор единицы перевода






	JSON -объект ответа

	
	translation (string) – URL-адрес связанного объекта перевода


	source (array) – исходная строка


	previous_source (string) – предыдущая исходная строка, использованная для поиска нечёткого соответствия


	target (array) – целевая строка


	id_hash (string) – уникальный идентификатор единицы перевода


	content_hash (string) – уникальный идентификатор исходной строки


	location (string) – местоположение единицы перевода в исходном коде


	context (string) – контекст единицы перевода


	note (string) – примечания к единице перевода


	flags (string) – флаги единицы перевода


	state (int) – состояние единицы перевода: 0 - не переведено, 10 - на правку, 20 - переведено, 30 - одобрено, 100 - только для чтения


	fuzzy (boolean) – является ли перевод единицы перевода неточным или отмеченным на правку


	translated (boolean) – переведена ли единица перевода


	approved (boolean) – одобрена ли единица перевода


	position (int) – позиция единицы перевода в файле перевода


	has_suggestion (boolean) – содержит ли единица перевода предложения


	has_comment (boolean) – содержит ли единица перевода комментарии


	has_failing_check (boolean) – имеются ли у единицы перевода неудачные проверки


	num_words (int) – количество слов в исходной строке


	priority (int) – приоритет перевода; по умолчанию равен 100


	id (int) – идентификатор единицы перевода


	explanation (string) – Пояснения для строки, доступные для данной единицы перевода, смотрите раздел Дополнительная информация об исходных строках


	extra_flags (string) – Дополнительные флаги строки, доступны на исходных единицах перевода, смотрите раздел Настройка поведения с помощью флагов


	web_url (string) – URL-адрес, по которому можно отредактировать единицу перевода


	souce_unit (string) – Ссылка на исходную единицу перевода; смотрите описание GET /api/units/(int:id)/













	
PATCH /api/units/(int: id)/

	
Добавлено в версии 4.3.



Выполняет частичное обновление единицы перевода.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор единицы перевода






	JSON -объект запроса

	
	state (int) – состояние единицы перевода: 0 - не переведено, 10 - на правку, 20 - переведено, 30 - одобрено (требуется включить рецензирование, см. Выделенные рецензенты)


	target (array) – целевая строка


	explanation (string) – Пояснения для строки, доступные для данной единицы перевода, смотрите раздел Дополнительная информация об исходных строках


	extra_flags (string) – Дополнительные флаги строки, доступны на исходных единицах перевода, смотрите раздел Настройка поведения с помощью флагов













	
PUT /api/units/(int: id)/

	
Добавлено в версии 4.3.



Выполняет полное обновление единицы перевода.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор единицы перевода






	JSON -объект запроса

	
	state (int) – состояние единицы перевода: 0 - не переведено, 10 - на правку, 20 - переведено, 30 - одобрено (требуется включить рецензирование, см. Выделенные рецензенты)


	target (array) – целевая строка


	explanation (string) – Пояснения для строки, доступные для данной единицы перевода, смотрите раздел Дополнительная информация об исходных строках


	extra_flags (string) – Дополнительные флаги строки, доступны на исходных единицах перевода, смотрите раздел Настройка поведения с помощью флагов













	
DELETE /api/units/(int: id)/

	
Добавлено в версии 4.3.



Удаляет единицу перевода.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор единицы перевода















Изменения


Добавлено в версии 2.10.




	
GET /api/changes/

	
Изменено в версии 4.1: Фильтрация изменений была введена в выпуске 4.1.



Возвращает список изменений в переводе.


См.также

Атрибуты объекта-изменения описываются в разделе GET /api/changes/(int:id)/.




	Параметры запроса

	
	user (string) – Имя пользователя для фильтров


	action (int) – Действие для фильтра, может быть указано несколько раз


	timestamp_after (timestamp) – Временная метка в формате ISO 8601, изменения после которой нужно вернуть


	timestamp_before (timestamp) – Временная метка в формате ISO 8601, изменения до которой нужно вернуть













	
GET /api/changes/(int: id)/

	Возвращает информацию об изменении в переводе.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор изменения






	JSON -объект ответа

	
	unit (string) – URL-адрес связанного объекта единицы перевода


	translation (string) – URL-адрес связанного объекта перевода


	component (string) – URL-адрес связанного объекта компонента


	user (string) – URL-адрес связанного объекта пользователя


	author (string) – URL-адрес связанного объекта автора


	timestamp (timestamp) – временная метка события


	action (int) – числовой идентификатор действия


	action_name (string) – текстовое описание действия


	target (string) – изменённый текст или информация о событии


	id (int) – идентификатор изменения















Снимки экрана


Добавлено в версии 2.14.




	
GET /api/screenshots/

	Возвращает список снимков экрана для исходных строк.


См.также

Атрибуты объекта снимка экрана описываются в разделе GET /api/screenshots/(int:id)/.








	
GET /api/screenshots/(int: id)/

	Возвращает информацию о снимке экрана.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор снимка экрана






	JSON -объект ответа

	
	name (string) – название снимка экрана


	component (string) – URL-адрес связанного объекта компонента


	file_url (string) – URL-адрес для скачивания файла; смотрите описание GET /api/screenshots/(int:id)/file/


	units (array) – ссылка на связанную информацию об исходной строке; смотрите описание GET /api/units/(int:id)/













	
GET /api/screenshots/(int: id)/file/

	Скачивает изображение снимка экрана.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор снимка экрана













	
POST /api/screenshots/(int: id)/file/

	Заменяет изображение снимка экрана.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор снимка экрана






	Параметры формы

	
	file image – Загруженный файл








Пример CURL:

curl -X POST \
    -F image=@image.png \
    -H "Authorization: Token TOKEN" \
    http://example.com/api/screenshots/1/file/










	
POST /api/screenshots/(int: id)/units/

	Связывает исходную строку со снимком экрана.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор снимка экрана






	Параметры формы

	
	string unit_id – Идентификатор единицы перевода






	JSON -объект ответа

	
	name (string) – название снимка экрана


	translation (string) – URL-адрес связанного объекта перевода


	file_url (string) – URL-адрес для скачивания файла; смотрите описание GET /api/screenshots/(int:id)/file/


	units (array) – ссылка на связанную информацию об исходной строке; смотрите описание GET /api/units/(int:id)/













	
DELETE /api/screenshots/(int: id)/units/(int: unit_id)

	Удаляет связь исходной строки со снимком экрана.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор снимка экрана


	unit_id – ИД единицы перевода исходной строки













	
POST /api/screenshots/

	Создаёт новый снимок экрана.


	Параметры формы

	
	file image – Загруженный файл


	string name – Название снимка экрана


	string project_slug – Плашка проекта


	string component_slug – Плашка компонента


	string language_code – Код языка






	JSON -объект ответа

	
	name (string) – название снимка экрана


	component (string) – URL-адрес связанного объекта компонента


	file_url (string) – URL-адрес для скачивания файла; смотрите описание GET /api/screenshots/(int:id)/file/


	units (array) – ссылка на связанную информацию об исходной строке; смотрите описание GET /api/units/(int:id)/













	
PATCH /api/screenshots/(int: id)/

	Редактирует часть информации о снимке экрана.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор снимка экрана






	JSON -объект ответа

	
	name (string) – название снимка экрана


	component (string) – URL-адрес связанного объекта компонента


	file_url (string) – URL-адрес для скачивания файла; смотрите описание GET /api/screenshots/(int:id)/file/


	units (array) – ссылка на связанную информацию об исходной строке; смотрите описание GET /api/units/(int:id)/













	
PUT /api/screenshots/(int: id)/

	Редактирует всю информацию о снимке экрана.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор снимка экрана






	JSON -объект ответа

	
	name (string) – название снимка экрана


	component (string) – URL-адрес связанного объекта компонента


	file_url (string) – URL-адрес для скачивания файла; смотрите описание GET /api/screenshots/(int:id)/file/


	units (array) – ссылка на связанную информацию об исходной строке; смотрите описание GET /api/units/(int:id)/













	
DELETE /api/screenshots/(int: id)/

	Удаляет снимок экрана.


	Параметры

	
	id (int) – Идентификатор снимка экрана















Надстройки


Добавлено в версии 4.4.1.




	
GET /api/addons/

	Возвращает список надстроек.


См.также

Атрибуты объекта-надстройки, описываются в разделе GET /api/units/(int:id)/.








	
GET /api/addons/(int: id)/

	Возвращает информацию о надстройке.


	Параметры

	
	id (int) – ID надстройки






	JSON -объект ответа

	
	name (string) – название надстройки


	component (string) – URL-адрес связанного объекта компонента


	configuration (object) – Необязательные настройки надстройки













	
POST /api/components/(string: project)/(string: component)/addons/

	Создаёт новую надстройку.


	Параметры

	
	project_slug (string) – Плашка проекта


	component_slug (string) – Плашка компонента






	JSON -объект запроса

	
	name (string) – название надстройки


	configuration (object) – Необязательные настройки надстройки













	
PATCH /api/addons/(int: id)/

	Редактирует часть информации о надстройке.


	Параметры

	
	id (int) – ID надстройки






	JSON -объект ответа

	
	configuration (object) – Необязательные настройки надстройки













	
PUT /api/addons/(int: id)/

	Редактирует всю информацию о надстройке.


	Параметры

	
	id (int) – ID надстройки






	JSON -объект ответа

	
	configuration (object) – Необязательные настройки надстройки













	
DELETE /api/addons/(int: id)/

	Удаляет надстройку.


	Параметры

	
	id (int) – ID надстройки















Списки компонентов


Добавлено в версии 4.0.




	
GET /api/component-lists/

	Возвращает список списков компонентов.


См.также

Атрибуты объекта списка компонентов описываются в разделе GET /api/component-lists/(str:slug)/.








	
GET /api/component-lists/(str: slug)/

	Возвращает информацию о списке компонентов.


	Параметры

	
	slug (string) – Плашка списка компонентов






	JSON -объект ответа

	
	name (string) – название списка компонентов


	slug (string) – плашка списка компонентов


	show_dashboard (boolean) – показывать ли его на панели управления


	components (array) – ссылка на связанные компоненты; смотрите описание GET /api/components/(string:project)/(string:component)/


	auto_assign (array) – правила автоматического назначения













	
PUT /api/component-lists/(str: slug)/

	Изменяет параметры списка компонентов.


	Параметры

	
	slug (string) – Плашка списка компонентов






	JSON -объект запроса

	
	name (string) – название списка компонентов


	slug (string) – плашка списка компонентов


	show_dashboard (boolean) – показывать ли его на панели управления













	
PATCH /api/component-lists/(str: slug)/

	Изменяет параметры списка компонентов.


	Параметры

	
	slug (string) – Плашка списка компонентов






	JSON -объект запроса

	
	name (string) – название списка компонентов


	slug (string) – плашка списка компонентов


	show_dashboard (boolean) – показывать ли его на панели управления













	
DELETE /api/component-lists/(str: slug)/

	Удаляет список компонентов.


	Параметры

	
	slug (string) – Плашка списка компонентов













	
POST /api/component-lists/(str: slug)/components/

	Связывает компонент со списком компонентов.


	Параметры

	
	slug (string) – Плашка списка компонентов






	Параметры формы

	
	string component_id – Идентификатор компонента













	
DELETE /api/component-lists/(str: slug)/components/(str: component_slug)

	Отвязывает компонент от списка компонентов.


	Параметры

	
	slug (string) – Плашка списка компонентов


	component_slug (string) – Плашка компонента















Глоссарий


Изменено в версии 4.5: Глоссарии теперь хранятся как обычные компоненты, переводы и строки, поэтому используйте для работы с ними соответствующие API.






Задачи


Добавлено в версии 4.4.




	
GET /api/tasks/

	На данный момент получение списка задач недоступно.






	
GET /api/tasks/(str: uuid)/

	Возвращает информацию о задаче


	Параметры

	
	uuid (string) – UUID задачи






	JSON -объект ответа

	
	completed (boolean) – Завершилась ли задача


	progress (int) – Ход выполнения задачи (в процентах)


	result (object) – Результат выполнения задачи или дополнительная информация о ходе её выполнения


	log (string) – Журнал выполнения задачи















Обработчики уведомлений

Обработчики уведомлений позволяют внешним приложениям уведомлять Weblate об обновлении репозитория системы контроля версий.

Вы можете использовать конечные точки репозитория для проектов, компонентов и переводов для обновления отдельных репозиториев; документацию смотрите в описании POST /api/projects/(string:project)/repository/.


	
GET /hooks/update/(string: project)/(string: component)/

	
Не рекомендуется, начиная с версии 2.6: Пожалуйста, используйте вместо этой конечной точки точку POST /api/components/(string:project)/(string:component)/repository/, которая корректно работает с аутентификацией для проектов, ограниченных списками контроля доступа.



Запускает обновление компонента (извлечение кода из системы контроля версий и поиск в нём изменений перевода).






	
GET /hooks/update/(string: project)/

	
Не рекомендуется, начиная с версии 2.6: Пожалуйста, используйте вместо этой конечной точки точку POST /api/projects/(string:project)/repository/, которая корректно работает с аутентификацией для проектов, ограниченных списками контроля доступа.



Запускает обновление всех компонентов в проекте (извлечение кода из системы контроля версий и поиск в нём изменений перевода).






	
POST /hooks/github/

	Специальный обработчик для обработки уведомлений GitHub и автоматического обновления соответствующих компонентов.


Примечание

GitHub включает прямую поддержку уведомлений Weblate: включите сервисный обработчик Weblate в настройках репозитория и установите URL-адрес в соответствие с URL-адресом вашей установки Weblate.




См.также


	Автоматическое получение изменений из GitHub’а
	Инструкция по настройке интеграции с GitHub



	https://docs.github.com/en/github/extending-github/about-webhooks
	Общая информация о веб-обработчиках GitHub



	ENABLE_HOOKS
	Для включения обработчиков для всего Weblate












	
POST /hooks/gitlab/

	Специальный обработчик для обработки уведомлений GitLab и автоматического обновления соответствующих компонентов.


См.также


	Автоматическое получение изменений из GitLab’а
	Инструкция по настройке интеграции с GitLab



	https://docs.gitlab.com/ce/user/project/integrations/webhooks.html
	Общая информация о веб-обработчиках GitLab



	ENABLE_HOOKS
	Для включения обработчиков для всего Weblate












	
POST /hooks/bitbucket/

	Специальный обработчик для обработки уведомлений Bitbucket и автоматического обновления соответствующих компонентов.


См.также


	Автоматическое получение изменений из Bitbucket’а
	Инструкция по настройке интеграции с Bitbucket



	https://support.atlassian.com/bitbucket-cloud/docs/manage-webhooks/
	Общая информация о веб-обработчиках Bitbucket



	ENABLE_HOOKS
	Для включения обработчиков для всего Weblate












	
POST /hooks/pagure/

	
Добавлено в версии 3.3.



Специальный обработчик для обработки уведомлений Pagure и автоматического обновления соответствующих компонентов.


См.также


	Автоматическое получение изменений из Pagure
	Инструкция по настройке интеграции с Pagure



	https://docs.pagure.org/pagure/usage/using_webhooks.html
	Общая информация о веб-обработчиках Pagure



	ENABLE_HOOKS
	Для включения обработчиков для всего Weblate












	
POST /hooks/azure/

	
Добавлено в версии 3.8.



Специальный обработчик для обработки уведомлений Azure Repos и автоматического обновления соответствующих компонентов.


См.также


	Автоматическое получение изменений из Azure Repos
	Инструкция по настройке интеграции с Azure



	https://docs.microsoft.com/ru-ru/azure/devops/service-hooks/services/webhooks?view=azure-devops
	Общая информация о веб-обработчиках Azure Repos



	ENABLE_HOOKS
	Для включения обработчиков для всего Weblate












	
POST /hooks/gitea/

	
Добавлено в версии 3.9.



Специальный обработчик для обработки уведомлений Gitea и автоматического обновления соответствующих компонентов.


См.также


	Автоматическое получение изменений из репозиториев Gitea
	Инструкция по настройке интеграции с Gitea



	https://docs.gitea.io/en-us/webhooks/
	Общая информация о веб-обработчиках Gitea



	ENABLE_HOOKS
	Для включения обработчиков для всего Weblate












	
POST /hooks/gitee/

	
Добавлено в версии 3.9.



Специальный обработчик для обработки уведомлений Gitee и автоматического обновления соответствующих компонентов.


См.также


	Автоматическое получение изменений из репозиториев Gitee
	Инструкция по настройке интеграции с Gitee



	https://gitee.com/help/categories/40
	Общая информация о веб-обработчиках Gitee



	ENABLE_HOOKS
	Для включения обработчиков для всего Weblate














Экспорты

Чтобы позволить вам и дальше обрабатывать данные, Weblate предоставляет вам различные виды экспорта.


	
GET /exports/stats/(string: project)/(string: component)/

	
	Параметры запроса

	
	format (string) – Выходной формат: json или csv









Не рекомендуется, начиная с версии 2.6: Пожалуйста, используйте вместо этой конечной точки точки GET /api/components/(string:project)/(string:component)/statistics/ или GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/statistics/; они также разрешает доступ к проектам, контролируемым списками контроля доступа.



Возвращает статистику по указанному компоненту в заданном формате.

Пример запроса:

GET /exports/stats/weblate/master/ HTTP/1.1
Host: example.com
Accept: application/json, text/javascript





Пример ответа:

HTTP/1.1 200 OK
Vary: Accept
Content-Type: application/json

[
    {
        "code": "cs",
        "failing": 0,
        "failing_percent": 0.0,
        "fuzzy": 0,
        "fuzzy_percent": 0.0,
        "last_author": "Michal Čihař",
        "last_change": "2012-03-28T15:07:38+00:00",
        "name": "Czech",
        "total": 436,
        "total_words": 15271,
        "translated": 436,
        "translated_percent": 100.0,
        "translated_words": 3201,
        "url": "http://hosted.weblate.org/engage/weblate/cs/",
        "url_translate": "http://hosted.weblate.org/projects/weblate/master/cs/"
    },
    {
        "code": "nl",
        "failing": 21,
        "failing_percent": 4.8,
        "fuzzy": 11,
        "fuzzy_percent": 2.5,
        "last_author": null,
        "last_change": null,
        "name": "Dutch",
        "total": 436,
        "total_words": 15271,
        "translated": 319,
        "translated_percent": 73.2,
        "translated_words": 3201,
        "url": "http://hosted.weblate.org/engage/weblate/nl/",
        "url_translate": "http://hosted.weblate.org/projects/weblate/master/nl/"
    },
    {
        "code": "el",
        "failing": 11,
        "failing_percent": 2.5,
        "fuzzy": 21,
        "fuzzy_percent": 4.8,
        "last_author": null,
        "last_change": null,
        "name": "Greek",
        "total": 436,
        "total_words": 15271,
        "translated": 312,
        "translated_percent": 71.6,
        "translated_words": 3201,
        "url": "http://hosted.weblate.org/engage/weblate/el/",
        "url_translate": "http://hosted.weblate.org/projects/weblate/master/el/"
    }
]












RSS-каналы

Изменения в переводах экспортируются в RSS-каналы.


	
GET /exports/rss/(string: project)/(string: component)/(string: language)/

	Возвращает RSS-ленту с последними изменениями в переводе.






	
GET /exports/rss/(string: project)/(string: component)/

	Возвращает RSS-ленту с последними изменениями в компоненте.






	
GET /exports/rss/(string: project)/

	Возвращает RSS-ленту с последними изменениями в проекте.






	
GET /exports/rss/language/(string: language)/

	Возвращает RSS-ленту с последними изменениями в языке.






	
GET /exports/rss/

	Возвращает RSS-ленту с последними изменениями в экземпляре Weblate.






См.также

RSS в Википедии [https://ru.wikipedia.org/wiki/RSS]









            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Клиент Weblate


Добавлено в версии 2.7: Полная поддержка вспомогательной команды wlc существует с версии Weblate 2.7. Если вы используете более старую версию, могут возникнуть некоторые несовместимости с API.




Установка

Клиент Weblate поставляется отдельно и включает в себя модуль Python. Для использования нижеприведённых команд необходимо установить модуль wlc:

pip3 install wlc






Подсказка

Please use Power Shell or another modern equivalent when you
install wlc under Windows. Since wlc uses some very long file paths/names
during installation, cmd may fail due to the windows path length
limit.






Использование Docker

Клиент Weblate также доступен в виде образа Docker.

Этот образ публикуется на Docker Hub: https://hub.docker.com/r/weblate/wlc

Установка:

docker pull weblate/wlc





Контейнер Docker использует настройки по умолчанию Weblate и соединяется с API, развёрнутом на локальной машине. URL-адрес API и API_KEY можно настроить через параметры, принимаемые Weblate.

У команды запуска контейнера следующий синтаксис:

docker run --rm weblate/wlc [WLC_ARGS]





Пример:

docker run --rm weblate/wlc --url https://hosted.weblate.org/api/ list-projects





Также вы можете пробросить файлы настроек в контейнер Docker. Проще всего будет это сделать добавив текущий каталог в качестве тома /home/weblate:

docker run --volume $PWD:/home/weblate --rm weblate/wlc show








Начало работы

Настройки wlc хранятся в ~/.config/weblate (другие возможные расположения смотрите в разделе Файлы настроек), создайте этот файл в соответствии со своим окружением:

[weblate]
url = https://hosted.weblate.org/api/

[keys]
https://hosted.weblate.org/api/ = APIKEY





После этого вы сможете вызывать команды на умолчательном сервере:

wlc ls
wlc commit sandbox/hello-world






См.также

Файлы настроек






Обзор

wlc [arguments] <command> [options]





Какая операция должна быть выполнена на самом деле указывает параметр command.




Описание

Weblate Client — это библиотека Python и инструмент командной строки для удалённого управления Weblate с помощью его API [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/api/index.html#api]. Инструмент командной строки может быть вызван как команда wlc, которая построена на основе модуля wlc.


Аргументы

Программа принимает следующие аргументы, определяющие формат вывода или то, какой надо использовать экземпляр Weblate’а. Они должны быть введены до какой-либо команды.


	
--format {csv,json,text,html}

	Определяет формат вывода.






	
--url URL

	Задаёт URL-адрес API. Переопределяет любое значение, найденное в файле настроек, смотрите раздел Файлы настроек. URL-адрес должен заканчиваться на /api/, например, https://hosted.weblate.org/api/.






	
--key KEY

	Задаёт пользовательский ключ API. Переопределяет любое значение из файла настроек, смотрите раздел Файлы настроек. Свой ключ вы можете найти в своём профиле на Weblate.






	
--config PATH

	Переопределяет путь к файлу настроек, смотрите раздел Файлы настроек.






	
--config-section SECTION

	Переопределяет используемый раздел файла настроек, смотрите раздел Файлы настроек.








Команды

Доступны следующие команды:


	
version

	Распечатать текущую версию.






	
list-languages

	Вывести список используемых в Weblate языков.






	
list-projects

	Вывести список существующих в Weblate проектов.






	
list-components

	Вывести список существующих в Weblate компонентов.






	
list-translations

	Вывести список существующих в Weblate переводов.






	
show

	Показать объект Weblate (перевод, компонент или проект).






	
ls

	Вывести список объектов Weblate (переводов, компонентов или проектов).






	
commit

	Зафиксировать изменения, внесённые в объект Weblate (перевод, компонент или проект).






	
pull

	Извлечь изменения из удалённого репозитория в объект Weblate (перевод, компонент или проект).






	
push

	Отправить изменения объекта Weblate (перевода, компонента или проекта) в удалённый репозиторий.






	
reset

	
Добавлено в версии 0.7: Поддерживается с версии wlc 0.7.



Сбросить изменения в объекте Weblate (переводе, компоненте или проекте) для приведения их в соответствие с удалённым репозиторием.






	
cleanup

	
Добавлено в версии 0.9: Поддерживается с версии wlc 0.9.



Удалить любые неотслеживаемые изменения в объекте Weblate (переводе, компоненте или проекте) для приведения их в соответствие с удалённым репозиторием.






	
repo

	Вывести статус репозитория для данного объекта Weblate (перевода, компонента или проекта).






	
statistics

	Вывести подробную статистику по данному объекту Weblate (переводу, компоненту или проекту).






	
lock-status

	
Добавлено в версии 0.5: Поддерживается с версии wlc 0.5.



Вывести статус блокировки.






	
lock

	
Добавлено в версии 0.5: Поддерживается с версии wlc 0.5.



Заблокировать компонент в Weblate от дальнейшего перевода.






	
unlock

	
Добавлено в версии 0.5: Поддерживается с версии wlc 0.5.



Разблокировать перевод компонента Weblate.






	
changes

	
Добавлено в версии 0.7: Поддерживается с версии wlc 0.7 и Weblate 2.10.



Вывести список изменений для данного объекта.






	
download

	
Добавлено в версии 0.7: Поддерживается с версии wlc 0.7.



Скачать файл перевода.


	
--convert

	Преобразовывать формат файла; если не указан, то ни каких преобразований на стороне сервера не происходит и файл скачивается в том виде, в котором он сохранён в репозитории.






	
--output

	Задаёт файл, в который нужно сохранить файл перевода, если не указан, он будет распечатан в стандартный поток вывода.










	
upload

	
Добавлено в версии 0.9: Поддерживается с версии wlc 0.9.



Загрузить файл перевода.


	
--overwrite

	Перезаписывать существующие переводы во время загрузки.






	
--input

	Файл, из которого читается содержимое, если не указан, чтение будет производиться со стандартного потока ввода.










Подсказка

Более подробную информацию по выполнению конкретных команд можно получить с помощью параметра --help, например, wlc ls --help.








Файлы настроек


	.weblate, .weblate.ini, weblate.ini
	
Изменено в версии 1.6: Также допустимы и файлы с расширением .ini.



Проектный файл настроек



	C:\Users\ИМЯ\AppData\weblate.ini
	
Добавлено в версии 1.6.



Пользовательский файл настроек в Windows.



	~/.config/weblate
	Пользовательский файл настроек



	/etc/xdg/weblate
	Системный файл настроек





Программа следует спецификации XDG, поэтому вы можете изменить пути размещения файлов настроек с помощью переменных окружения XDG_CONFIG_HOME и XDG_CONFIG_DIRS. В Windows предпочтительным местом для файла настроек является каталог APPDATA.

Можно настроить следующие параметры, находящиеся в разделе [weblate] (изменить этот раздел вы можете ключом командной строки --config-section):


	
key

	Ключ API для доступа к Weblate.






	
url

	Адрес API сервера, по умолчанию установлен в http://127.0.0.1:8000/api/.






	
translation

	Путь к переводу по умолчанию — компоненту или проекту.





Файл настроек является INI-файлом, например:

[weblate]
url = https://hosted.weblate.org/api/
key = APIKEY
translation = weblate/master





Дополнительно ключи API могут быть сохранены в разделе [keys]:

[keys]
https://hosted.weblate.org/api/ = APIKEY





Это позволяет вам сохранять ключи в ваших личных настройках, а файл настроек .weblate хранить в системе контроля версий, чтобы wlc знал, с каким сервером ему следует общаться.




Примеры

Печать текущей версии программы:

$ wlc version
version: 0.1





Список всех проектов:

$ wlc list-projects
name: Hello
slug: hello
url: http://example.com/api/projects/hello/
web: https://weblate.org/
web_url: http://example.com/projects/hello/





Также вы можете указать, с каким проектом должен работать wlc:

$ cat .weblate
[weblate]
url = https://hosted.weblate.org/api/
translation = weblate/master

$ wlc show
branch: master
file_format: po
source_language: en
filemask: weblate/locale/*/LC_MESSAGES/django.po
git_export: https://hosted.weblate.org/git/weblate/master/
license: GPL-3.0+
license_url: https://spdx.org/licenses/GPL-3.0+
name: master
new_base: weblate/locale/django.pot
project: weblate
repo: git://github.com/WeblateOrg/weblate.git
slug: master
template:
url: https://hosted.weblate.org/api/components/weblate/master/
vcs: git
web_url: https://hosted.weblate.org/projects/weblate/master/





При такой настройке закоммитить отложенные изменения в текущем проекте проще простого:

$ wlc commit











            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Python API Weblate’а


Установка

Python API поставляется отдельно, чтобы он был у вас появился, вам нужно установить клиент Weblate: wlc.

pip install wlc








wlc


WeblateException


	
exception wlc.WeblateException

	Базовый класс для всех исключений.








Weblate


	
class wlc.Weblate(key='', url=None, config=None)

	
	Параметры

	
	key (str [https://docs.python.org/3.7/library/stdtypes.html#str]) – Ключ пользователя


	url (str [https://docs.python.org/3.7/library/stdtypes.html#str]) – URL-адрес сервера API, если не указан, используется адрес по умолчанию


	config (wlc.config.WeblateConfig) – Объект-конфигурация, может переопределять все остальные параметры.








Класс доступа к API, определения ключа API и, необязательно, URL-адреса API.


	
get(path)

	
	Параметры

	path (str [https://docs.python.org/3.7/library/stdtypes.html#str]) – Путь запроса



	Тип результата

	object [https://docs.python.org/3.7/library/functions.html#object]





Выполняет единичный GET-вызов API.






	
post(path, **kwargs)

	
	Параметры

	path (str [https://docs.python.org/3.7/library/stdtypes.html#str]) – Путь запроса



	Тип результата

	object [https://docs.python.org/3.7/library/functions.html#object]





Выполняет единичный GET-вызов API.














wlc.config


WeblateConfig


	
class wlc.config.WeblateConfig(section='wlc')

	
	Параметры

	section (str [https://docs.python.org/3.7/library/stdtypes.html#str]) – Используемый раздел конфигурации





Парсер файлов настроек, реализующий спецификацию XDG.


	
load(path=None)

	
	Параметры

	path (str [https://docs.python.org/3.7/library/stdtypes.html#str]) – Путь к файлу, из которого загружаются настройки.





Загружает настройки из файла; если файл не указан, загружает их из файла настроек wlc (~/.config/wlc), расположенного в вашем каталоге настроек XDG (/etc/xdg/wlc).














wlc.main


	
wlc.main.main(settings=None, stdout=None, args=None)

	
	Параметры

	
	settings (list [https://docs.python.org/3.7/library/stdtypes.html#list]) – Параметры для переопределения в виде списка кортежей


	stdout (object [https://docs.python.org/3.7/library/functions.html#object]) – Файловый объект стандартного потока вывода печати вывода, по умолчанию используется sys.stdout


	args (list [https://docs.python.org/3.7/library/stdtypes.html#list]) – Аргументы командной строки для обработки, по умолчанию используется sys.args








Главная точка входа для интерфейса командной строки.






	
@wlc.main.register_command(command)

	Декоратор для регистрации класса Command в основном анализаторе, используемом функцией main().






Command


	
class wlc.main.Command(args, config, stdout=None)

	Главный класс для вызова команд.













            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Правовые документы


Примечание

Здесь вы найдёте информацию по различным правовым вопросам, которая может вам потребоваться при работе с Weblate в определённых юрисдикциях. Она приведена исключительно в качестве рекомендации без каких-либо гарантий точности или корректности оной. В конце концов, обеспечение того, чтобы то, как вы используете Weblate, соответствовало всем применимым законам и нормам, является исключительно вышей ответственностью.




ITAR и другие меры контроля экспорта

Weblate может быть запущен в вашем собственном датацентре или виртуальном частном облаке. В этом случае, он также может быть использован для хранения информации, подпадающей под ограничения, наложенные ITAR (International Traffic in Arms Regulations, Правилами международной торговли оборонной продукцией США) или какими-либо другими правилами; однако, в таком случае ответственность за соответствие всей информации данным правилам несут сами конечные пользователи.

Облачный хостинг Weblate не проверялся на соответствие требованиям ITAR или каким-либо другим правилам контроля экспорта, а также на данный момент не предоставляет каких-либо возможностей для ограничения доступа переводчиков в зависимости от их страны.




Ограничения на шифрование в США

Weblate сам по себе не содержит какой-либо криптографический код, хотя и может быть предметом ограничений на шифрование, так как он использует другие сторонние компоненты, использующие криптографию для аутентификации, а также контроля целостности и конфиденциальности данных.

Скорей всего Weblate был бы классифицирован, как ECCN (Export Control Classification Number, Номер классификации контролируемого экспорта) 5D002 или 5D992 и, так как он является публично-доступным свободным ПО, он не должен подпадать под действие EAR (Export Administration Regulations, административные ограничения на экспорт, см. Элементы шифрования НЕ подпадающие под действие EAR [https://www.bis.doc.gov/index.php/policy-guidance/encryption/1-encryption-items-not-subject-to-the-ear]).

Программные компоненты, используемые Weblate (перечислены только компоненты связанные с криптографическим функционалом):


	Python [https://www.python.org/]
	Смотрите https://wiki.python.org/moin/PythonSoftwareFoundationLicenseFaq#Is_Python_subject_to_export_laws.3F



	GnuPG [https://www.gnupg.org/]
	Используется Weblate в качестве опции



	Git [https://git-scm.com/]
	Используется Weblate в качестве опции



	curl [https://curl.se/]
	Используется Git



	OpenSSL [https://www.openssl.org/]
	Используется Python и cURL





Стойкость ключей шифрования зависит от настроек Weblate и сторонних компонентов, с которыми он взаимодействует, но в любой приличной конфигурации он будет включать различную функциональность, на которую накладываются ограничения связанные с криптографией:


	Симметричные алгоритмы с ключом превышающем 56 бит


	Факторизация целых чисел превышающих 512 бит (в асимметричных алгоритмах)


	Вычисление дискретных логарифмов в мультипликативной группе конечного поля размерностью больше 512 бит для асимметричных алгоритмов


	Дискретные логарифмы в группах отличных от вышеперечисленных и превышающие 112 бит для асимметричных алгоритмов




В Weblate нет ни каких механизмов дезактивации криптографии, но он может быть настроен таким образом, чтобы никакой криптографический код не вовлекался. Криптографические функции включают:


	Доступ к удалённым серверам по безопасным протоколам (HTTPS)


	Создание PGP подписей для коммитов





См.также

Ограничения экспорта (EAR) свободного ПО [https://www.magicsplat.com/blog/ear/]









            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Weblate 4.5

Выпущен 19 февраля 2021 года.


	Добавлена поддержка формата lua-format, используемого в PO-файлах gettext.


	Добавлена поддержка разделяемых компонентов между проектами.


	Исправлено поведение проверки «несколько переменных без названий» в случае, если использовались разные флаги форматирования.


	Из проектов удалено поле «список рассылки»; вместо него рекомендуется использовать общие инструкции для переводчиков.


	Добавлена надстройка «Генерация псевдолокалей».


	Добавлена поддержка файлов формата TermBase eXchange.


	Добавлена поддержка ручного объявления вариантов строк с помощью флага variants.


	Улучшена производительность проверок согласованности.


	Улучшена производительность памяти переводов при работе с очень длинными строками.


	Добавлена поддержка поиска по пояснениям.


	Строки теперь можно добавлять и удалять также и в двуязычных форматах.


	Расширен список поддерживаемых языков для машинного перевода Amazon Translate.


	Автоматическое включение проверок Java MessageFormat для файлов свойств Java.


	Добавлен новый метод загрузки для добавления новых строк к переводу.


	Добавлен простой интерфейс просмотра перевода.


	Глоссарии теперь хранятся как обычные компоненты.


	Удалён особый API для глоссариев, поскольку теперь для них используется API компонента.


	Добавлен упрощённый интерфейс для переключения некоторых флагов.


	Добавлена поддержка не переводимых или запрещённых терминов в глоссарии.


	Добавлена поддержка определения терминологии в глоссарии.


	Переключатель направления текста перемещён, чтобы освободить побольше места для визуальной клавиатуры.


	Добавлен параметр для автоматического отслеживания проектов, в которые пользователь внёс свой вклад.


	Добавлена проверка на соответствие перевода термину в глоссарии.


	Добавлена поддержка настройки цвета навигационного текста.







Weblate 4.4.2

Выпущен 14 января 2021 года.


	В дистрибутиве исправлен один повреждённый MO-файл.







Weblate 4.4.1

Выпущен 13 января 2021 года.


	Исправлена отмена изменений в строках с множественным числом.


	Исправлено отображение помощи для настроек проекта.


	Улучшено управление пользователями.


	Улучшена обработка контекста в одноязычных PO-файлах.


	Исправлено поведение надстройки «Очистка» при обработке форматов HTML, ODF, IDML и Windows RC.


	Исправлен парсинг расположения из CSV-файлов.


	Использование сжатия содержимого при скачивании файлов.


	Улучшена процедура импорта ZIP-файлов.


	Улучшено распознавание форматов файлов при загрузке.


	Теперь Weblate старается избегать дупликации запросов на слияние на Pagure.


	Улучшена производительность при отображении призрачных переводов.


	Переписана реализация поля редактирования переводов, чтобы она использовала родную область ввода браузера.


	Исправлена ошибка из-за которой надстройка «Очистка» добавляла новые строки.


	Добавлен API для запроса/изменения информации о надстройках.







Weblate 4.4

Выпущен 15 декабря 2020 года.


	Улучшена проверка значений при создании нового компонента.


	Weblate теперь требует Django 3.1.


	Добавлена поддержка настройки внешнего вида через интерфейс управления.


	Исправлена обработка строк, доступных только для чтения, при массовых правках.


	Улучшена интеграция с CodeMirror.


	Добавлена надстройка для удаления пустых строк из файлов перевода.


	Редактор CodeMirror теперь используется и для переводов.


	Подсветка синтаксиса в редакторе перевода для XML, HTML, Markdown и reStructuredText.


	Подсветка местозаполнителей в редакторе перевода.


	Улучшена поддержка нестандартных языковых кодов.


	Добавлены предупреждения при использовании неоднозначных языковых кодов.


	При добавлении нового языка перевода пользователю теперь показывается отфильтрованный список языков.


	Расширены возможности поиска изменений в истории.


	Улучшены страницы с информацией о тарифном плане и рабочий процесс на тарифном плане для свободных проектов.


	Расширен API по работе со статистикой переводов.


	Улучшена вкладка «другие языки» на страницах перевода.


	Добавлен API для задач.


	Улучшена производительность загрузки файлов.


	Улучшено отображение специальных символов, определённых пользователем.


	Улучшена производительность автоматического перевода.


	Несколько незначительные улучшения пользовательского интерфейса.


	Улучшено именование скачиваемых ZIP-файлов.


	Добавлена опциональная возможность получать уведомления от неотслеживаемых проектов.







Weblate 4.3.2

Выпущен 4 ноября 2020 года.


	Исправлено падение при использовани некоторых файловых масок компонентов.


	Улучшена точность проверки «Повторяющиеся слова».


	Добавлена поддержка запросов на извлечение Pagure.


	Улучшены сообщения об ошибках, которые выводятся при неудавшейся регистрации.


	Отменено отображение комментариев разработчиков как Markdown.


	Упрощена настройка Git-репозиториев с названием ветки по умолчанию отличным от «master».


	Вновь созданные внутренние репозитории теперь используют «main» в качестве ветки по умолчанию.


	Уменьшение количества ложно-положительных результатов для проверки «Перевод без изменения» при переводе ReST (reStructuredText).


	Исправлены проблемы с отображением CodeMirror в некоторых ситуациях.


	Группа «Шаблоны» переименованы в группу «Источники», дабы сделать её смысл более очевидным.


	Исправлены запросы на извлечения GitLab в репозиториях с более длинными путями.







Weblate 4.3.1

Выпущен 21 октября 2020 года.


	Улучшена производительность автоматического перевода.


	Исправлено истечение срока действия сессии для авторизованных пользователей.


	Добавлена возможность скрыть информацию о версии Weblate.


	Улучшена совместимость с сервером Bitbucket.


	Улучшена производительность обновления памяти переводов.


	Уменьшино использование памяти.


	Улучшена производительность просмотра в виде матрицы.


	Добавлено подтверждение перед удалением пользователей из проекта.







Weblate 4.3

Выпущен 15 октября 2020 года.


	В API включена статистика пользователей.


	Исправлена сортировка компонентов на страницах с постраничной разбивкой результатов.


	Определение исходного языка для глоссария.


	Переписана поддержка GitHub’овских и GitLab’овских запросов на извлечение.


	Исправлен счётчик статистики после удаления предложения.


	Расширен общедоступный профиль пользователя.


	Исправлены настройки принудительных проверок.


	Улучшена документация по встроенному резервному копированию.


	Атрибут исходного языка перемещён из проекта в компонент.


	Добавлена проверка форматирования локализации Vue.


	Обычная проверка заполнителей теперь поддерживает регулярные выражения.


	Улучшен внешний вид матричного режима.


	«Автоматизированный перевод» теперь называется «автоматическими предложениями».


	Добавлена поддержка взаимодействия с несколькими экземплярами GitLab’а или GitHub’а.


	API расширен для покрытия обновления проектов, а также обновления и удаления единиц перевода и глоссариев.


	API единицы перевода теперь правильно обрабатывает строки с формами множественного числа.


	Создать компонент теперь можно, загрузив ZIP-файл или документ.


	Единообразие в кодах состояний ответа API.


	Поддержка разметки Markdown в соглашении участника.


	Улучшено отслеживание исходных строк.


	Улучшена совместимость с форматами JSON, YAML и CSV.


	Добавлена поддержка удаления строк.


	Улучшена производительность скачивания файлов.


	Улучшен интерфейс управления репозиториями.


	Автоматическое включение java-формата для Android.


	Добавлена поддержка локализованных снимков экрана.


	Добавлена поддержка Python 3.9.


	Исправлен перевод HTML-файлов при некоторых условиях.







Weblate 4.2.2

Выпущен 2 сентября 2020 года.


	Исправлено сопоставление исходных строк для форматов на основе JSON.


	Исправлено перенаправление входа для некоторых конфигураций аутентификации.


	Исправлена аутентификация через LDAP с синхронизацией групп.


	Исправлено падение при сообщении о прогрессе автоматического перевода.


	Исправлено уплотнение коммитов Git’а при включённом добавлении завершителей.


	Исправлено создание компонентов из локальной системы контроля версий с помощью API.







Weblate 4.2.1

Выпущен 21 августа 2020 года.


	Исправлено сохранение форм множественного числа для некоторых локалей в ресурсах Android’а.


	Исправлено падение надстройки очистки на некоторых файлах XLIFF.


	Теперь доступно создание сети доставки содержимого (CDN) локализации внутри образа Docker.







Weblate 4.2

Выпущен 18 августа 2020 года.


	Улучшены страницы пользователей и добавлен список пользователей.


	Прекращена поддержка перехода с выпусков серии 3.x, перехода через версии 4.1 или 4.0.


	Добавлены экспорты в несколько одноязычных форматов.


	Улучшены графики деятельности.


	Количество отображаемых соседних строк теперь поддаётся настройке.


	Добавлена поддержка блокировки компонентов, в которых возникли ошибки в репозитории.


	Упрощена основная навигация (кнопки заменены на иконки).


	Улучшена обработка кода языка в интеграции с Google Translate.


	Дополнение Git для уплотнения коммитов теперь генерирует завершители Co-authored-by:.


	Улучшен анализатор поисковых запросов.


	Улучшена обратная связь с пользователями при проверке строк формата.


	Улучшена производительность при массовых изменениях состояния.


	Добавлены перенаправления для совместимости после переименования проекта или компонента.


	Добавлены уведомления об одобрении строк, блокировке компонентов и изменении лицензии.


	Добавлена поддержка ModernMT.


	Разрешено избегать перезаписи одобренных переводов при загрузке файлов.


	Прекращена поддержка некоторых перенаправлений URL-адресов, существовавших ради совместимости.


	Добавлена проверка для шаблонных литералов ECMAScript.


	Добавлен параметр для отслеживания компонента.


	Из ключей единиц перевода JSON удалена ведущая точка.


	Удалена отдельная очередь Celery для памяти переводов.


	Разрешено одновременно переводить все компоненты одного языка.


	Разрешено настраивать HTTP -заголовки Content-Security-Policy.


	Добавлена поддержка задания псевдонимов для языков на уровне проекта.


	Новая надстройка для помощи в локализации HTML или JavaScript, смотрите раздел CDN локализации JavaScript’а.


	Теперь домен Weblate настраивается в настройках, смотрите описание параметра SITE_DOMAIN.


	Добавлена поддержка поиска по компонентам и проектам.







Weblate 4.1.1

Выпущен 19 июня 2020 года.


	Исправлено изменение конфигурации автоматического исправления или надстроек в Docker.


	Исправлено возможное падение на странице «О Weblate».


	Улучшена установка скомпилированных файлов локали.


	Исправлено добавление слов в глоссарий.


	Исправлены горячие клавиши для автоматизированного перевода.


	Удалён отладочный вывод, вызывающий при некоторых настройках отбрасывание событий журнала.


	Исправлена индикация блокировки в списке проектов.


	Исправлено перечисление ключей GPG при некоторых настройках.


	Добавлен параметр для выбора используемой версии API DeepL.


	Добавлена поддержка работы в качестве провайдера SAML-сервиса, смотрите Аутентификация через SAML.







Weblate 4.1

Выпущен 15 июня 2020 года.


	Добавлена поддержка создания новых переводов с включённым кодом страны.


	Добавлена поддержка поиска исходных строк со снимками экрана.


	Расширен состав информации, доступный в статистике.


	Улучшено редактирование поиска на страницах перевода.


	Улучшена обработка одновременных обновлений репозитория.


	В форму создания проекта включён исходный язык.


	В список переводчиков включено количество изменений.


	Исправлена возникающая в некоторых случаях ошибка выбора языка пользовательского интерфейса.


	Разрешение внесения методов регистрации в белый список при закрытых регистрациях.


	Улучшен поиск смежных терминов в глоссарии.


	Улучшены соответствия с памятью переводов.


	Группировка одинаковых результатов автоматизированного перевода.


	Добавление прямой ссылки для редактирования снимка экрана прямо со страницы перевода.


	Улучшен диалог подтверждения удаления.


	В скачиваемый ZIP-файл включены шаблоны.


	В объявлениях добавлена поддержка Markdown и настройка уведомлений.


	Расширенная информация в списках проверок.


	Добавлена поддержка новых форматов файлов: Строки Laravel PHP, Файлы HTML, Формат OpenDocument, Формат IDML, Файлы ресурсов Windows, Переводы в INI-файлах, Переводы в INI-файлах Inno Setup, Файлы свойств GWT, JSON-файлы go-i18n и Файл ARB.


	Последовательное использование статуса «пропущена» в качестве статуса пропущенных проверок.


	Добавлена поддержка для настройки включённых надстроек по умолчанию.


	Исправлено сочетание клавиш редактора для пропуска проверок.


	Улучшен машинный перевод строк с заполнителями.


	Показ призрачного перевода для языков пользователя, чтобы упростить ему начало перевода.


	Улучшен разбор кода языка.


	Показ переводов на язык пользователя на первом месте в списке.


	Переименование «форм» на более обобщённые «варианты».


	Добавлены новые проверки качества: Несколько переменных без названий, Давно не переводилась и Повторяющиеся слова.


	Вновь введена поддержка стирания памяти переводов.


	Исправлен параметр для включения в исходной строке игнорирования проверок.


	Добавлена поддержка настройки различных веток, в которые следует отправлять изменения.


	API теперь сообщает об ограничении в частоте запросов в заголовках HTTP.


	Добавлена поддержка Google Translate V3 API (расширенная).


	Добавлена возможность ограничения доступа на уровне компонентов.


	Во флагах перевода добавлена поддержка пробельных и других специальных символов, смотрите раздел Настройка поведения с помощью флагов.


	Отображаемый текст, если он включён, показывается всегда.


	API теперь поддерживает фильтрацию изменений.


	Добавлена поддержка обмена глоссариями между проектами.







Weblate 4.0.4

Выпущен 7 мая 2020 года.


	Исправлено выполнение тестового набора в некоторых окружениях с Python’ом 3.8.


	Исправление опечаток в документации.


	Исправлена возникавшая в некоторых случаях ошибка создания компонентов с помощью API.


	Исправлены ошибки JavaScript, ломающие навигацию на мобильных устройствах.


	Исправлено падение при отображении некоторых проверок.


	Исправлен вывод списка снимков экрана.


	Исправлены ежемесячные выдержки с уведомлениями.


	Исправлено поведение промежуточного перевода с единицами перевода, не существовавшими в переводе.







Weblate 4.0.3

Выпущен 2 мая 2020 года.


	Исправлено возможное падение в отчётах.


	Упоминания пользователей в комментариях теперь не чувствительны к регистру.


	Исправлена миграция PostgreSQL для не суперпользователей.


	Исправлено изменение URL-адреса репозитория при создании компонента.


	Исправлено падение при исчезновении вышестоящего репозитория.







Weblate 4.0.2

Выпущен 27 апреля 2020 года.


	Улучшена производительность статистики перевода.


	Улучшена производительность смены меток.


	Улучшена производительность массовой правки.


	Улучшена производительность памяти переводов.


	Исправлено возможное падение при удалении компонента.


	Исправлено отображение изменений перевода в некоторых пограничных случаях.


	Улучшено предупреждение о слишком длинной очереди Celery.


	Исправлены возможные ложные срабатывания при проверке согласованности.


	Исправлена взаимоблокировка при изменении репозитория связанного компонента.


	В список изменений, CSV и отчёты включено расстояние редактирования.


	Обход ложных срабатываний проверки интервала между знаками препинания для канадского французского языка.


	Исправлен экспорт в формат XLIFF с заполнителями.


	Исправлено ложное срабатывание с проверкой на символ нулевой ширины.


	Улучшены отчёты об ошибках конфигурации.


	Исправлена загрузка двуязычных исходных текстов.


	Автоматическое определение поддерживаемых языков для машинного перевода DeepL.


	Исправлено отображение индикатора выполнения в некоторых пограничных случаях.


	Исправлено срабатывание некоторых проверок на непереведённых строках.







Weblate 4.0.1

Выпущен 16 апреля 2020 года.


	Исправлена установка пакета из PyPI.







Weblate 4.0

Выпущен 16 апреля 2020 года.


	Weblate теперь требует Python 3.6 или новее.


	Добавлен обзор управления предупреждений компонентов.


	Добавлено предупреждение компонента о сломанных URL-адресах браузера репозитория.


	Улучшены страницы входа и регистрации.


	Управление доступом к проекту и настройки рабочего процесса интегрированы в настройки проекта.


	Добавлена проверка и подсветка для интерполяций и вложенных строк i18next.


	Добавлена проверка и подсветка для процентных заполнителей.


	Отображение неудачных проверок в предложениях.


	Запись изменений исходной строки в историю.


	Обновление переводчика Microsoft Translator на третью версию его API.


	Повторная реализация серверной части памяти переводов.


	В Поиск добавлена поддержка нескольких is: поисков.


	Разрешено делать так, чтобы проверка Перевод без изменения не попадала во внутренний чёрный список.


	Улучшено извлечение комментариев из одноязычных po файлов.


	«Доски сообщений» переименованы в «объявления».


	Исправлены случайные проблемы с регистрационными письмами.


	Улучшена надстройка обновления LINGUAS-файла: теперь она обрабатывает большее количество синтаксических вариантов.


	Исправлено редактирование одноязычного исходного файла XLIFF.


	В Поиск добавлена поддержка точного соответствия.


	Расширенный API, охватывающий снимки экрана, пользователей, группы, списки компонентов и расширенное создание проектов.


	Добавлена поддержка загрузки исходных текстов в двуязычные переводы.


	Добавлена поддержка промежуточного языка от разработчиков.


	Добавлена поддержка рецензирования исходных строк.


	Расширенные параметры скачивания памяти переводов со всей платформы.







Серия Weblate 3.x


Weblate 3.11.3

Выпущен 11 марта 2020 года.


	Исправлен поиск полей с определённым приоритетом.


	Исправлен предопределённый запрос для недавно добавленных строк.


	Исправлен поиск, возвращающий повторяющиеся совпадения.


	Исправлена отрисовка уведомлений в Gmail.


	Исправлен возврат изменений из истории.


	Добавлены ссылки на события в выдержках с уведомлениями.


	Исправлено электронное письмо для подтверждения удаления учётной записи.


	Добавлена поддержка аутентификации через Slack в контейнере Docker.


	Устранение отправки уведомлений для языков, на которые пользователь не подписан.


	Включение в обзор производительности очередей Celery.


	Исправлены ссылки на документацию для надстроек.


	Уменьшение количества ложно-отрицательных результатов для проверки «Перевод без изменения».


	Повышение версии зависимости bleach для закрытия уязвимости CVE-2020-6802.


	Исправлено перечисление изменений в истории на уровне проекта.


	Исправлено аннулирование статистики в некоторых граничных случаях.


	Исправлен поиск определённых состояний строки.


	Улучшено поведение проверки строк формата при пропущенном проценте.


	Исправлена аутентификация с использованием некоторых сторонних провайдеров.







Weblate 3.11.2

Выпущен 22 февраля 2020 года.


	Исправлена отрисовка предложений.


	Исправлены некоторые строки, для которых ошибочно сообщалось, что в нет слов.







Weblate 3.11.1

Выпущен 20 февраля 2020 года.


	Документированы изменения в настройке Celery.


	Улучшена проверка имени файла при создании компонентов.


	Исправлены минимальные версии некоторых зависимостей.


	Исправлено добавление групп в определённых версиях Django.


	Исправлена ручная отправка изменений в вышестоящий репозиторий.


	Улучшен поиск соответствия в словаре.







Weblate 3.11

Выпущен 17 февраля 2020 года.


	Разрешено использование URL-адреса для отправки в систему контроля версий во время создания компонента через API.


	Проверка ширины отрисованного текста теперь показывает изображение с отрисованным текстом.


	Исправлены ссылки в электронных письмах с уведомлениями.


	Улучшен внешний вид простых текстовых электронных писем.


	Отображение проигнорированных проверок и разрешение сделать их снова активными.


	Отображение соседних ключей в одноязычных переводах.


	Добавлена поддержка группировки строковых форм.


	Рекомендация обновления до новой версии Weblate в проверках системы.


	Предоставление более подробного анализа для предупреждения о повторяющемся языке.


	Включение более подробной информации о лицензиях на страницах проекта.


	Автоматическое преобразование поверхностных локальных копий в полные, если это необходимо.


	Исправлено скачивание строк, требующих действий.


	Новое предупреждение о повторном использовании одной и той же маски файлов.


	Улучшено извлечение мест подстановки в XML.


	Теперь параметр SINGLE_PROJECT может включать принудительное перенаправление на выбранный проект.


	Добавлена возможность указания, что описанная в комментарии проблема решена.


	Добавлена массовая правка флагов.


	Добавлена поддержка меток.


	Добавлена надстройка «Массовая правка».


	Добавлен параметр для Принудительные проверки.


	Увеличен умолчательный срок действия ссылок подтверждения.


	Улучшена интеграция с Matomo.


	Исправлена проверка Уже переведено для корректной обработки изменений в исходных строках.


	Расширение настроек автоматического обновления, контролируемых параметром AUTO_UPDATE.


	Надстройки LINGUAS теперь выполняют полную синхронизацию переводов с Weblate.







Weblate 3.10.3

Выпущен 18 января 2020 года.


	Поддержка translate-toolkit 2.5.0.







Weblate 3.10.2

Выпущен 18 января 2020 года.


	К проектам добавлена индикация блокировки.


	Исправлена ошибка в CSS, вызывавшая мерцание в некоторых веб-браузерах.


	Исправлен поиск в системах с неанглийскими локалями.


	Улучшено сопоставление репозитория для обработчиков GitHub и Bitbucket.


	Исправлена миграция данных на некоторых установках Python 2.7.


	Разрешена настройка поверхностного клонирования в Git’е.


	Улучшена обработка фоновых уведомлений.


	Исправлена ошибка отправки сломанных форм при использовании браузерной кнопки «назад».


	Новая надстройка для настройки форматирования YAML.


	Исправлена проверка «Одинаковые формы множественного числа»: теперь она не срабатывает в языках с единственной формой множественного числа.


	Исправлен поиск с использованием регулярных выражений по некоторым полям.







Weblate 3.10.1

Выпущен 9 января 2020 года.


	Расширенный API с созданием перевода.


	Исправлено несколько граничных случаев при миграции данных.


	Совместимость с Django 3.0.


	Улучшена производительность очистки данных.


	Добавлена поддержка настройки security.txt.


	Улучшены хлебные крошки в журнале изменений.


	Улучшен список переводов в панели управления.


	Улучшены HTTP-ответы для веб-обработчиков.


	Добавлена поддержка запросов на слияние GitLab в контейнере Docker.







Weblate 3.10

Выпущен 20 декабря 2019 года.


	Улучшен пользовательский интерфейс приложения.


	Добавлена проверка на двойной пробел.


	Исправлено создание новых языков.


	Избежание отправки уведомлений из журнала аудита на удалённые адреса электронной почты.


	Добавлена поддержка строк только для чтения.


	Добавлена поддержка Markdown’а в комментариях.


	Разрешение размещения текста инструкции по переводу в информации о проекте.


	Добавлено копирование в буфер обмена для дополнительных языков.


	Улучшена поддержка Mercurial.


	Улучшена производительность извлечения из Git-репозитория.


	Добавлен поиск по возрасту строки.


	Показ исходного языка для всех переводов.


	Показ контекста для соседних строк.


	Добавлена поддержка уведомлений об операциях с репозиторием.


	Улучшены списки перевода.


	Расширены возможности поиска.


	Добавлена поддержка автоматического перевода строк, помеченных на правку.


	Избежание отправки повторных уведомлений для предупреждений в связанных компонентах.


	Улучшение умолчательного сообщения о запросе на слияние.


	Улучшение индикации состояния строки в Дзен-режиме.


	Добавлена поддержка большего количества языков в Яндекс.Переводчике.


	Улучшен внешний вид электронных писем уведомлений.


	Предоставлена возможность выбора лицензии на перевод.







Weblate 3.9.1

Выпущен 28 октября 2019 года.


	Из резервных копий удалены кое-какие ненужные файлы.


	Исправлено возможное падение в отчётах.


	Исправлена падение при миграции из одной базы данных в другую.


	Добавлена поддержка принудительной отправки изменений в Git-репозитории.


	Снижение риска аннулирования токена регистрации.


	Исправлено удаление учётной записи, упёршейся в ограничение на частоту запросов.


	Добавлен поиск по приоритету.


	Исправлено возможное падение при добавлении строк в JSON-файл.


	Проверка и исправление небезопасного HTML теперь учитывает разметку исходной строки.


	Избегание отправки уведомлений приглашённым, но в то же время удалённым пользователям.


	Исправлено SSL-соединение с redis в Celery, находящимся в контейнере Docker’а.







Weblate 3.9

Выпущен 15 октября 2019 года.


	Включение в скачиваемые файлы метаданных Weblate.


	Улучшен пользовательский интерфейс для неудачных проверок.


	Указание недостающих строк в проверках формата.


	Отдельная проверка на пробелы между знаками препинания французского языка.


	Добавлена поддержка исправления некоторых ошибок проверки качества.


	Добавлено отдельное разрешение на создание новых проектов.


	Расширена статистика по количеству символов.


	Улучшение поддержки языковых кодов в стиле Java.


	Добавлена новая обобщённая проверка на заполнители.


	Добавлена поддержка заполнителей WebExtension JSON.


	Добавлена поддержка формата плоского XML-файла.


	API расширен методами удаления и создания проекта, компонента и перевода.


	Добавлена поддержка веб-обработчиков Gitea и Gitee.


	Добавлена новая пользовательская проверка на основе регулярных выражений.


	Разрешение настройки внесения вклада в общую память переводов.


	Скачивание ZIP-архива добавлено для большего количества файлов перевода.


	Разбор атрибутов maxwidth и font в формате XLIFF сделан совместимым со стандартом.


	Добавлена новая проверка и исправление для безопасной HTML-разметки при переводе веб-приложений.


	В компоненте добавлено предупреждение при обнаружении неподдерживаемой конфигурации.


	Добавлена надстройка автоматического перевода для начального перевода.


	Автоматический перевод расширен для добавления предложений.


	Отображение в обзоре параметров надстройки.


	Sentry теперь поддерживается через современный Sentry SDK вместо Raven.


	Изменены примеры настроек, чтобы они лучше соответствовали окружению рабочей среды.


	Добавлено автоматическое резервное копирование с помощью BorgBackup.


	Разбиение надстройки очистки для RESX на две надстройки очистки и обновления, чтобы избежать нежелательных обновлений файлов.


	Добавлены расширенные возможности поиска.


	Пользователям разрешено скачивать свои собственные отчёты.


	Для помощи в настройке компонентов добавлено руководство по локализации.


	Добавлена поддержка запросов на слияние GitLab.


	Улучшено отображение статуса репозитория.


	Выполнение автоматического перевода в фоновом режиме.







Weblate 3.8

Выпущен 15 августа 2019 года.


	Добавлена поддержка упрощённого создания похожих компонентов.


	Добавлена поддержка разбора флагов перевода из форматов файлов, основанных на XML.


	Журналирование исключений в журнал Celery.


	Улучшена производительность надстроек, работающих с репозиторием.


	Улучшен внешний вид электронных писем уведомлений.


	Исправлено поведение при сбросе пароля.


	Улучшена производительность на большинстве страниц перевода.


	Исправлен список языков, неизвестных Weblate’у.


	Добавлена поддержка клонирования надстроек в обнаруженные компоненты.


	Добавлена поддержка замены содержимого файла загруженным файлом.


	Добавлена поддержка перевода содержимого не из системы контроля версий.


	Добавлен виджет изображения OpenGraph для его использования в социальных сетях.


	Добавлена поддержка анимированных снимков экрана.


	Улучшена обработка одноязычных файлов XLIFF.


	Избегание отправки нескольких уведомлений на одно событие.


	Добавлена поддержка фильтра по изменениям.


	Расширенные предопределённые периоды отчётности.


	Добавлена поддержка веб-обработчиков для репозиториев Azure Repos.


	Новые необязательные уведомления об ожидающих предложениях или непереведённых строках.


	В письма с уведомлениями добавлена ссылка для отписки от них в одно нажатие.


	Исправлены ложные срабатывания в проверке «Уже переведено».


	Новый интерфейс управления для администраторов.


	Приоритет строки теперь можно задать с помощью флагов.


	Добавлены представления управления языком.


	Добавлены проверки на формат строк для библиотеки Qt и Ruby.


	Добавлена конфигурация, лучше подходящая для установок с единственным проектом.


	Уведомление о появлении новой строки при изменении исходной в одноязычном переводе.


	Добавлено отдельное представление для памяти переводов с возможностью поиска.







Weblate 3.7.1

Выпущен 28 июня 2019 года.


	Обновление документации.


	Исправлены некоторые ограничения для версий зависимостей.


	Обновлена база данных языков.


	Обновления локализации.


	Различные мелкие исправления пользовательского интерфейса.


	Улучшена обработка неподдерживаемых, но обнаруженных файлов перевода.


	Более подробный отчёт о не удовлетворённых требованиях к формату файлов.







Weblate 3.7

Выпущен 21 июня 2019 года.


	Добавлена отдельная очередь Celery для уведомлений.


	Использование согласованного с приложением вида для просмотра API.


	В отчёты включена статистика по утверждённым переводам.


	Сообщение о прогрессе при обновлении компонента перевода.


	Разрешено прерывать запущенное фоновое обновление компонентов.


	Расширение языка шаблонов для манипуляций именами файлов.


	Использование шаблонов для ссылки на редактор и адреса браузера репозитория.


	Показ максимальной длины и текущего количества символов при редактировании перевода.


	В проверке «Перевод без изменения» улучшена обработка аббревиатур.


	Обновлена страница входа новых участников.


	Добавлена поддержка настройки надстройки msgmerge.


	При отправке уведомлений добавлена задержка открытия SMTP-соединения.


	Улучшено журналирование ошибок.


	В надстройке генерирования файлов MO разрешено использование пользовательских расположений.


	Добавлены надстройки для очистки старых предложений или комментариев.


	Добавлен параметр для включения горизонтального режима в Дзен-редакторе.


	Повышена производительность импорта множества взаимосвязанных компонентов.


	Исправлены примеры установки, бывшие в некоторых случаях неправильными.


	Улучшено отображение предупреждений в изменениях.


	Добавлен новый виджет горизонтальной статистики.


	Улучшена проверка строк формата для форм множественного числа.


	Добавлен инструмент управления шрифтами.


	Новая проверка размеров отрисовываемого текста.


	Добавлена поддержка форматов субтитров.


	Включена общая статистика по языкам.


	Добавлены отчёты на уровне проекта и на глобальном уровне.


	Улучшен пользовательский интерфейс при отображении статуса перевода.


	Новая цветовая схема и логотип Weblate’а.


	Новый внешний вид растровых плашек.







Weblate 3.6.1

Выпущен 26 апреля 2019 года.


	Улучшена обработка одноязычных файлов XLIFF.


	Исправлены выдержки с уведомлениями в некоторых граничных случаях.


	Исправлено предупреждение об ошибке скрипта надстройки.


	Исправлено создание файлов MO для одноязычных файлов PO.


	Исправлено отображение не установленных проверок.


	Обозначение управляемых проектов в списке проектов.


	Разрешено обновление для восстановления из отсутствующего репозитория системы контроля версий.







Weblate 3.6

Выпущен 20 апреля 2019 года.


	Добавлена поддержка скачивания данных пользователя.


	Теперь надстройки автоматически запускаются при установке.


	Улучшены инструкции по разрешению конфликтов слияния.


	Надстройка очистки теперь совместима с переводами метаданных App store.


	Настраиваемый синтаксис кода языка при добавлении новых переводов.


	Предупреждение об использовании Python’а 2 в связи с запланированным прекращением его поддержки в апреле 2020 года.


	Извлечение специальных символов из исходной строки для их показа и быстрой вставке при переводе.


	Расширенная статистика по участникам, отражающая как количество источников, так и количество переводов.


	Администраторы и надстройка проверки согласованности теперь могут добавлять переводы, даже если они отключены для пользователей.


	Исправлено описание переключателя отключения манипуляции заголовком Language-Team.


	Уведомление пользователей, упомянутых в комментариях.


	Из настройки компонента удалено автоопределение формата файла.


	Исправлено создание файлов MO для одноязычных файлов PO.


	Добавлены выдержки с уведомлениями.


	Добавлена поддержка заглушения уведомлений компонента.


	Добавлены уведомления о новых предупреждениях, сообщениях на досках сообщений или компонентах.


	Теперь можно настроить уведомления для управляемых проектов.


	Улучшена обработка трёхбуквенных кодов языков.







Weblate 3.5.1

Выпущен 10 марта 2019 года.


	Исправлен пример Celery-модуля systemd.


	Исправлены уведомление из HTTP-репозиториев с логинами.


	Исправлены состояния гонки при редактировании исходных строк для одноязычных переводов.


	При неудачном выполнении надстроек их вывод включается в логи.


	Улучшена проверка настроек при добавлении нового языка.


	Разрешено редактирование формата в настройках компонента.


	Обновлены инструкции по установки: теперь предпочтительная версия Python 3.


	Улучшения производительности и последовательности при загрузке переводов.


	Терминологическая служба Майкрософт сделана совместимой с текущими выпусками Zeep.


	Обновления локализации.







Weblate 3.5

Выпущен 3 марта 2019 года.


	Улучшена производительность встроенной памяти переводов.


	Добавлен интерфейс управления глобальной памятью переводов.


	Улучшена посылка предупреждений при плохом состоянии компонента.


	Добавлен интерфейс управления совместной доской сообщений.


	Теперь можно настраивать сообщения коммитов в надстройках.


	Уменьшено количество коммитов при обновлении вышестоящего репозитория.


	Исправлены возможные потери метаданных во время перемещения компонента между проектами.


	Улучшена навигация в Дзен-режиме.


	Добавлены несколько новых проверок качества (для Markdown и URL).


	Добавлена поддержка файлов метаданных app store.


	Добавлена поддержка переключения между интеграцией с GitHub или Gerrit.


	Добавлена проверка на буквы кашиды.


	Добавлен параметр для уплотнения коммитов на основе их авторства.


	Улучшена поддержка формата файла XLSX.


	Совместимость с Tesseract 4.0.


	Надстройка «Тарифный план» теперь удаляет проекты неоплачиваемые в течении 45 дней.







Weblate 3.4

Выпущен 22 января 2019 года.


	Добавлена поддержке заполнителей XLIFF.


	Celery теперь может поддерживать множество очередей заданий.


	Добавлена поддержка переименования и перемещения проектов и компонентов.


	В отчёты включено количество символов.


	Добавлена возможность управляемого добавления компонентов перевода при использовании автоматического обнаружения файлов перевода.


	Настраиваемые сообщения merge-коммитов для Git.


	Добавлена визуальная индикация предупреждений в компонентах при навигации.


	Улучшена производительность загрузки файлов перевода.


	Новая надстройка для уплотнения коммитов перед их отправкой.


	Улучшено отображение изменений перевода.


	Стиль слияния по умолчанию изменён на «rebase». Также теперь его можно настроить.


	Улучшена обработка нестандартных подтегов в кодах языка.


	Улучшена производительность обновления полнотекстовых индексов.


	Расширен API загрузки файлов. Теперь он поддерживает больше параметров.







Weblate 3.3

Выпущен 30 ноября 2018 года.


	Добавлена поддержка удаления компонентов и проектов.


	Улучшена производительность для некоторых одноязычных переводов.


	Добавлены предупреждения для компонентов перевода, чтобы подсвечивать проблемы с переводом.


	Показывать имя ресурса строки XLIFF в качестве контекста (если оно доступно) .


	Добавлена поддержка состояний XLIFF.


	Добавлена поддержка файлов защищённых от записи в DATA_DIR.


	Улучшен экспорт изменений в CSV.







Weblate 3.2.2

Выпущен 20 октября 2018 года.


	Удаление зависимости от Babel, т.к. она более не нужна.


	Обновлены определения языков.


	Улучшена документация по надстройкам, LDAP и Celery.


	Исправлено включение флагов «конец строк в формате DOS» и «автоматический формат сообщений java».


	Исправлен запуск тестов setup.py из пакета PyPi.


	Улучшена обработка строк со множественным числом.


	Исправлены проблемы с API загрузки переводов в некоторых крайних случаях.


	Исправлено обновление настроек Git, если они не были изменеы вручную.







Weblate 3.2.1

Выпущен 10 октября 2018 года.


	Задокументирована зависимость от backports.csv при работе на Python 2.7.


	Исправлен запуск тестов от root.


	Улучшена обработка ошибок в модуле gitexport.


	Исправлено отображение прогресса для вновь добавленных языков.


	Корректно сообщать об ошибках в рабочих процессах Celery в Sentry.


	Исправлено создание новых переводов с помощью Qt Linguist.


	Исправлены периодические ошибки обновления полнотекстовых индексов.


	Улучшена валидация при создании новых компонентов.


	Добавлена поддержка подчистки старых предложений.







Weblate 3.2

Выпущен 6 октября 2018 года.


	Добавлена команда управления install_addon для автоматизации установки надстроек.


	Сделана доступной более тонкая настройка ограничения частоты запросов.


	Добавлена поддержка экспорта и импорта файлов Excel.


	Улучшена очистка компонентов, если надстройка обнаруживает множество компонентов.


	Переписан бэкэнд машинного перевода для Microsoft Terminology.


	Weblate теперь использует Celery и разгружает на него часть обработки.


	Улучшены возможности поиска и добавлен поиск по регулярным выражениям.


	Добавлена поддержка машинного перевода с помощью Youdao Zhiyun API.


	Добавлена поддержка машинного перевода с помощью Baidu API.


	Интегрированы задачи по поддержке работоспособности и очистки с помощью Celery.


	Улучшена производительность загрузки переводов почти на 25%.


	Удалена поддержка слияния заголовков при загрузках.


	Удалена поддержка настраиваемых сообщений коммитов.


	Настраиваемые режимы редактирования (дзен/полный).


	Добавлена поддержка сообщений об ошидках с помощью Sentry.


	Добавлена поддержка автоматических ежедневных обновлений репозиториев.


	Добавлена возможность создания проектов и компонентов пользователями.


	Встроенная память переводов теперь автоматически сохраняет сделанные переводы.


	Пользователи и проекты могут импортировать свои уже существующие памяти переводов.


	Улучшено управление связанными строками скриншотов.


	Добавлена поддержка проверки Java MessageFormat.




См. подробный список исправленных проблем в описании целей версии 3.2 на GitHub [https://github.com/WeblateOrg/weblate/milestone/36?closed=1].




Weblate 3.1.1

Выпущен 27 июля 2018 года.


	Исправлены ошибки в тестах, выдаваемых на некоторых установках.







Weblate 3.1

Выпущен 27 июля 2018 года.


	Обновления с версий более старых, чем 3.0.1, не поддерживаются.


	Разрешено переопределение сообщений коммитов через настройки.


	Улучшена совместимость web-обработчиков с Weblate, устанавливаемом на собственном хостинге.


	Добавлена поддержка Amazon Translate.


	Совместимость с Django 2.1.


	Проверки системы Django теперь используются для диагностики проблем с установкой.


	Удалена поддержка сервиса libravatar, который скоро прекращает работу.


	Новая надстройка, позволяющая помечать не изменённые переводы «на правку».


	Добавлена поддержка перепрыгивания в указанное место при переводе.


	Скачанные переводы теперь могут быть настроены.


	Улучшен алгоритм вычисления похожести строк при сопоставлении с памятью переводов.


	Добавлена поддержка подписи git-коммитов с помощью GnuPG.







Weblate 3.0.1

Выпущен 10 июня 2018 года.


	Исправлены возможные проблемы перехода с версии 2.20.


	Обновления локализации.


	Удалены устаревшие примеры обработчиков (hooks).


	Улучшено кеширование документации.


	Исправлено отображение документации для администраторов.


	Исправлена обработка длинных названий языков.







Weblate 3.0

Выпущен 1 июня 2018 года.


	Переписан контроль доступа.


	Подчистка кода в некоторых местах, что привело к перемещению и переименованию модулей.


	Новая надстройка для автоматического обнаружения компонентов.


	Команда управления import_project теперь принимает несколько иные параметры.


	Добавлена базовая поддержка файлов ресурсов Windows.


	Новая надстройка, которая позволяет сохранять имена участников в заголовках PO-файлов.


	Удалены покомпонентные скрипты-обработчики, используйте вместо этого надстройки.


	Добавлена поддержка сбора соглашений участников с правилами/лицензиями.


	Изменения прав доступа теперь отслеживаются в истории.


	Новая надстройка, которая гарантирует, что у всех компонентов и проекте будут одинаковые переводы.


	Поддержка большего количества переменных в шаблонах сообщений коммитов.


	Добавлена поддержка добавления дополнительного текстового содержимого.









Серия Weblate 2.x


Weblate 2.20

Выпущен 4 апреля 2018 года.


	Улучшена скорость клонирования репозиториев subversion.


	Изменена блокировка репозиториев — теперь используются сторонние библиотеки.


	Добавлена поддержка скачивания только строк, для которых требуются действия.


	Добавлена поддержка поиска по нескольким языковым кодам одновременно.


	Новая надстройка, позволяющая настроить правила переноса строк в выходных gettext-файлах.


	Новая надстройка для настройки форматирования JSON.


	Добавлена поддержка аутентификации «на предъявителя» для API, совместимая с RFC 6750.


	Добавлена поддержка автоматического перевода с помощью различных сервисов машинного перевода.


	Добавлена поддержка HTML-разметки в сообщениях на совместной доске.


	Добавлена поддержка массового изменения состояния строк.


	Теперь необходим Translate-toolkit 2.3.0 или новее; старые версии более не поддерживаются.


	Добавлена встроенная память переводов.


	Добавлен обзор списка компонентов и страницы списков покомпонентного обзора.


	Добавлена поддержка машинного перевода с помощью DeepL.


	Результаты машинного перевода теперь кешируются внутри Weblate.


	Добавлена поддержка переупорядочивания зафиксированных изменений.







Weblate 2.19.1

Выпущен 20 февраля 2018 года.


	Исправлены проблемы с миграцией при обновлении с 2.18.


	Улучшена валидация API загрузки файлов.







Weblate 2.19

Выпущен 15 февраля 2018 года.


	Исправлен импорт некоторых форматов файлов.


	Отображать информацию о браузере в журнале аудита в формате удобным для человека.


	Добавлен файловый экспорт в TMX.


	Различные улучшения производительности загрузки файлов перевода.


	Добавлена возможность отключить управление доступом в самос Weblate в пользу управления доступом в Django.


	Улучшена производительность глоссария на больших строках.


	Совместимость с django_auth_ldap 1.3.0.


	Ошибки в конфигурации теперь сохраняются и сообщения о них поступают постоянно.


	Флаги игнорирования теперь уважаются при автоматических исправлениях пробелов.


	Улучшена совместимость с некоторыми установками Subversion.


	Улучшен встроенный сервис машинного перевода.


	Добавлена поддержка SAP Translation Hub.


	Добавлена поддержка терминологической службы Майкрософт.


	Удалена поддержка рекламы в уведомлениях по e-mail.


	Улучшено составление отчётов о прогрессе переводов на уровне языков.


	Улучшена поддержка различных форм множественного числа.


	Добавлена поддержка репозиториев Subversion, которые не используют stdlayout.


	Добавлены надстройки для изменения рабочего процесса переводчиков.







Weblate 2.18

Выпущен 15 декабря 2017 года.


	Улучшен сбор и отображение статистики участников.


	Улучшена настройка виртуальной клавиатуры со специальными символами.


	Добавлена поддержка формата файлов DTD.


	Изменены горячие клавиши так, чтобы они с меньшей вероятностью конфликтовали с горячими клавишами браузера/ОС.


	Улучшена поддержка флага «Одобрено» в файлах XLIFF.


	Добавлена возможность не переносить длинные строки в PO-файлах gettext.


	Добавлена кнопка для копирования постоянной ссылки на текущую переводимую строку.


	Прекращена поддержка Django 1.10 и добавлена поддерживается Django 2.0.


	Удалена блокировка переводимых строк во время перевода.


	Добавлена поддержка добавления новых строк к одноязычным переводам.


	Добавлена поддержка рабочего процесса перевода с выделенными рецензентами.







Weblate 2.17.1

Выпущен 13 октября 2017 года.


	Исправлен запуск тестов в некоторых специфических ситуациях.


	Обновления локалей.







Weblate 2.17

Выпущен 13 октября 2017 года.


	Теперь Weblate по умолчанию делает поверхностные (shallow) Git-клоны.


	Улучшена производительность при обновлении больших файлов перевода.


	Добавлена поддержки блокировки регистрации с определённых адресов e-mail.


	Пользователи теперь могут удалять свои собственные комментарии.


	Добавлена возможность предварительтельного просмотра при использовании «найти и заменить».


	Настройки форм поиска и загрузки теперь постоянны для каждого клиента.


	Расширены возможности поиска.


	Более тонкая попроектная настройка ACL.


	Изменено значение по умолчанию для BASE_DIR.


	Добавлен второй, дополнительный, шаг при удалении аккаунта, дабы предупредить случайные удаления.


	Теперь можно редактировать настройки доступа к проекту.


	Добавлена опционально защита от спама в предложениях с помощью Akismet.







Weblate 2.16

Выпущен 11 августа 2017 года.


	Различные улучшения производительности.


	Добавлена поддержка вложенного формата JSON.


	Добавлена поддержка формата WebExtension JSON.


	Исправлена аутентификация при экспорте в git.


	Улучшен импорт CSV в некоторых случаях.


	Улучшен внешний вид виджета «Другие переводы».


	Проверки максимальной длины текста теперь принуждают соблюдать её прямо в форме.


	Время ожидания коммита теперь можно настроить покомпонентно.


	Различные подчистки пользовательского интерфейса.


	Исправлен поиск по компоненту/проекту/сайту.







Weblate 2.15

Выпущен 30 июня 2017 года.


	Теперь показывается большее количество связанных переводов в «других переводах».


	Добавлена возможность просматривать переводы текущей строки на другие языки.


	Теперь для литовского языка по умолчанию используются 4 формы множественного числа.


	Исправлена загрузка различных форматов одноязычных файлов перевода.


	Улучшены сообщения об ошибках при неудачной аутентификации.


	При удалении слов из глоссария состояние страницы теперь сохраняется.


	Добавлена прямая ссылка на редактирования вторичных языков перевода.


	Добавлены проверки качества для форматирования строк Perl.


	Добавлена поддержка отклонения повторно используемых паролей.


	Расширена панель инструментов для редактирования RTL-языков (с письмом справа налево).







Weblate 2.14.1

Выпущен 24 мая 2017 года.


	Исправлена возможная ошибка при пагинации результатов поиска.


	Исправлена миграция со старых версий в некоторых крайних случаях.


	Исправлена возможная межсайтовая подделка запроса (CSRF) при отметке проектов для отслеживания или снятия этой метки.


	Смена пароля более не аутентификация пользователя.


	Исправлена возможный обход CAPTCHA при забытом пароле.







Weblate 2.14

Выпущен 17 мая 2017 года.


	Добавление записей в глоссарий через AJAX-запросы.


	Разлогинивание теперь делается через POST-запрос, дабы избежать межсайтовой подделки запросов (CSRF).


	Сброс API-токена теперь делается через POST-запрос, дабы избежать межсайтовой подделки запросов (CSRF).


	Weblate теперь устанавливает политику безопасности контента (Content-Security-Policy) по умолчанию.


	URL локального редактора теперь проверяется, дабы предотвратить self-XSS атаку.


	Пароль теперь по умолчанию проверяется по списку обычных уязвимостей.


	Уведомления пользователей о важных действиях с их аккаунтами, как смена пароля.


	Экспорт в CSV теперь экранирует потенциальные формулы.


	Различные незначительные улучшения безопасности.


	Попытки аутентификации теперь ограничены по частоте.


	Содержимое предложений теперь сохраняется в истории.


	Сохранение важных действий с аккаунтов в журнале аудита.


	Запрос подтверждения пароля при удалении аккаунта или добавлении новых ассоциаций.


	Теперь показывается время, когда было сделано какое-либо предложение.


	Добавлена новая проверка качества для завершающей точки с запятой.


	Теперь гарантируется, что ссылками на поиск можно делиться.


	В API добавлена информация об исходных строках и снимках экрана.


	Теперь разрешена перезапись переводов при загрузке через API.







Weblate 2.13.1

Выпущен 12 апреля 2017 года.


	Исправлено формирование списка управляемых проектов в профиле.


	Исправлены проблемы с миграцией, из-за которых пропадали некоторые разрешения.


	Исправлено формирование списка текущих форматов файлов на странице скачивания переводов.


	Теперь возвращается ошибка HTTP 404, когда пользователь пытается получить доступ к проекту, на который у него нет достаточных привилегий.







Weblate 2.13

Выпущен 12 апреля 2017 года.


	Исправлены проверки качества в шаблонах перевода.


	Добавлены проверки качества, которые запускаются при потере переводов.


	Добавлена возможность просматривать текущие предложения конкретного пользователя.


	Добавлена возможность автоматически создавать списки компонентов.


	Теперь можно настроить панель управления по умолчанию для неаутентифицировавшихся пользователей.


	Добавлена возможность просмотреть 25 случайных строк требующих рецензирования.


	История теперь отражает изменения строк.


	Улучшено отображение ошибок при добавлении новых переводов.


	Добавлен поиск по конкретному языку внутри одного проекта.


	Групповые списки контроля доступа (Group ACL) теперь можгут быть ограничены рамками конкретного проекта.


	Попроектные ACL теперь реализованы через групповые списки контроля доступа (Group ACL) .


	Добавлена возможность более тонкого контроля привилегий.


	Различные мелкие улучшения пользовательского интерфейса.







Weblate 2.12

Выпущен 3 марта 2017 года.


	Улучшен интерфейс администратора для групп.


	Добавлена поддержка API Яндекс Переводчика.


	Улучшена скорость поиска по всему сайту.


	Добавлен поиск по проекту и по компоненту.


	Добавлена операция «поиск и замена» по проекту и по компоненту.


	Улучшено отображение противоречивых переводов.


	Добавлена поддержка открытия файлов с исходным кодом в локальном редакторе.


	Добавлена поддержка добавления специальных символов на виртуальную клавиатуру.


	Улучшено управление снимками экрана: добавлена поддержка распознавания текста для сопоставления их с исходными строками.


	В сообщения коммитов по умолчанию теперь включается ссылка и информация о переводе.


	Добавлена поддержка форматов переводов Joomla.


	Улучшена надёжность при импорте разных форматов.







Weblate 2.11

Выпущен 31 января 2017 года.


	Теперь на странице языка располагается детальная информация о языке.


	Улучшена реализация поддержки Mercurial.


	Добавлена возможность задавать приоритет перевода компонентов.


	Более единообразное использование групповых списков контроля доступа (Group ACL) даже с более редкоиспользуемыми разрешениями.


	Добавлена переменная WL_BRANCH для скриптов-обработчиков.


	Улучшена документация для разработчиков.


	Улучшена совместимость с разными версиями Git в надстройке для экспорта в Git.


	Добавлена попроектная и покомпонентная статистика.


	Добавлены отображения кодов языков для улучшения поддержки API перевода Microsoft.


	Работа по полнотекстовому удалению перемещена в фоновую задачи ради ускорения удаления переводов.


	Исправлено отображение исходных строк с формами множественного числа для языков с единственной формой.


	Улучшена обработка ошибок при импорте проекта.


	Различные улучшения производительности.







Weblate 2.10.1

Выпущен 20 января 2017 года.


	Исправлена утечка информации о существовании аккаунта в форме сброса пароля (CVE-2017-5537).







Weblate 2.10

Выпущен 15 декабря 2016 года.


	Добавлена проверка качества, которая проверяет, что формы множественного числа переведены по-разному.


	Исправлены обработчики для GitHub для репозиториев, требующих аутентификацией.


	Добавлен опциональный модуль для экспорта в Git.


	Поддержка API переводчика Microsoft Cognitive Services.


	Упрощён пользовательский интерфейс проектов и компонентов.


	Добавлен автоматический корректор для удаления управляющих символов.


	В проекты добавлен обзор каждого отдельного языка.


	Добавлена поддержка экспорта в CSV.


	Добавлено скачивание статичтики в формате CSV.


	Добавлен «просмотр в виде матрицы», для быстрого обзора всех переводов.


	Добавлен базовый API для изменений и строк.


	Добавлена поддержка машинного перевода через сервера Apertium APy.







Weblate 2.9

Выпущен 4 ноября 2016 года.


	Расширены параметры для команды управления createadmin.


	Расширена команда import_json так, чтобы она могла корректно обрабатывать существующие компоненты.


	Добавлена поддержка YAML-файлов.


	Владельцы проектов теперь могут настраивать компоненты перевода и изменять детали проекта.


	Термин «Подписка» (на проекты) заменён на «Отслеживание» (проектов).


	Проекты теперь можно отмечать для отслеживания прямо с их страницы.


	Добавлен многоязычный виджет статуса.


	Дополнительные языки теперь подсвечиваются, если не показывается исходная строка.


	Удаление предложений теперь сохраняется в истории.


	Улучшен интерфейс выбора языка в профиле.


	Исправлен показ сообщений совместной доски для компонентов.


	Теперь вкладка настроек остаётся открытой после их сохранения.


	Теперь коментарии к исходным строкам отображаются более заметно.


	Теперь вспомогательный модуль для слияния PO-файлов Gettext в git репозиториях устанавливается автоматически.


	Добавлен инструмент «поиск и замена».


	Добавлена поддержка загрузки визуального контента (снимков экрана) связанного с переводами.







Weblate 2.8

Выпущен 31 августа 2016 года.


	Улучшения в документации.


	Переводы.


	Обновлены библиотеки javascript идущие в комплекте с Weblate.


	Добавлена команда управления list_translators.


	Django 1.8 более не поддерживается.


	Исправлена совместимость с Django 1.10.


	Добавлена поддержка Subversion.


	Проверка корректности XML отделена от проверки на то что теги XML не совпадают.


	API теперь принимает во внимание параметр HIDE_REPO_CREDENTIALS.


	Теперь в Дзен-режиме показываются изменения в исходной строке.


	Alt+PageUp/PageDown/Home/End теперь работают и в Дзен-режиме.


	Добавлена всплывающая подсказка, отображающая точное время изменений.


	Добавлена возможность выбирать фильтры и начинать поиск прямо со страницы перевода.


	Добавлено удаление переводов через пользовательский интерфейс.


	Улучшено поведение при вставке маркеров-заполнителей.


	Исправлены проблемы с автоматической блокировкой в Дзен-режиме.







Weblate 2.7

Выпущен 10 июля 2016 года.


	Удалена возможность машинного перевода с помощью Google web translate.


	Улучшены сообщения коммитов при добавлении перевода.


	Исправлен API Google Translate для иврита.


	Совместимость с Mercurial 3.8.


	Добавлена команда управления import_json.


	Корректное упорядочивание новых переводов.


	Теперь также показывается полный текст предложения.


	Расширен API (добавлена информация по детальному статусу репозиториев, статистике, …).


	Тесты более не требуют доступ к сети, чтобы проверить, корректность работы с репозиториями.







Weblate 2.6

Выпущен 28 апреля 2016 года.


	Исправлена проверка компонентов с языковым фильтром.


	Улучшена поддержка файлов XLIFF.


	Исправлен машинный перевод для неанглоязычных исходных текстов.


	Добавлен REST API.


	Совместимость с Django 1.10.


	К сообщениям совместной доски добавлены категории.







Weblate 2.5

Выпущен 10 марта 2016 года.


	Исправлен автоматический перевод для владельцев проектов.


	Улучшенная производительность выполнения коммитов и отправки в репозиторий.


	Новая команда управления для добавления предложений из командной строки.


	Добавлена поддержка объединения комментариев при загрузке файлов.


	Добавлена поддержка некоторых расширений GNU к формату функции printf C.


	Улучшения в документации.


	Добавлена поддержка генерации списка переводчиков.


	Добавлена поддержка генерации статистики участников.


	Поиск по всему сайту теперь можно вести только по одному языку.


	Улучшение проверок качества для армянского языка.


	Добавлена поддержка создания компонентов перевода без существующих переводов.


	Поддержка добавления новых переводов при работе с Qt TS.


	Улучшена поддержка перевода PHP-файлов.


	Улучшена производительность для проверок качества.


	Исправлен поиск неудачных проверок по всему сайту.


	Добавлена возможность задать исходный язык.


	Улучшена поддержка файлов XLIFF.


	Расширен список параметров команды import_project.


	Улучшено таргетирование сообщений на совместной доске.


	Поддержка автоматического перевода строк уже переведённых в другом проекте.


	Оптимизирован полнотекстовый поисковый индекс.


	Добавлена команда управления для автоматического перевода.


	Добавлена подсветка маркеров-заполнителей.


	Добавлены горячие клавиши для заполнителей, проверок и машинных переводов.


	Улучшена блокировка переводов.


	Добавлена проверка качества интерполяций AngularJS.


	Добавлена многообещающая система списков контроля доступа, основанная на группах.


	Прояснение терминологии для строк «на правку» (ранее известных как «неточные», «fuzzy»).


	Прояснение терминологии для строк «требующих действий» и «непереведённых».


	Поддержка Python 3.


	Удалена поддержка Django 1.7.


	Удалена зависимость от msginit при создании новых PO-файлов gettext.


	Добавлена возможность настраивать вид панели управления.


	Улучшены уведомления при ушибках разбора.


	К команде import_project добавлен параметр, который позволяет импортировать компоненты с дублирующимися именами.


	Улучшена поддержка перевода PHP-файлов.


	Добавлен экспорт в XLIFF для словарей.


	Добавлен экспорт в XLIFF и gettext PO для всех переводов.


	Улучшения в документации.


	Добавлена поддержка настраиваемых автоматических групповых назначений.


	Улучшено добавление новых переводов.







Weblate 2.4

Выпущен 20 сентября 2015 года.


	Улучшена поддержка PHP-файлов.


	Возможность добавления списков контроля доступа (ACL) для анонимных пользователей.


	Улучшена настраиваемость команды import_project.


	Добавлена возможность делать дамп истории в CSV.


	Добавлены меры, чтобы предупредить ошибочное копирование/вставку графических отображений пробельных символов.


	Добавлена поддержка веб-обработчиков Bitbucket.


	Более жёсткий контроль неточных (fuzzy) строк при загрузке переводов.


	Некоторые адреса URL поменялись, возможно, вам придётся обновить свои закладки.


	Скрипты обработчики теперь выполняются из корневого каталога системы контроля версий.


	Скрипты-обработчики теперь имеют доступ к переменным среды, указывающим на текущий компонент.


	Добавлена команда управления для оптимизации полнотекстового индекса.


	Добавлена поддержка отправки отчётов об ошибках в Rollbar.


	У проектов теперь может быть несколько владельцев.


	Владельцы проектов теперь сами могут управлять списком владельцев проектов.


	Добавлена поддержка формата javascript-format, используемого в PO-файлах gettext.


	Поддержка добавления новых переводов в XLIFF.


	Улучшено автоопределения формата файлов.


	Расширены возможности горячих клавиш.


	Для некоторых языков улучшено сопоставление строк словарю.


	Улучшена вёрстка большинства страниц.


	Поддержка добавления слов в словарь во время перевода.


	Добавлена поддержка фильтрации того, какие языки будут управляться Weblate.


	Добавлена поддержка перевода и импорта CSV-файлов.


	Переписана обработка статических файлов.


	Прямые ссылки на логи/регистрацию в сторонних сервисах, если такой есть только один.


	Ожидающие изменения теперь будут коммититься при удалении аккаунта.


	Добавлена команда управления для изменения имени сайта.


	Добавлен параметр, в котором можно настроить коммитера по умолчанию.


	Добавлены обработчики, вызываемые после добавления нового перевода.


	Добавлена возможность задать несколько файлов, которые будут добавлены к коммиту.







Weblate 2.3

Выпущен 22 мая 2015 года.


	Прекращена поддержка Django 1.6 и миграция с помощью South.


	Поддержка добавления новых переводов при использовании файлов свойств Java.


	Добавлена возможность принимать предложения без редактирования.


	Улучшена поддержка Google OAuth 2.0.


	Добавлена поддержка файлов Microsoft .resx.


	Подправлен файл robots.txt, предлагаемый по умолчанию, так чтобы он не разрешал значительное расползание переводов.


	Упрощено принятие предложений.


	Добавлены владельцы проектов — пользователи, которые будут получать важные уведомления.


	Добавлена возможность отключить редактирование шаблонов одноязычных переводов.


	Более детализированный вид статуса репозитория.


	Прямые ссылки на редактирование шаблонов при изменении переводов.


	Теперь разрешено назначать больше привилегий для владельцев проектов.


	Теперь возможно показывать второй язык в Дзен-режиме.


	Возможность прятать исходную строку в пользу вторичного языка.







Weblate 2.2

Выпущен 19 февраля 2015 года.


	Улучшения производительности.


	Полнотекстовый поиск по полям «расположение» и «комментарии».


	Новый график активности на основе SVG/javascript.


	Поддержка Django 1.8.


	Поддержка удаления комментариев.


	Добавлена собственная SVG-плашка.


	Добавлена поддержка Google Analytics.


	Улучшено управление именами файлов перевода.


	Добавлена поддержка одноязычных JSON-переводов.


	Блокировка компонентов теперь сохраняется в истории.


	Поддержка редактирования исходного (шаблонного) языка одноязычных переводов.


	Добавлена базовая поддержка Gerrit.







Weblate 2.1

Выпущен 5 декабря 2014 года.


	Добавлена поддержка репозиториев Mercurial.


	Шрифт Glyphicon заменён на Awesome.


	Добавлены иконки для сервисов аутентификации через социальные сети.


	Цвета кнопок и иконки теперь более последовательны и согласованы.


	Улучшения в документации.


	Исправления различных ошибок.


	Автоматическое скрытие дополнительных столбцов в списке переводов на маленьких экранах.


	Изменена конфигурация путей файлов.


	Улучшено управление и хранение SSH-ключей.


	Улучшена блокировка репозиториев.


	Добавлены настраиваемые проверки качества для исходных строк.


	Добавлена возможность прятать завершённые переводы с панели управления.







Weblate 2.0

Выпущен 6 ноября 2014 года.


	Новый отзывчивый пользовательский интерфейс, созданный с помощью Bootstrap.


	Переписан модуль работы с системами контроля версий.


	Улучшения в документации.


	Добавлена совместная доска для публикации сообщений для всего сайта.


	Добавлена возможность задавать приоритеты строк.


	Добавлена поддержка форматов файлов JSON.


	Исправлены проблемы с генерацией mo-файлов в определённых случаях.


	Добавлена поддержка уведомлений для GitLab.


	Добавлена поддержка отключения предложений для переводов.


	Поддержка Django 1.7.


	У проектов с ACL теперь есть управление пользователями.


	Расширены возможности поиска.


	Предоставление большего количества подсказок переводчикам о множественном числе.


	Исправлена блокировка Git-репозиториев.


	Совместимость с более старыми версиями Git.


	Улучшена поддержка списков контроля доступа (ACL).


	Добавлены кнопки кавычек специфичные для конкретных языков и другие специальные символы.


	Добавлена поддержка экспорта статистики в JSONP.









Серия Weblate 1.x


Weblate 1.9

Выпущен 6 мая 2014 года.


	Совместимость с Django 1.6.


	Совместимость с Django 1.4 более не поддерживается.


	Команды управления для блокировки/разблокировки переводов.


	Улучшена поддержка TS-файлов (Qt).


	Пользователи теперь могут удалять свои аккаунты.


	Аватары теперь могут быть отключены.


	Атрибуты «первое имя» и «второе имя» объединены в один.


	Аватары теперь загружаются и кешируются на стороне сервера.


	Добавлена поддержка плашки shields.io.







Weblate 1.8

Выпущен 7 ноября 2013 года.


	Проверьте инструкции по обновлению в руководстве.


	Более приятный вид сводки проектов.


	Улучшен внешний вид ссылок на социальные сети, по которым можно поделиться переводом.


	Больше контроля над анонимными пользователями.


	Поддержка входа через сторонние сервисы, см. подробности в руководстве.


	Теперь пользователи могут совершать вход и по адресу электронной почты вместо имени пользователя.


	Улучшения в документации.


	Улучшен процесс рецензирования исходных строк.


	Поиск по всем строкам.


	Улучшено отслеживание исходных строк.


	Защита регистрации с помощью каптчи.







Weblate 1.7

Выпущен 7 октября 2013 года.


	Проверьте инструкции по обновлению в руководстве.


	Проверка форматирования строк для Python с фигурными скобками.


	Покомпонентная настройка проверок качества.


	Детальная статистика по каждому переводу.


	Изменён способ связывания предложений, проверок и комментариев со строками.


	Пользователи теперь могут добавлять свой текст к сообщениям коммитов.


	Поддержка подписки на запросы на добавление новых языков.


	Поддержка добавления новых переводов.


	Виджеты и диаграммы теперь отрисовываются с помощью Pillow вместо Pango + Cairo.


	Добавлен виджет плашки статуса.


	Удалены неверные проверки направления письма в тексте.


	Изменения в словаре теперь логируются в истории.


	Улучшения производительности страницы перевода.







Weblate 1.6

Выпущен 25 июля 2013 года.


	Улучшена обработка ошибок при регистрации.


	Просмотр изменений.


	Исправлена сортировка предложений машинного перевода.


	Улучшена поддержка машинного перевода MyMemory.


	Добавлена поддержка машинного перевода Amagama.


	Различные оптимизации часто используемых страницах.


	Выделение искомых фраз в результатах поиска.


	Поддержка автоматических исправлений при сохранении сообщения.


	Отслеживание истории переводов и возможность откатиться к более старой версии.


	Добавлена поддержка Google Translate API.


	Добавлена поддержка управления SSH-ключами серверов.


	Разнообразные улучшения валидации форм.


	Разнообразные улучшения проверок качества.


	Улучшена производительность при импорте.


	Добавлена поддержка голосований за предложения.


	Подчищен интерфейс администратора.







Weblate 1.5

Выпущен 16 апреля 2013 года.


	Проверьте инструкции по обновлению в руководстве.


	Добавлены общедоступные страницы пользователей.


	Улучшено описания в формах редактирования строк со множественным числом.


	Добавлена поддержка экспорта глоссария в TBX.


	Добавлена поддержка уведомлений Bitbucket.


	Графики активности теперь доступны для каждого отдельного перевода, языка и пользователя.


	Расширены параметры команды администратора import_project.


	Совместимость с Django 1.5.


	Аватары теперь показываются с помощью libravatar.


	Добавлена возможность экспорта в JSON в формате удобном для человека.


	Различные улучшения производительности.


	Отображение количества неудачных проверок и неточных строк в индикаторах готовности перевода также и для проектов и языков.


	Добавлена поддержка добавления своих предкоммитных обработчиков и коммита дополнительных файлов.


	Переписан поиск ради лучшей производительности и удобства пользователя.


	Новый интерфейс машинного перевода.


	Добавлена поддержка перевода одноязычных PO-файлов.


	Расширено количество кешируемых метаданных ради увеличения скорости разнообразного поиска.


	Теперь отображается также и количество слов.







Weblate 1.4

Выпущен 23 января 2013 года.


	Исправлено удаление комментариев/строк при удалении соответствующих строк.


	Добавлен параметр для отключения автоматического распространения переводов.


	Добавлена возможность подписываться на уведомления о неудачном слиянии (в системах контроля версий).


	Теперь проекты, которым нужен особый ttkit-загрузчик, импортируются корректно.


	Добавлена карта сайта, чтобы облегчить поисковым ботам доступ ко всем страницам.


	Добавлены прямые ссылки на строки в уведомления по электронной почте и ленты.


	Различные улучшения в интерфейсе администратора.


	В интерфейс администратора добавлены подсказки по настройке Weblate для рабочей среды.


	Добавлены виджеты и страница взаимодействия для отдельных языков.


	Улучшена обработка блокировки переводов.


	Теперь отображается больше отрывков кода для вставки виджетов на сторонние сайты.


	Отображение количества неудачных проверок и неточных строк в индикаторах готовности перевода.


	Больше опций для форматирования сообщений коммитов.


	Исправлена обработка ошибок сервисов машинного перевода.


	Улучшено поведение блокировки при автоматическом переводе.


	Поддержка показа изменений относительно предыдущей исходной строки.


	Добавлена поддержка поиска подстрок.


	Разнообразные улучшения проверок качества.


	Добавлена поддержка попроектных списков контроля доступа (ACL).


	Базовое покрытие кодовой базы юнит-тестами.







Weblate 1.3

Выпущен 16 ноября 2012 года.


	Возможность работы поверх PostgreSQL.


	Удаление языков, удалённых в вышестоящем git-репозитории.


	Улучшена обработка проверок качества.


	Добавлены новые проверки (для BB-кода, разметки XML и переводов строк).


	Поддержка возможности смены базы (rebase) вместо слияния (merge).


	Возможность переместить Weblate (запускать его установленным по другому пути, например, /weblate).


	Возможность выбрать тип файла вручную, если автоопределение с этим не справилось.


	Улучшена поддержка ресурсов Android.


	Поддержка генерации SSH-ключей из веб-интерфейса.


	Экспорт данных сделан более заметным.


	Новые кнопки для ввода некоторых специальных символов.


	Поддержка экспорта словарей.


	Поддержка блокирования всей установки Weblate.


	Проверки для исходных строк и поддержка их рецензирования.


	Поддержка комментариев пользователей и для переводов и для исходных строк.


	Улучшено отслеживание журнала изменений.


	За изменениями теперь можно следить с помощью RSS.


	Улучшена поддержка языков с письмом с право налево.







Weblate 1.2

Выпущен 14 августа 2012 года.


	Weblate теперь использует South для миграции базы данных, посмотрите инструкции, если вы обновляетесь.


	Исправлены мелкие проблемы со связанными git-репозиториями.


	Новая страница введения для вовлечения людей в процесс перевода с помощью Weblate.


	Добавлены виджеты, которые можно использовать для продвижения в массы перевода своего проекта.


	Добавлена возможность отката (reset) репозитория к его состоянию в удалённом источнике (origin).


	Проекты или компоненты теперь могут быть заблокированы от перевода.


	Возможность отключить некоторые переводы.


	Теперь параметры добавления новых переводов можно настроить.


	Настройка git-коммитов для каждого отдельного проекта.


	Простая защита от спама.


	Улучшена вёрстка главной страницы.


	Поддержка автоматической отправки изменений при каждом коммите.


	Поддержка уведомлений по e-mail для переводчиков.


	Теперь в настройках перечисляются только используемые языки.


	Улучшена обработка неизвестных языков при импорте проекта.


	Поддержка блокировки перевода переводчиком.


	Возможность поддержки в актуальном состоянии заголовка Language-Team в PO-файле.


	Добавление некоторой статистики на страницу «О Weblate».


	Поддержка (и требование) django-registration 0.8.


	Кеширование количества строк с неудачными проверками.


	Проверка зависимостей во время установки.


	Улучшения в документации.







Weblate 1.1

Выпущен 4 июля 2012 года.


	Улучшение нескольких переводов.


	Улучшены проверки при создании компонентов.


	Добавлена поддержка совместного использования git-репозитория несколькими компонентами.


	Теперь более необязательно делается коммит при каждой попытке извлечения (pull) из удалённого репозитория.


	Добавлена поддержка выделения индекса в отдельный процесс.







Weblate 1.0

Выпущен 10 мая 2012 года.


	Улучшены проверки при добавлении/сохранении компонентов.


	Экспериментальная поддержка файлов компонентов Android (требуется патченный ttkit).


	Обновления вызванные обработчиками теперь запускаются в фоне.


	Улучшены инструкции установки.


	Улучшена навигация по словарю.









Серия Weblate 0.x


Weblate 0.9

Выпущен 18 апреля 2012 года.


	Исправлен импорт неизвестных языков.


	Улучшен список соседних сообщений.


	Улучшено несколько проверок.


	Обновление документации.


	Добавлены определения для ещё нескольких языков.


	Всякая разная чистка кода.


	Улучшения в документации.


	Изменение макета файла.


	Обновление вспомогательных скриптов до версии Django 1.4.


	Улучшение навигации во время перевода.


	Улучшение обработки переименования po-файлов.


	Улучшены проверки при создании компонентов.


	Полная интеграция установки в команду syncdb.


	На всех страницах перевода добавлен список последних изменений.


	Проверка не переведённых строк теперь игнорирует сообщения, содержащие только строку формата.







Weblate 0.8

Выпущен 3 апреля 2012 года.


	Собственный полнотекстовый поиск заменён на Whoosh.


	Различные исправления и улучшения проверок.


	Новая команда updatechecks.


	Множество обновлений переводов.


	Добавлен словарь для хранения наиболее часто используемых терминов.


	Добавлена конечная точка /admin/report/ для обзора состояния репозиториев.


	Сервисы машинного перевода больше не блокируют загрузку страницы.


	Интерфейс управления теперь также содержит полезные действия для обновления данных.


	Запись в журнал сделанных пользователями изменений.


	Возможность откладывания коммита в Git, чтобы генерировать поменьше коммитов от одного пользователя.


	Возможность просмотра неудачных проверок.


	Автоматический перевод с использованием уже переведённых строк.


	Новая страница «О Weblate» теперь показывает использованные версии программного обеспечения.


	Совместимость с Django 1.4.


	Возможность отправки изменений в удалённый репозиторий из веб-интерфейса.


	Добавлено рецензирование переводов, выполненных другими участниками.







Weblate 0.7

Выпущен 16 февраля 2012 года.


	Прямая поддержка GitHub’овских уведомлений.


	Добавлена поддержка очистки осиротевших проверок и переводов.


	Отображение соседних строк во время перевода.


	Отображение похожих строк во время перевода.


	Улучшен поиск строк.







Weblate 0.6

Выпущен 14 февраля 2012 года.


	Добавлены различные проверки для переведённых сообщений.


	Настраиваемый контроль доступа.


	Улучшена обработка переводов с новыми строками.


	Добавлена сортировка таблиц на стороне клиента.


	Если вы обновляетесь, пожалуйста, ознакомьтесь с инструкциями по обновлению.







Weblate 0.5

Выпущен 12 февраля 2012 года.


	
	Поддержка машинного перевода с использованием следующих онлайн-сервисов:
	
	Apertium


	Microsoft Translator


	MyMemory










	Несколько новых переводов.


	Улучшено слияние изменений из вышестоящего репозитория.


	Улучшенная обработка одновременных git pull и перевода.


	Распространение теперь работает и для неточных изменений.


	Распространение теперь работает и для загрузок файлов.


	Исправлено скачивание файлов при использовании FastCGI (и, возможно, других протоколов).







Weblate 0.4

Выпущен 8 февраля 2012 года.


	В документацию добавлено руководство по использованию.


	Исправлены обработчики API, которые не требовали CSRF-защиты.







Weblate 0.3

Выпущен 8 февраля 2012 года.


	Улучшенное отображение исходной строки для переводов форм множественного числа.


	Новая документация в формате Sphinx.


	Отображение при переводе дополнительных языков.


	Улучшенная страница ошибок со списком существующих проектов.


	Новая статистика по языкам.







Weblate 0.2

Выпущен 7 февраля 2012 года.


	Улучшена проверка некоторых форм.


	Предупреждение пользователей при обновлении профиля.


	Запоминание URL-адреса для входа в систему.


	Именование областей текста при вводе форм множественного числа.


	Автоматическое расширение области перевода.







Weblate 0.1

Выпущен 6 февраля 2012 года.


	Начальный выпуск.










            

          

      

      

    

  

    
      
          
            

   HTTP Routing Table


   
   / | 
   /api | 
   /api/addons | 
   /api/changes | 
   /api/component-lists | 
   /api/components | 
   /api/groups | 
   /api/languages | 
   /api/projects | 
   /api/roles | 
   /api/screenshots | 
   /api/tasks | 
   /api/translations | 
   /api/units | 
   /api/users | 
   /exports | 
   /hooks
   


   
     		 	

     		
       /	

     
       	
       	
       ANY /	
       

     		 	

     		
       /api	

     
       	
       	
       GET /api/	
       

     		 	

     		
       /api/addons	

     
       	
       	
       GET /api/addons/	
       

     
       	
       	
       GET /api/addons/(int:id)/	
       

     
       	
       	
       PUT /api/addons/(int:id)/	
       

     
       	
       	
       DELETE /api/addons/(int:id)/	
       

     
       	
       	
       PATCH /api/addons/(int:id)/	
       

     		 	

     		
       /api/changes	

     
       	
       	
       GET /api/changes/	
       

     
       	
       	
       GET /api/changes/(int:id)/	
       

     		 	

     		
       /api/component-lists	

     
       	
       	
       GET /api/component-lists/	
       

     
       	
       	
       GET /api/component-lists/(str:slug)/	
       

     
       	
       	
       POST /api/component-lists/(str:slug)/components/	
       

     
       	
       	
       PUT /api/component-lists/(str:slug)/	
       

     
       	
       	
       DELETE /api/component-lists/(str:slug)/	
       

     
       	
       	
       DELETE /api/component-lists/(str:slug)/components/(str:component_slug)	
       

     
       	
       	
       PATCH /api/component-lists/(str:slug)/	
       

     		 	

     		
       /api/components	

     
       	
       	
       GET /api/components/	
       

     
       	
       	
       GET /api/components/(string:project)/(string:component)/	
       

     
       	
       	
       GET /api/components/(string:project)/(string:component)/changes/	
       

     
       	
       	
       GET /api/components/(string:project)/(string:component)/links/	
       

     
       	
       	
       GET /api/components/(string:project)/(string:component)/lock/	
       

     
       	
       	
       GET /api/components/(string:project)/(string:component)/monolingual_base/	
       

     
       	
       	
       GET /api/components/(string:project)/(string:component)/new_template/	
       

     
       	
       	
       GET /api/components/(string:project)/(string:component)/repository/	
       

     
       	
       	
       GET /api/components/(string:project)/(string:component)/screenshots/	
       

     
       	
       	
       GET /api/components/(string:project)/(string:component)/statistics/	
       

     
       	
       	
       GET /api/components/(string:project)/(string:component)/translations/	
       

     
       	
       	
       POST /api/components/(string:project)/(string:component)/addons/	
       

     
       	
       	
       POST /api/components/(string:project)/(string:component)/links/	
       

     
       	
       	
       POST /api/components/(string:project)/(string:component)/lock/	
       

     
       	
       	
       POST /api/components/(string:project)/(string:component)/repository/	
       

     
       	
       	
       POST /api/components/(string:project)/(string:component)/translations/	
       

     
       	
       	
       PUT /api/components/(string:project)/(string:component)/	
       

     
       	
       	
       DELETE /api/components/(string:project)/(string:component)/	
       

     
       	
       	
       DELETE /api/components/(string:project)/(string:component)/links/(string:project_slug)/	
       

     
       	
       	
       PATCH /api/components/(string:project)/(string:component)/	
       

     		 	

     		
       /api/groups	

     
       	
       	
       GET /api/groups/	
       

     
       	
       	
       GET /api/groups/(int:id)/	
       

     
       	
       	
       POST /api/groups/	
       

     
       	
       	
       POST /api/groups/(int:id)/componentlists/	
       

     
       	
       	
       POST /api/groups/(int:id)/components/	
       

     
       	
       	
       POST /api/groups/(int:id)/languages/	
       

     
       	
       	
       POST /api/groups/(int:id)/projects/	
       

     
       	
       	
       POST /api/groups/(int:id)/roles/	
       

     
       	
       	
       PUT /api/groups/(int:id)/	
       

     
       	
       	
       DELETE /api/groups/(int:id)/	
       

     
       	
       	
       DELETE /api/groups/(int:id)/componentlists/(int:component_list_id)	
       

     
       	
       	
       DELETE /api/groups/(int:id)/components/(int:component_id)	
       

     
       	
       	
       DELETE /api/groups/(int:id)/languages/(string:language_code)	
       

     
       	
       	
       DELETE /api/groups/(int:id)/projects/(int:project_id)	
       

     
       	
       	
       PATCH /api/groups/(int:id)/	
       

     		 	

     		
       /api/languages	

     
       	
       	
       GET /api/languages/	
       

     
       	
       	
       GET /api/languages/(string:language)/	
       

     
       	
       	
       GET /api/languages/(string:language)/statistics/	
       

     
       	
       	
       POST /api/languages/	
       

     
       	
       	
       PUT /api/languages/(string:language)/	
       

     
       	
       	
       DELETE /api/languages/(string:language)/	
       

     
       	
       	
       PATCH /api/languages/(string:language)/	
       

     		 	

     		
       /api/projects	

     
       	
       	
       GET /api/projects/	
       

     
       	
       	
       GET /api/projects/(string:project)/	
       

     
       	
       	
       GET /api/projects/(string:project)/changes/	
       

     
       	
       	
       GET /api/projects/(string:project)/components/	
       

     
       	
       	
       GET /api/projects/(string:project)/languages/	
       

     
       	
       	
       GET /api/projects/(string:project)/repository/	
       

     
       	
       	
       GET /api/projects/(string:project)/statistics/	
       

     
       	
       	
       POST /api/projects/	
       

     
       	
       	
       POST /api/projects/(string:project)/components/	
       

     
       	
       	
       POST /api/projects/(string:project)/repository/	
       

     
       	
       	
       PUT /api/projects/(string:project)/	
       

     
       	
       	
       DELETE /api/projects/(string:project)/	
       

     
       	
       	
       PATCH /api/projects/(string:project)/	
       

     		 	

     		
       /api/roles	

     
       	
       	
       GET /api/roles/	
       

     
       	
       	
       GET /api/roles/(int:id)/	
       

     
       	
       	
       POST /api/roles/	
       

     
       	
       	
       PUT /api/roles/(int:id)/	
       

     
       	
       	
       DELETE /api/roles/(int:id)/	
       

     
       	
       	
       PATCH /api/roles/(int:id)/	
       

     		 	

     		
       /api/screenshots	

     
       	
       	
       GET /api/screenshots/	
       

     
       	
       	
       GET /api/screenshots/(int:id)/	
       

     
       	
       	
       GET /api/screenshots/(int:id)/file/	
       

     
       	
       	
       POST /api/screenshots/	
       

     
       	
       	
       POST /api/screenshots/(int:id)/file/	
       

     
       	
       	
       POST /api/screenshots/(int:id)/units/	
       

     
       	
       	
       PUT /api/screenshots/(int:id)/	
       

     
       	
       	
       DELETE /api/screenshots/(int:id)/	
       

     
       	
       	
       DELETE /api/screenshots/(int:id)/units/(int:unit_id)	
       

     
       	
       	
       PATCH /api/screenshots/(int:id)/	
       

     		 	

     		
       /api/tasks	

     
       	
       	
       GET /api/tasks/	
       

     
       	
       	
       GET /api/tasks/(str:uuid)/	
       

     		 	

     		
       /api/translations	

     
       	
       	
       GET /api/translations/	
       

     
       	
       	
       GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/	
       

     
       	
       	
       GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/changes/	
       

     
       	
       	
       GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/file/	
       

     
       	
       	
       GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/repository/	
       

     
       	
       	
       GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/statistics/	
       

     
       	
       	
       GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/units/	
       

     
       	
       	
       POST /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/autotranslate/	
       

     
       	
       	
       POST /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/file/	
       

     
       	
       	
       POST /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/repository/	
       

     
       	
       	
       POST /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/units/	
       

     
       	
       	
       DELETE /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/	
       

     		 	

     		
       /api/units	

     
       	
       	
       GET /api/units/	
       

     
       	
       	
       GET /api/units/(int:id)/	
       

     
       	
       	
       PUT /api/units/(int:id)/	
       

     
       	
       	
       DELETE /api/units/(int:id)/	
       

     
       	
       	
       PATCH /api/units/(int:id)/	
       

     		 	

     		
       /api/users	

     
       	
       	
       GET /api/users/	
       

     
       	
       	
       GET /api/users/(str:username)/	
       

     
       	
       	
       GET /api/users/(str:username)/notifications/	
       

     
       	
       	
       GET /api/users/(str:username)/notifications/(int:subscription_id)/	
       

     
       	
       	
       GET /api/users/(str:username)/statistics/	
       

     
       	
       	
       POST /api/users/	
       

     
       	
       	
       POST /api/users/(str:username)/groups/	
       

     
       	
       	
       POST /api/users/(str:username)/notifications/	
       

     
       	
       	
       PUT /api/users/(str:username)/	
       

     
       	
       	
       PUT /api/users/(str:username)/notifications/(int:subscription_id)/	
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Whether the repository should be pushed upstream on every commit.

Age of changes to commit: | 24

“Time in hours after which any pending changes will be committed to the VCS.

Lock on error
Whether the component should be locked on repository errors

‘Source language: English P

Language used for sour

strings i all components

Language filter: Tl

Regular expression used to fiter translation files when scanning for flemask.

Variants regular expression
Regular expression used to determine variants of a string
Priority: Medium v

Components with higher prioity are offered frst to translators.

O Resticted component
Restrict access to the component to oly those explicily given permission.

share in projects Weblateorg

Choose aditional projects where this component willbe listed. Hold down *Controf’ o *Command on a Mac, to select more than one.

0 Use as a glossary

Glossary color:
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Q) Weblate

About Weblate | Weblate keys

AboutWeblate  Statistics

SSH key [)

SSH key not available.

Commit signing [)

All commits made with Weblate are signed with the GPG key 82F57F233112C14F086725E6ADIF224991AECOES, for which the corresponding public keyis found below.

BEGIN PGP PUBLIC KEY BLOCK-----

MQGNBGALCCEBDADWSMhAJ3Gxfs7QBvgEbdXaGiXXmmyP3VAuBLtyofNEESemnQDG
6jNUJOCOdwwgF8+rsFOjySMjING1TLYXdyBIQbUVm/dMgngxXHLVdiw0/qi7/RY
3BeOeE/DNNQUKQRhfgLCfo+BbIH/DBE3kN88NyReg 7w+O4RdpFclXeB+X/edtwe
PCYY3RweFX9Vitb32P7JvZgzNOVEhxnJLLitdVnBOIALV2WhwR +9P105KDRKykG2
QeKTx5aVOMs/YuQuHkoda+7OkI3pQCNPBXV3H8EnglttvCyn+g6ayaTK3NZBKYN/
£/3+p02/ZdAnx4PmO0aZej5NVXsuCxFNju/qO2)W5POWBPGCPHORIOM20YiFFWhO
69x2T PJylGGValbT HFyoZIix2npOWOSrUIK7bs 2E T8/yfwN3GBOMbAQAPHGGYYLB
8pjLIna/weacawsxNYcIIXFmHQ/xb1DSOtBEZKdexSzqlkWZRKMPYQo8qE/meg/ zA
nU96hclSaX+VQXUAEQEAADQAV2VibGFOZSABA2VibGFOZUBIeGFtcGXILMNVT6.)
A4EEWEKADEWIQSCOXB]MRLBTwhn Jeatny)Jka7ASQUCYCOJwQIbAWULCQgHAEYY
CgkICwIEFgIDAQIeAQIXgAAKCRCtny)JkaTASdpSC/4qZpBwgEbNEHVIUGSCOIT6
o75ugeXzVYXwZcgy5xeQXIMilokMIRCatsNiKMYoHRafhmhtmdha753Ar83wE i
1Gtyjn/hks+mveSvBQdaAZiDooH8DAT BCxv6/5jZRFKGYItCgneP5 46KNbPOFg6U

4el Rar5kPOn+11raC+ecGLSG7ff AweOns] 7avSeWLIYA2tdNINFHewi0i ISTiYl1a3f A
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Q) Weblate

WeblateOrg | Language names | Addons | Component discovery

Configure addon ®

« Please review and confirm the matched components.

Component Matched files

Following components would be created

Djangojs weblate/locale/hu/LC_MESSAGES/djangojs.po (hu]
weblate/locale/he/LC_MESSAGES/djangojs.po (he]
weblate/locale/cs/LC_MESSAGES/djangojs.po (cs)

Django weblate/locale/cs/LC_MESSAGES/django.po (cs)

weblate/locale/hu/LC_MESSAGES/django.po (hu
weblate/locale/he/LC_MESSAGES/django.po (he)

I confirm the above matcheslook correct

Regular expression to match translation files against

weblate/locale/(?P<language>[*/]*)/LC_MESSAGES/(?P<component>[*/]*)\.po

File format

gettext PO file v

Custol

e the component name

{{component]title}}

Define the monolingual base filename

Leave empty for bilingual translation files.
Define the base file for new translations
weblate/locale/{{ component }}.pot
Filename of file used for creating new translations. For gettext choose pot file.
Language filter

*(cs|he[hu)$
Regular expression to tilter translation files against when scanning for filemask.

Clone addons from the main component to the newly created ones
() Remove components for inexistant files

The regular expression to match translation files has to contain two named groups to match component and language, some examples:

Regular expression

(2P<language>[*/.1%)/ (?P<component>[*/1%)\..po

Tocale/ (7P<language>[*/.]+) /LC_MESSAGES/ (2P<component>
[*/1%)\.po

sre/locale/ (2P<component>[#/1#)\ . (?P<language>
[/.19)\.po

Tocale/ (2P<language>[*/.1#) / (2P<component>[~/1%) / (2
P=language)\.po

res/values-(?P<language>[*/.]+) /strings-(?P<component>
[4/1%)\ . xml

You can use Django template markup in both component name and the monolingual base filename, for example:

{{ component }}

Component filename match

{{ component|title }}
Component filename with upper case first letter

Save

Weblate 45 AboutWeblate ~Legal

Example matched files

cs/application.po
cs/website.po
de/application.po
de/website.po

Tocale/cs/LC_MESSAGES/application. po
Tocale/cs/LC_MESSAGES/website.po
Tocale/de/LC_MESSAGES/application. po
Tocale/de/LC_MESSAGES/website.po

src/locale/application.cs.po
src/locale/website. cs.po
src/locale/application.de.po
src/locale/website.de.po

Tocale/cs/application/cs.po
Tocale/cs/website/cs.po
Tocale/de/application/de.po
Tocale/de/website/de.po

res/values-cs/strings-about. xml
res/values-cs/strings-help.xml
res/values-de/strings-about. xml
res/values-de/strings-help.xml

Contact Documentation

Description

One folder per language containing translation
files for components.

Usual structure for storing gettext PO files.

Using both component and language name

within filename.

Using language in both path and filename

Android resource strings, split into several files

Donate to Weblate
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Q) Weblate

WeblateOrg | Language names | Addons

Installed addons ®

Available addons ®

Xp Automatic translation

¥ Language consistency
Q_ Component discovery
¢ Bulk edit

, Statistics generator

Xa Pseudolocale generation

¢ Contributorsin comment
‘\ Customize gettext output
¢ Generate MO files

¢ Update PO files to match POT (msgmerge)

X Squash Git commits m
# Stale comment removal m
B Stale suggestion removal m

Some addons will ask for additional configuration during installation.
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WEBLATE TEST. RETURN

Home , Weblate translations » Components » Add Component

Add Component

Required fields are marked in bold.

Component name: Language names

Display name

URL slug: language-names

Name used in URLs and flenames.

Project: WeblateOrg v+

Version control system: Gt v

Version control system to use to access your repository containing translations. You can also choose additional integration with third party providers to submit merge requests.

Source code repository: | https:/github.com/WeblateOrg/demo.git

URL of  repository, use weblate://project/component to share i with other component,

Repository push URL:
URL of  push repositoy, pushing s tumed of if empry.

Repository browser. hitps://github.com/WeblateOrg/demoyblob/4{branch}/{(filename}#L

Link to repository browser, use {(branch) for branch, ({flename}) and ({line}} as filename and line placehalders

Exported repository URL:
URL of repository wnere users can fetch changes from Weblate
Source string bug reporting
address
E-mail adéress for reports on erfors in source strings. Leave empty for no e-mails.
Repository branch

Repository branch o translate

Push branch:

Branch for pushing changes, leave empy to use repository branch

Filemask: ‘weblate/langdata/locale/*/LC_MESSAGES/dj

Path offles to translate relative to repository root, use * instead of anguage code, or example: po/* po or locale/*/LC_MESSAGES/django.po.

Monolingual base language
file:

Filename of translation base file containing all strings and their source; it is recommended for monolingu translation formats.

Edit base file
Whether users vill be able to edit the base fle for monolingual translations.

Intermediate language file:

Filename of ntermediate translation file. In most cases this is a translation file provided by developers and is used when creating actual source strings.

Template for new ‘weblate/langdatarlocale/django pot
translations

Filename of fle used for creating new ranslations. For gettext choose pot fle

File format: gettext PO file v

O Locked
Locked component villnot get any ranslation updates

‘Allow translation propagation
Wnether translation updates in ather components vill cause automatic translation in this one

Tum on suggestons
Whethert llow tanslaion suggestionsat al.

0 Suggestion voting
Userscan nly ot for suggestons an cart ke e ranslaios.

Autoaccept suggestions: | 0

Automatically

ept suggestions vith this number of votes, use 0 to turm it off.

Translation flags:

‘Adtional commarseparated flags to influence qualty checks. Possible values can be found n the documentation

Enforced checks: 0
List of checks which can not b ignored.
Translation license: GNU General Public License v3.0 or later v

Gontibutor agreement

User agreement which needs to be approved before a user can translate this component

‘Adding new translation: Create new language file v

Hourto handle requests for creating new translations,

Language code style: Defauit based on the file format v

Customize language code used to generate the flename for translations created by Weblate.

0 Manage stings
Enabes accing and removin singa straigt fom Wedlate, I your stings e exactefomthe source o

ode or managed externally you probably want to keep it disabled

Merge style: Rebase v
Define whether Weblate should merge the upstrea repostory of rebase changes onto .

Commitmessage when  Translated using Weblate ({{anguage_name }})

translating:
Curtently translated at { stats ranslated_percent )% ({( stats.translated )} of {stats.all } strings)

‘Translation: { project_name J/4{ component_narme }}
Translate-URL: {url }}

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

Commit message when ‘Added translation using Weblate ({{ language_name }))
adding translation:

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

Commit message when Deleted translation using Weblate ({{ language_name }))
removing translation:

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

Commit message when Merge branch { component_remote_branch }} into Weblate.
‘merging translation:

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

Commit message when Update translation files
‘addon makes a change:
Updated by "{{ addon_name " hook in Weblate.

‘Translation: { project_name J/4{ component_narme }}
Translate-URL: {url }}

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

Committer name: Weblate

Committer e-mail: noreply@weblate org

Push on commit
Whether the repository should be pushed upstream on every commit.

Age of changes to commit: | 24

“Time in hours after which any pending changes vill be committed to the VCS.

Lock on error
Whether the component should be locked on repository errors

‘Source language: English P

Language used for source strings in all components

Language filter: “esthelhu)$

Regular expression used to fitertranslation files when scanning for flemask.

Variants regular expression
Regular expression used to determine variants of a string
Priority: Medium v

Components with higher prioity are offered frst to translators.

O Resticted component
Restrict access to the component to oly those explicily given permission.

share in projects Weblateorg

Choose aditional projects where this component willbe listed. Hold down “Controf’ o *Command” on a Mac, to select more than one.

0 Use as a glossary

Glossary color: siver v





_images/add-project.png
RETURN TO WEBLATE / DOCUMENTATION / CHANGE PA!

Home , Weblate translations » Projects » Add Project

Add Project

Required fields are marked in bold.

Project name: Weblateorg ]
Display name
URL slug: weblateorg ]

Name used in URLs and flenames.

Project website: https://weblate.org/

Main website of translated project.

Translation instructions: hitps://weblate org/contribute/|

You can use Markdown and mention users by @usemame.

‘Set "Language-Team" header
Lets Weblate update the *Language-Tea file header of your project.

Use shared translation memory
Uses the pool of shared translations betwieen projects.

Contribute to shared translation mermory
Contributes tothe pool of shared translations between projcts.

Access control: Protected v

Howto restrict access tothis project is detailed in the documentation

O Enable reviews
Requires dedicated revieviers to approve translations,

O Enable source reviews
Requires dedicated revievers 1o approve source strings.

Enable hooks
Whether to allow updating this repository by remote hooks

Language aliases:

Comma-separated st of language code mappings, for example: en_GBenen_Us:en
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Q) Weblate

Dashboard

Watched translation: Suggested translations [ Insights ~ search

Choose what languages youwant in the preferences, to see overview of available translations for those languages in your watched projects.
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Site administration

REPORTS,

Weblate support status
Status of repositories
SSHkeys
Performance report

Translation memory

Auditlogs +Add & Change
Profiles +Add & Change
Verified emails + Add # Change

AUTH TOKEN

Tokens +Add  # Change

AUTHENTICATION

Groups +Add  # Change
Roles +Add & Change
Users +Add  # Change

BILLING

Billngs +Add  # Change
Invoices +Add & Change
Plans +Add  # Change

FONTS

Font groups +Add  # Change

ot +Add & Change

LEGAL

Agreements +Add  # Change

PYTHON SOCIAL AUTH

Associations +Add  # Change
Nonces +Add & Change
User social auths +Add  # Change
SCREENSHOTS

Screenshots +Add  # Change

TRANSLATION MEMORY

Memorys +Add  # Change

WEBLATE CONFIGURATION

Settings +Add  # Change

WEBLATE LANGUAGES

Languages +Add  # Change

WEBLATE TRANS

5
]

Announcements +Add  # Change
Componentlists +Add & Change
Components +Add  # Change
Contributor agreements +Add & Change

Projects +Add  # Change

Recent actions

My actions

Noneavailable
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\W wepiate

WeblateOrg | Duplicates

Translations  Info search  Insights~  Files~  Tools~  Manage~  Share~ ® Notwatching

Duplicated string found in the file.

The component contains several duplicated translation strings.

The following occurrences were found:
Language Source

Italian Thankyou for using Weblate.

Please fix this by removing duplicated strings with same identifier from the translation files.

Appeared 3 seconds ago, last seen 3 seconds ago

Duplicated translation,

The component contains several translation files mapped to a single language in Weblate. Please fix this by removing one of the translation files.
Please consider the following;
« Avoid having translation files for both the plain language code and its equivalent territory designation (for example de and de_DE).

The following occurrences were found:

Language Language codes

Czech cs_CZ,cs

Appeared 3 seconds ago, last seen 3 seconds ago

License info missing

Any publiclyavailable project should have defined license to indicate what terms apply to contributions.

Appeared 3 seconds ago, last seen 3 seconds ago

Weblate 45 AboutWeblate Legal Contact Documentation Donate to Weblate





_images/announcement.png
N / CHANGE P

Home , Weblate translations - Announcements » Add Announcement

Add Announcement

Required fields are marked in bold.

Message: Translations will be used only if they reach 60%|

Yo can use Markdown and mention users by @usemame.

Project WeblateOrg v+

Component: e

Language: e v o+
Category: info (ightblue) v

Category defines color used for the message.

Expiry date: | Today | )

The message will be not shown after this date. Use t to announce string freeze and translation deadline for next release,

Notify users

save and add another f§Save and continue editing -
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Q) Weblate

Your profile
Languages  Preferences  Notifications Profile  Licenses  Auditlog  APlaccess
Account ®
Username

testuser

Username may only contain letters, numbers or the following characters: @ .+ - _
Full name

Weblate Test

weblate@example.org v

You can add another e-mail address below.

Your name and e-mail will appear as commit authorship.

Current user identities )
Identity UserID Action
g resvora . Change password

E-mail weblate@example.org

Google weblate@example.org

GitHub 123456

Bitbucket weblate

Add new association

E-mail

Removal

Account removal deletes all your private data

Remove my account

User data

You can download all your private data.

Download user data
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Q) Weblate

Languages | Czech

Czech translators rock!

B oreien vison sty oo

Project Translated Untranslated Untranslated words Checks Suggestions Comments

,  Weblateorgw i 97% 1 12 3
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Q) Weblate

WeblateOrg

Translations will be used only if they reach 60%.

Components  Languages  nfo  Search  mnsights~  Flles~  Tools~ share - © Notwatching -

Post announcement [)

Message

You can use Markdown and mention users by @username.
Category

Info (light blue) v
Category defines color used for the message.
Expiry date

mm/dd/yyyy [m]
The message will be not shown after this date. Use it to announce string freeze and translation deadline for next release.
Notify users

The message is shown for all translations within the project, until its given expiry, or permanently until it is deleted
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@ LN weblate-test Michal Cihaf' / weblate-test
Settings
Q B overview
+ GENERAL Webhooks
<> Source i
Repository details Edit Weblate
¢  Commits User and group access To learn more about how webhooks work, check out the documentation.
Access keys T
35 mranches Tille | Weblate ]
Username aliases
T3 Pull requests Strip commits URL | hitps:/iosted.weblate.org/hooksibitb. |
©  Pipelines Unpublish commits Status (W Active
B nacive webhooks don' figger requess.
B pownloads WORKFLOW
SSL/TLS (] skip certificate verification
{3 settings Branch permissions Unirusted o self-signed certficates may not be secure. Leam
Bookmark management more
SHARE YOUR THOUGHTS Defaultreviewers Triggers  (®) Repository push
# Give feedback Webhooks O Choose from a full st of triggers
5 o rew e Links By cancel
FEATURES
wiki
Issue tracker
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WeblateOrg | Django | Czech

Overview  imfo  Search nsights~ Files- Manage - Share - © Watching -

Search and replace
Bulk edit

Automatic translation [)

Autc

tra

Automatic translation takes existing translations in this projel rrent component. It can be used to push translations to a different
branch, to fix inconsistent translations or to translate anewc( Dataexports memory.

Failing checks set the best possible translations and applies them in this project.

Automatic translation via machine translation uses active mac
Automatic translationmode

Add as suggestion

Search filter

Strings needing action

Automatic translation source

Other translation components @ Machine translation

Machine translation engines

Search.
Available: Chosen:
Weblate Weblate

Weblate Translation Memory

Score threshold

80

Apply

Weblate 45 AboutWeblate Legal Contact Documentation Donate to Weblate





_images/backups.png
Q) Weblate

Manage | Backups

Backup process triggered

Weblate status Translationmemory ~ Performancereport ~ SSHkeys  Alerts  Repositories  Users  Appearance

Tools  Billing

Backup service: /tmp/tmpkzkbSclfweblate ®

Backup service credentials

Backup repository /tmp/tmpkzkbscfueblate I
Passphrase PefYTA0% (331 BFSNHCSLAUCGZOPTPGHCKLVUMI@GOPX 1LIfVP4 I

The passphrase is used to encrypt the backups and is necessary to restore them

SSH key Download private key

The private key is needed to access the remote backup repository.

Deleted the oldest backups

Backup performed
Repository initialization

Activate support package [)

The support packages include priority e-mail support, or cloud backups of your Weblate installation.

Activation token

Please enter the activation token obtained when making the subscription.

ate Purchase support package

Add backup service ®

Backup repository URL

Use /path/to/repo for local backups or user@host:/path/to/repo for remote SSH backups
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RETURN TO WEBLATE / DOCUMENTATION / CHANGE PA!

Home > Weblate translations - Component lists » Add Componen

Add Component list

Required fields are marked in bold.

‘Component list name: All components \
Display name
URL slug: all-components \

Name used in URLs and flenames.

‘Show on dashboard
When enabled this component lst vill be shown as a tab on the dashboard

Components: Available components @ |

Q | Fiter | ‘

WeblateOrg/Django B

WeblateOrg/Language names

WeblateOrg/WeblateOrg
©
©

Chooseall © © Removeall

Hold down “Control’, or “Command" on a Mac, o select more than one.

UTOMATIC COMPONENT LIST ASSIGNMENTS

oN © ‘COMPONENT REGULAR EXPRESSION © DeLETE?

] g o

[

“+ Add another Automatic component st assignment
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Q) Weblate

WeblateOrg | Django | Czech | Translate

The translation has been saved, however there are some newly failing checks: Python format, Missing plurals

Custom search~

K < 1> >l

Translation

English
singular
3 (count)s word
Plural
8 (count)s words

Czech, One

% (count)s word"

Position~

©

e [mes |-

) Clone source |[

Foach Eaw

nékolikslov

Czech, Other

% (count)s slov

Plural formula: (n==1)70: (n>=2&&n<=4)71:2

Needs editing

Nearby strings Comments

Automatic suggestions

New comment

Comment on this string for fellow translators and developers to read,
Scope

Translation comment, discussions with other translators
Is your comment specific to this translation or generic for all of them?

New comment

You can use Markdown and mention users by @username.

Save
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) Clone source |[ 5| < | nBs HEEEE

Other languages History

Contact Documentation Donate to Weblate

¥Zen 3
Things to check
A\ Python format

Following format strings are missing:
sb(count)s

Dismiss

Dismiss for all languages

A\ Missing plurals

Sama nliral farme ara nnt tranclatad

Dismiss

Dismiss for all languages

Glossary /

English Czech

Norelated strings found in the glossary.

@ Addterm to glossary

Source information )

Screenshot context
Noscreenshot currently associated.

Explanation
No explanation currently provided.

Labels /
Nolabels currently set.

Flags /
python-format

Source string location
‘weblate/templates/translation html:14
9

String age
16seconds ago

Source string age
17 seconds ago

Translation file
weblate/locale/cs/LC_MESSAGES/djan
go.po, string 5
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Q) Weblate

Get involved in WeblateOrg

Hello and thank you for your interest — WeblateOrg is being translated using Weblate, a web tool
designed to ease translating for both developers and translators.

37 15 85.5%
STRINGS LANGUAGES TRANSLATED

The translation project for WeblateOrg currently contains 37 strings for translation. It is being translated into 15 languages. Overall,
these translations are 85.5% complete. If youwould like to contribute to translation of WeblateOrg, you need to register on this server.
This translation is open only to a limited group of translators, if you want to contribute please get in touch with the project maintainers,

[F—
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Q) Weblate

WeblateOrg | Django | Czech tran 5

Overview  Info  Search Insights~ ﬂ Tools~  Manage~  Share~ © Watching

Download original translation file (gettext PO file)
Upload

Download translation file as CSV
The uploaded file will be merged with the current £ 't forget to turn it on.
Download translation file as gettext MO

Fil

Download translation file as gettext PO

[ Choose File | Nofile chosen Download translation file as TBX

File upload mode Download translation file as THX
Download translation file as XLIFF with gettext extensions

) Add as translation

Download translation file as XLIFF 1.1

) Add as suggestion
Download translation file as Excel Open XML

Add as translation needing edit

Replace existing translation file
Download strings needing action as CSV

Processing of strings needing edit Download strings needing action as gettext MO
Do not import Download strings needing action as gettext PO
Download strings needing action as TBX
Conflict handling Download strings needing action as TMX
Update translated strings Download strings needing action as XLIFF with gettext extensions v
Whether to overwrite existing translations if thes| Download strings needing action as XLIFF 1.1

Download strings needing action as Excel Open XML
Author name
Weblate Test Customize download

Author e-mail

weblate@example.org

Upload
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Q) Weblate

WeblateOrg | Language names

Contribution to this translation requires you to agree with a contributor agreement.
o Merts  Search  Insights<  Fles-  Tools~  Manage~  Share~ © watching

Language Translated Untranslated Untranslated words Checks Suggestions Comments
s Czechw
; L) v
s Hebreww|
; L) v
, Hungarianw 81% 4 5
s Englishw
y glish w g v

Start new translation
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Q) Weblate

Your profile
Languages Notifications ~ Account  Profile  Licenses  Auditlog  APlaccess
Drnfaraneae

() Hide completed translations on the dashboard
Translation editor mode

Full editor v
Zen editor mode

Top to bottom v
Number of nearby strings

15

Number of nearby strings to show in each direction in the full editor.
show secondary translations in the Zen mode
() Hide source if a secondary translation exists

Editor link

Enter a custom URL to be used as link to the source code. You can use {{branchj} for branch, {{filename}} and {{line}} as filename and line placeholders.

Special characters

You can specify additional special visual keyboard characters to be shown while translating. It can be useful for characters you use frequently, but are hard to type on
your keyboard,

Default dashboard view

® Watched translations
Component lists

Component list

Suggested translations

Default component list
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Q) Weblate

WeblateOrg | Fonts

Font groups (NS

Group name Default font Language overrides

default-font Source Sans Pro Bold Japanese: Droid Sans Fallback Regular @
Korean: Droid Sans Fallback Regular

Add font group

Font group name

Identifier you will use in checks to select this font group. Avoid whitespaces and special characters,

Default font

Default font is used unless per language override matches.

Save
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Q) Weblate

WeblateOrg | Fonts | Droid Sans Fallback Regular
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